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УДИРТГАЛ

	Монголчуудын эртний уламжлалт иргэний баяр ёслолын нэг нь хурим1 юм. Ер нь иргэний аливаа баяр ёслол нь өнгөц харахад хүний хувийн хэрэг мэт боловч чухамдаа нийгмийн нэг гишүүний амьдралд тохиолдсон онцлог үйл явдлын баяр хөөрийг хамт олон нь хуваалцан ёслон тэмдэглэж буй хэрэг учраас нийгмийн шинж чанартай үзэгдэл болно. Ялангуяа манай ард түмэн «Эр эмээс өрх гэр үүдэж өрх гэрээс өнөр үндэс тогтож өнөр үндэстнээс улс гүрэн бүрэлдэнэ2» хэмээн гэр бүлийн нийгмийн учир холбогдлыг гүнээ ухамсарлаж ирсэн учраас хуримлах ёслол нь зөвхөн амьдралаа холбож буй хос залуусын төдийгүй тэдний эцэг эх ах дүүс, төрөл садан танил нөхдийг хамарсан өргөн их баяр цэнгэл болдог билээ. Хуримлах ёслол нь ерөнхийдөө гэрлэлтийг ёс суртахуун, зан заншил, гоо зүй, эдийн засаг, хууль эрхийн харилцааны үүднээс баталж буй хэрэг юм. Иймд манай ард түмний дунд «Ёсолж аваагүй бол эхнэр биш» гэдэг үг байдаг нь хуримлах ёслолын учир утгыг онцлон заасан хэрэг ажээ. К. Маркс «Гэрлэлт дээр үндэслээгүй бол гэр бүл хууль ёсны биш» гэж хэлсэн нь дээрх үгийн үнэн зөвийг баталж буйн зэрэгцээ хуримын нийгмийн учир холбогдлыг тодорхойлж байна. Нөгөө талаар хурим нь амьдралаа холбосон хос хоёрын ирээдүйн сайн сайхныг бэлгэдэн бат бэх сайхан гэр бүл болохын итгэл найдварыг хамт олны нь зүгээс хүлээлгэн буйн учир утгатай. Иймд хурим нь амьдралаа холбож буй хос залууст тохиолдсон онцлог үйл явдлын баяр хөөрийг хуваалцан түүнд хандаж буй хамт олных нь хүндэтгэл, сайн сайхныг хүссэн сэтгэлийг илэрхийлэхэд чиглэгдсэн ёс заншил, аман зохиолын цогцолбор байдаг. 

	Хурим найрын зан үйлийг тухайн үед хэлдэг аман зохиолоос ангид авч үзэхийн аргагүй. Ер нь хурим найрын аливаа ёслолын үед нийтэд хандан хэлэх зүйлийг энгийн ярианы маягаар ярих нь бараг үгүй, ямагт уран цэцэн үгээр шүлэглэн хэлдгийн зэрэгцээ дээр дурдсан ёслолын үед гүйцэтгэх аливаа зан үйлийг ерөөл, дуу, шүлэг ямагт дагалддаг билээ. Өөрөөр хэлбэл «ерөөл дуу зэрэг нь их төлөв найр наадам зэрэг ард түмэн нийтийг хамарсан элдэв зан үйл заншил ёсны үед түүний нэг элемент бүтвэрийн үүрэгтэй хэрэглэгддэг3» билээ. Ийм учраас гэрлэх ёслол үүсэн бүрэлдсэн түүхэн урт хугацаанд түүний зайлшгүй нэг бүрэлдэхүүн хэсэг болсон аман зохиолын бүхэл бүтэн цогцолбор бий болон хөгжиж иржээ. Төр улсдаа өрх өсгөж түмэн олондоо бүл нэмэн гэр бүл болох явдал хүмүүсийн амьдралд хэчнээн их учир холбогдолтойн адил хуримлах ёсны аман зохиол нь ардын аман яруу найргийн дунд хүндтэй байрыг эзэлнэ. Хуримд оролцогсдын сэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэх, зан үйл, дэг ёсны учир утгыг нэмэн тодотгох зориулалттайгаар хуримлах ёслолын бүрэлдэхүүн хэсэг болж буй дуу, ерөөл, харилцаа шүлэг, ардын драмын театрчилсан хэлбэрүүд, тоглоом наадмын зүйлсийг нийтэд нь хуримын аман зохиолд хамааруулж болно. Тэгэхдээ тэдгээрийн энгийн нэг цуглуулга бус салшгүй нэгдэл цогцолбор болдог байна. Энэ нэгдмэл байдал нь хуримлах ёслолыг бүрдүүлж буй элдэв ёс зан үйлийн нэг нь нөгөөгийнхөө урьдчилсан нөхцөл болсон холбооноос урган гарч байгаа юм. Хуримын аман зохиол нь дотоод бүрэлдэхүүний хувьд нэн баялаг байдаг нь ард түмний амьдрал, түүх, сэтгэл санааны олон талыг тусган янз бүрийн зориулалттайгаар үүсэж түүхэн урт замыг туулан хөгжсөнтэй холбоотой. Хуримын аман зохиол нь ийнхүү хэлбэр, агуулга, үүрэг зориулалтын хувьд харилцан адилгүй олон төрөл зүйлийг агуулсан байдаг нь түүнийг нийлэг урлагийн шинжтэй болгож байна. Тэрчлэн хуримын аман зохиол нь зан үйлийн чанартай үйл хөдлөлтэй нягт холбоотой төдийгүй бүжиг, хөгжим зэрэг урлагийн бусад төрөлтэй салшгүй нэгдэлтэй. Хурим найрын дуу нь уран үг, аялгуу хөгжмийн хоршил байдаг бол ерөөл харилцаа шүлэг, тэргүүтнийг өгүүлж буй зүйлийнхээ утга санаанд нийцсэн айзамтай, бараг дууны адил гэмээр тусгай хөг аялгуунаа зохицуулан хэлдэг. Тэрчлэн буриадад бэрийг хадмынх руугаа явахын нь урьд шөнө зохиогддог их шөнийн наадам хэмээх ёслолын үед залуус нийтээр бүжиглэн дуулцгаадаг бол илжгэн халхчуул (Увс аймгийн Өндөр- хангай, Зүүнхангай зэрэг сумын) хуримын төгсгөлд «Хантарган» гэдэг дуу дуулахдаа нийтээр биелгээ хийдэг ажээ. Эдгээр нь чухамдаа дуут бүжиг гэж болохоор мэт. Ийнхүү хуримлах ёсны аман зохиолд ардын урлагийн бусад ямар ч зүйлээс илүүгээр аман яруу найргийн нэгэн гол онцлог болох үгийн урлаг, хөгжим, бүжиг, жүжиг наадмын зүйлс нь нэгэн цогцолбор системд багтан салшгүй нэгдэлтэй байдаг шинж маш тод харагддаг4 билээ. Энэ байдал нь хөгжлийн эртний шатанд урлагийн тусгай төрлүүд салбарлан гараагүй байсан онцлогийн ул мөрийг хуримын аман зохиол илүү тод хадгалж байгаатай холбоотой. Эртний урлагт түүний хожмын тусгай төрлүүд болох хөгжим бүжиг, аман яруу найраг зэрэг нь салшгүй нэгдэн оршиж байсан5 бөгөөд урлагийн олон төрлийн энэ нягт нэгдлийг нийлэг урлагийн шинж гэж үзэж болох юм. Хожим бодит байдлыг тусгах өөр өөрсдийн онцлогт уялдан урлагийн тусгай төрөл зүйлс зааглан тусгаарлагдсан боловч дүрслэх, илэрхийлэх боломжоо харилцан ихэсгэж нөлөөлдөг үг, үйл хөдлөл, аялгуу хөгийн хоршил болсон ардын тоглоом наадам, заншил ёс, зэрэгт нийлэг урлагийн шинж илүүтэй хадгалагдан үлдсэн билээ. 

	Хуримын дуу, ерөөл, бэлгийн үгс зэрэг нь тухайн төрөл зүйл тус бүрийнхээ онцлогийг хадгалсан байхын зэрэгцээ аман зохиолын бусад зүйлээс ялгарах өөрийн гэсэн онцлогтой бөгөөд энэ нь хуримын цуврал олон зан үйл, дэг ёстой нарийн уялдаатай байдагтай холбоотой. Хуримын аман зохиолыг түүний аж байдал, зан заншлын хүрээлэл, тэдгээрийн хэрэглээний үүргээс ангид сэтгэхийн аргагүй. Хуримын элдэв ёслол нь тухайн аман зохиолын зүйлийг хэлэхийн зайлшгүй шалтгаан урьдчилсан нөхцөл болж өгдөг бол хуримын ерөөл дуу зэрэг нь тухайн холбогдолт зан үйлийн учир утгыг нэмэн батжуулсан шинжтэй юм. Энэ нь хуримын аман зохиолын хавсрал урлагийн шинжийг нөхцөлдүүлж байна. Аман зохиол нийтдээ тухайн ард түмний оюун практикийн үйл ажиллагааны хэлбэр бөгөөд нийт хөдөлмөрчин олны амьдрал, нийгэм түүхийн бүх туршлагыг нэгтгэн дүгнэх боломжтой ганц хэлбэр мөн тул ард олны гүн ухаан, ертөнцийг үзэх үзэл, сурган хүмүүжүүлэх зүй, ёс суртахуун, зан заншил, шашин урлаг зэрэг олон зүйлийн үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэх болжээ6. Ялангуяа хуримын аман зохиолд энэ бүхэн холбогдоод зогсохгүй, хуримын дуу ерөөл, магтаал шүлэг зэрэг нь нэг талаар уран үгийн дүрээр бүтсэн урлагийн чанартай боловч дан ганц яруу сайхны хэрэгцээг хангадаг биш, бэр хүргэний ирээдүйг бэлгэдэн тэдэнд сургамжлах, ёс суртахууны талаар зөвлөх зэрэг практик зорилготой тул практик-оюуны үйл ажиллагааны нэгдмэл хэлбэр, хавсрал урлагийн уламжлалт нэг жишээ гэж хэлж байгаа юм. 

	Практик зориулалт буюу хавсрал урлагийн шинж нь хөгжлийн эртний шатанд үгийн шидэд итгэх шүтлэг байсантай холбогдон бүр ч их байжээ. Энэ байдлын ул мөр хуримын ерөөл бэлгийн зарим үгнүүдэд илүүтэй хадгалагдан үлдсэн бөгөөд тэдгээр нь уран сайхны зориулалтаасаа илүүгээр түүнийг хэлснээр тухайн ажил үйлдэлд үгийн хүчээр сайн нөлөө нэмэр тус болох гэсэн практик учир холбогдолтой байв. Иймд үгийн шидэд итгэх ойлголт гарч ирсэн нийгэм түүхийн нөхцөлийг тодруулан үзэх нь хуримын зарим зан үйл, аман зохиолынх нь гарал үүслийг тайлах түлхүүр болох юм. Үгийн шидэд итгэх явдал нь хүмүүсийн хоорондын харилцааны хэрэглүүрийн үүрэг гүйцэтгэдэг хэлний чадлыг эртний хүмүүс хэтрүүлэн ойлгож бодит ертөнцийн эд юмсын адил материаллаг чанартай гэж үзэж байснаас нөхцөлдөн үүсжээ. Монгол ардын уламжлалт заншил ёсоор эсгий хийхэд:

	 

	Хун шиг цагаан

	Дун шиг хатуу

	Хуйгүй хурдан

	Салхигүй сайхан болтугай 

	 

	гэж хэлдэг бэлэг дэмбэрлийн үг эртний хүмүүсийн гэнэн сэтгэлгээний ул мөрийг хадгалан угтаа ийм зориулалттай үүсжээ. 

	Ер нь зарим бэлэг дэмбэрлийн үг шившлэгийн нэгэн адил үгийн ид шидээр хөдөлмөрийг хөнгөвчлөх гэсэн шинжтэй байдаг. Эртний хүмүүс зөвхөн үгийн ид шидэд итгэх бус зан үйлийн чанартай үйл хөдлөлийг ч тийм учир холбогдолтой гэж ойлгож байсан бөгөөд эдгээрийг байгалийн хүчнийг тайтгаруулах, хөдөлмөрийг хөнгөвчлөх, өвчин эмгэг эдгээх, элдэв аюулаас зайлуулах, бусдад хор хүргэх чадалтай мэтээр ойлгож байв. Жишээ нь эртний хүмүүсийн анд явахын өмнө хийдэг бүжиг нь ан агнах үеийн үйл хөдлөл, журам ёсыг дуурайсан байдгаараа онцлог төдийгүй түүнийг үйлдсэнээр ан агнуур нь амжилт олж олз хийморьтой болно гэж үзэж байсны гэрч юм. Иймд эртний аман яруу найраг, бүжиг нь гоо сайхны учир холбогдлоосоо илүүгээр практик зориулалттай байсан учраас хавсрал (прикладное) урлагийн зүйлд хамааруулж бүрэн болох юм. Хуримын аман зохиолын зарим дэг ёс, ерөөл бэлгийн үгсийн гарал үүслийг энэхүү үгийн шидэд итгэх ойлголт, хэрэглээний шинж чанартай холбон тайлбарлаж болох юм. 

	Ерөнхийдөө хуримын аман зохиол нь зан заншил байдал, уран сайхны хэрэгцээний үүргийг нэгэн зэргээр гүйцэтгэдэг бөгөөд зан үйлтэй нягт уялдсан хэрэглээний шинж чанар нь хуримын аман зохиолын тухайн төрөл зүйлийн төрх төлөв, дүрслэх аргад ч нөлөөлдөг. Тухайлбал бэр гуйх үг, бэрийг хүргэн ирэх үед баганаар үүд дарж хэлдэг харилцаа шүлэг тэргүүтэнд далд ёгт утгатай үг хэллэг элбэг байдаг. Энэ нь эртний хүмүүсийн гэнэн төсөөлөл ёсоор бол хүнд хор хөнөөл учруулж болзошгүй элдэв далдын хүчнээс тухайн ёслол, үйл явдлыг нуун далдлах гэсэн зориулалттай байв. 

	Ард түмний ухамсар танин мэдэхүй өсөн дээшлэх явцад хуримын аман зохиол дахь үгийн шидэд итгэх гэнэн хандлага шүтлэг бишрэлийн нөлөө улам бүр багасаж уран сайхны зориулалт нь зонхилох шинжтэй болж иржээ. Сүүл үеийн хуримын аман зохиолд буй хэрэглээний шинж чанар нь амьдралаа холбож буй хос залууст сайн сайхныг хүссэн хамт олны сэтгэгдлийг илэрхийлэх, хүний сэтгэл санаанд нөлөөлөх гоо сайхны шаардлага, амьдралын босгыг эхлэн алхаж буй залууст аж байдал, ёс суртахууны зүйлийг сургамжлах хэрэгцээнээс урган гарч байгаа юм. 

	Хуримын аман яруу найргийн өөр нэг онцлог бол түүний хэл юм. Хурим найран дээр хэлэх ерөөл, шүлэг, дуу зэрэг нь тухайн зан үйл үйл хөдлөлийн учир зорилгыг тодотгох зориулалттай байдаг. Ялангуяа бэр гуйх болон хуримын бусад элдэв ёслолын үед зууч нарын хэлэлцэх харилцаа шүлэг, хуримын түрүү, найрын даргаас нийтэд хандан хэлэх үг нь зарим талаар хүмүүсийн хоорондоо ажил үйлс хэрэг зорилгоо мэдээлж ярилцах ярианы маягтай гэж болно. Гэхдээ жирийн яриаг бодвол урнаар өгүүлэхийн элдэв аргыг төгс ашигласан тодорхой айзам хэмнэлттэй сэтгэл хөдөлгөм уран шүлгээс бүтсэн байдгаараа онцлогтой. Иймд хурим найрын аман яруу найраг нь хуримд оролцогсдын хоорондын харилцааны үүрэг гүйцэтгэх, тэдний сэтгэл санааг илэрхийлэх, үүрэгтэйн зэрэгцээ үгийн урнаар сэтгэл хөдөлгөх гоо сайхны зориулалттай бөгөөд яруу найраг хүмүүсийн жирийн амьдралын бодит хэрэгцээ болж байгаагийн нэг жишээ юм. Энэ нь хуримын аман зохиолын хавсрал урлагийн шинжийг тодотгож байна. Хурим найрын дуу, ерөөл бэлгийн үгс, холбоо шүлэг зэрэг уран зохиолын чанартай зүйлс төдийгүй найрын ахлагчаас нийт зочдод хандан хэлэх үг, худ худгүйн түрүү, ерөөлч нарын хоорондын яриа зэргийн аль алинд нь тэдгээр хүмүүс өөрсдөө бичиг үсэг мэддэг мэддэггүйгээс үл хамааран нийтлэг ажиглагддаг зүйл бол

	 

	Аригуун од гариг нь тохиолдогсон энэ сайн өдөр

	Агуужим их өргөө гэрээ байгуулан барьж

	Аль сайн өлзийтэй үгээрээ ерөөл мялаахад 

	 

	гэх мэтчилэн «бүхэл бүтэн өгүүлбэр нь ном бичгийн хэлний үгээр бүтсэн7» буюу сонгодог бичгийн хэлний найруулгатай байдаг явдал юм. Аман зохиолын аль ч төрөл зүйлс нь энгийн ярианаас ялгарахуйц сонголт сайтай баялаг үгсийн сантай, эх хэлнийхээ хэм хэмжээг нарийн чанд баримталсан найруулгатай байдгаас гадна тууль, хурим найрын ерөөл, айзам уртын дуу зэрэг нь үүний зэрэгцээгээр монгол бичгийн хэлний найруулга дуудлагыг санагдуулсан эрхэмсэг сонин найруулгатай уран яруу шүлгээс бүтдэг. Тэгэхдээ үүнийг бичгээр бичсэн зүйлийг жирийн хуулан уншихтай адилтган ойлгож болохгүй. Тухайн зүйлийн бүх үгийг бус утга санаа тодчилох, айзам хэмнэл жигдлэх онцын учир холбогдолтой үг, өгүүлбэрийг бичгийн хэлний найруулга дуудлагаар хэлдэг. 

	Жирийн ярианд тэр бүрий хэрэглэгддэггүй бичгийн хэлний хуучин үг хэллэгийг оролцуулах, (өмнө тэмдэглэсэнчлэн) онцлог зарим үгийг зориуд бичгийн хэлний дуудлагаар хэлэх зэрэг нь тухайн зүйлсийг эрхэмсэг хүндэтгэлийн өнгө аястай болгож өгдөг гэж болно. Ялангуяа хурим найрын дуу ерөөл, харилцаа шүлгийн хувьд бол тухайн ёслолыг эрхэм хүндтэй, төр ёслолын шинж чанартай онцлог үйл явдал гэж үзэж байсантай холбоотой. Өөрөөр хэлбэл энэ нь ойр зуурын хэрэгцээнд хэрэглэгдсээр чихэнд дасал болсон жирийн явган ярианаас ялган тодчилж тухайн зан үйлийн ёслол хүндэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэн сонсогч хүмүүсийн анхаарал татах яруу сайхны учир холбогдолтой найруулгын арга юм. Хуримын аман яруу найрагт буй хэл найруулгын эл онцлогийг монголын утга зохиолын хэлний аман хэлбэрийн нэг өвөрмөц шинж гэж үзэх ёстой. 

	Агуулга, хэлбэр уран сайхны өвөрмөц онцлогтой хуримын аман зохиол нь эртнээс судлагч сонирхогчдын анхаарлыг татсаар иржээ. Аман зохиолын энэ сонин төрлийн тухай анхны мэдээ сэлт эртний түүхэн тулгар бичиг болон жуулчдын тэмдэглэлд гардаг. Судалгааны тоймыг өгүүлэхийн өмнө эртний түүхэн сурвалж бичиг болон гадаадын жуулчдын тэмдэглэлд хурим найрын дуу, ерөөл бэлгийн үгс дэг ёсны тухай сонирхолтой мэдээ цухас боловч бичсэн байдгийг дурдах нь зүйтэй. 

	Юань улсын судар хэмээх түүхэн тулгар бичгийн 67— 71-р дэвтэр болон 13-р зууны Италийн Марко-Поло8; XIV зууны Италийн Плано-Карпини, Фландрийн лам Гильом Рубрук9 зэрэг европын жуулчдын замын тэмдэглэлд монголын түүх соёл утга зохиолын судлалд чухал учир холбогдолтой олон зүйл бичсэний дотор гэрлэх ёслол, хурим найрын үед зочдын суух журам, хөгжим дуу өргөх дэг ёсыг тодорхойлжээ. Ялангуяа Рубрукийн тэмдэглэлд найрын үед ая барих хүн дуулж чадахгүй буюу дуулж өгөхгүй бол торгуул болгож том хултай айргийг бүгдийг уулгадаг тухай болон дуулахдаа түр зогсон дугараа барих үеэр бүжиглэдэг тухай тодорхойлон бичсэн нь тухайн үеийн хурим найрын дэг ёсны тухай сонирхолтой мэдээ юм. Мин улсын үеийн хятадын жуулчин Сиёо-Да «Сияны бичсэн» «Монголын зан заншлын тэмдэглэл10»-д ураг барилдах ёсны тухай тусгайлан нэлээд дэлгэрэнгүй өгүүлсэн бөгөөд хэдийгээр түүнд аман зохиолын эх хэрэглэгдэхүүн үгүй боловч зарим аман яруу найргийн жишээг тайлбарлахад ашиглаж болохуйц заншил ёсны мэдээ бий юм. Нөгөөтээгүүр монголчуудын өөрсдийн бичсэн Монголын Нууц Товчоо болон түүний уламжлалаар хожим зохиогдсон Алтан товч, Эрдэнийн эрих, Эрдэнийн товч зэрэг түүхэн сурвалж зохиолуудад хурим найрын дууны тухай мэдээ сэлт бас бий. Тухайлбал Монголын нууц товчоог зохиохдоо ардын аман зохиол, ёс заншлын баялаг хэрэглэгдэхүүнийг өргөн ашигласан учраас «Эртний баялаг төгөлдөр монгол аман зохиолын зүйлээс хэсэг бусгаар орж уламжлан ирсэн11» байхын хамт хуримын зан үйлийн аман зохиолын талаар ч анхаарууштай мэдээ бишгүй бий. Тухайлбал 57, 117-р зүйлд «Монголын жаргалан (болсон) бүжиг хурим»-ын тухай, 64-р зүйлд хонгирад овгийнхны хуримын дуу гэмээр зүйл; 238-р зүйлд бэр гуйх үгийн холбогдолтой мэдээ, 53-р зүйлд эх нь охиноо хадамд хүргэдэг заншил; 61, 62-р зүйлд хүргэд талбих ёсны тухай дурдсан нь хуримын зан үйл, аман зохиолын талаар сонирхолтой мэдээг бидэнд хүргэж байна. 

	Гэхдээ эртний түүхэн сурвалж бичиг, жуулчдын тэмдэглэл нь хуримын ёс заншил» аман зохиолыг зориуд анхааран сонирхоогүй харин явдлын далимд үзсэн сонссоноо бичсэн байдаг учраас энэ талаар бидэнд бүрэн системтэй ойлголт өгч хараахан чадахгүй юм. 

	Үүний дараагийн шатнаа монгол олон ястны хуримлах ёслолыг нийтэд нь анхааран үзэж зан үйлийн тэмдэглэл маягаар бичсэн бүтээлүүд гарсан бөгөөд тэдгээрт хурмын дуу, ерөөл бэлгийн үгс зэрэг эх хэрэглэгдэхүүнийг арвин баялгаар оруулсан байдгаараа бидний сонирхлыг татаж байна. Тухайлбал 18-р зууны үеэс оросын олон эрдэмтэн судлаачид энэ ажлыг эхлэн сонирхолтой зүйл олныг тэмдэглэжээ. Эдгээр нь ихэвчлэн буриадын хуримлах ёсонд зориулагдсан ч гэсэн нийт монголчуудын хуримлах ёсыг харьцуулан судлахад чухал хэрэглэгдэхүүн болдог12. Мөн заншлын зүйлсийг голлон сонирхож бичсэн ийм бүтээлд ч гэсэн аман зохиолын хэрэглэгдэхүүнийг анхаарч оруулсан байдаг нь хуримын ёс, аман яруу найргийн салшгүй холбоотойг харуулж байна гэж болох мэт. Гэхдээ эдгээр судлагсад хуримлах ёсыг бүхэлд нь хамарч үзэх зорилт өмнөө тавиагүй учраас зөвхөн аль нэг үеийг тодорхойлон бичих, бололцооны хирээр олдсон цөөн хэрэглэгдэхүүнийг оруулах зэрэг хязгаарлагдмал талтай байв. Октябрийн социалист их хувьсгалын дараа Зөвлөлт улсад дэлхийн олон үндэстэн ястны түүх соёлыг судлах явдал шинэ шатнаа дэвшсэн бөгөөд үүний дагуу монголчуудын хуримлах ёсыг өргөн цар хүрээтэй судалсан бүтээлүүд олноор гарсан юм. Эдгээрийн дотроос К. В. Вяткина13, Б. X. Тодаева14 зэрэг судлагсдын бичсэн бүтээлүүд хуримлах ёс журмыг бүхий л талаас нь анхааран дэлгэрэнгүй бичиж аман зохиолын үлэмжхэн хэрэглэгдэхүүн багтааснаараа онцгой байрыг эзэлнэ. 

	Ардын хувьсгал ялснаар манай оронд шинжлэх ухааны олон салбар үлэмж хөгжлийг олж үндэсний эрдэмтэн судлагсадтай болсон явдал хуримлах ёс, түүний аман зохиолын судлалд нэгэн адил хамаарна. Ялангуяа халх, дөрвөд, хотгойд, дариганга зэрэг ястны хуримын зан үйл, ерөөл дууг судлах талаар манай судлагсад ч багагүй зүйлийг хийсэн бөгөөд юуны өмнө эрдэмтэн С. Бадамхатаны бүтээлийг онцлон дурдвал зохино. Хэдийгээр хуримын ерөөл дууг тусгайлан үзэж агуулга, хэлбэр, уран сайхны онцлогийг тодруулах зорилт тавиагүй боловч С. Бадамхатаны бичсэн «Боржигин найрын дэг ёсноос», «Боржигин халх», «О свадебных обрядах урянхайцев» зэрэг угсаатны зүйн судлалын бүтээлүүдэд хуримлах ёс ерөөл бэлгийн үгс хурим найрын дэг ёс, тэдгээрийн анги нийгмийн хамаарал, эртний зан үйлийн ул мөрийн талаар сонирхолтой зүйл олныг өгүүлжээ. Энэ мэтчилэн П. Ядамсүрэн15, М. Шинэхүү16. Г. Цэрэнханд17 зэрэг судлаачид монголын олон ястны хуримлах ёсны талаар бичсэн тэмдэглэл өгүүллүүддээ ерөөл дууны талаар анхааран оруулсан байна. Дээр дурдсан бүтээлийн олонх нь хуримлах ёсыг түүх угсаатны зүйн ухааны үүднээс голлон анхаарсан байдаг бол өөр хэсэг бүтээлд нийт аман зохиолыг эмхэтгэн нийтлэхдээ хуримын дуу ерөөлийг анхаарч оруулсан байдаг нь эрдэм шинжилгээний талаар сонирхолтой юм. Энэ нь 19-р зуунаас эхлэлтэй. 

	Монголч эрдэмтэн А. Позднеев 1880 онд хэвлүүлсэн «Монголчуудын ардын дуу18» гэдэг номдоо халх өөлд, буриад ардын 65 дуу оруулж дотор нь ангилах оролдлого хийсний дотор өөлд ардын дуунд ерөөл буюу хуримын түрүү дуу гэж буйг дурдсан бол Б. Я. Владимирцов 1926 онд хэвлүүлсэн «Монгол ардын аман зохиолын дээж (баруун хойд монгол) гэдэг номдоо19 баруун монгол ардын дууг ангилан айзам дуун гэдэг төрөл буйг тэмдэглэсэн нь хурим найрын айзам дууг хэлсэн хэрэг бололтой. Ийм бүтээлүүдийн тоонд Г. Д. Санжеев20, Мостэрт21 зэрэг гадаадын эрдэмтэд болон Улаанбаатарт 1936 онд хэвлүүлсэн монгол ардын дууны түүвэр Д. Дорждагва22, Ч. Содном23 зэрэг манай судлагсдын хэвлүүлсэн аман зохиолын эмхэтгэл түүврүүдийг оруулж болно. Ялангуяа академич Ц. Дамдинсүрэн монголын эртний уран зохиолын зүйлсээс сонгон боловсруулж бэлтгэн 1959 онд нийтлүүлсэн «Монголын уран зохиолын дээж зуун билиг оршвой» гэдэг номдоо 20-р зууны эхэн үед эрдэмтэн Ж. Цэвээн Ордос нутгаас олж одоо Ленинград хотноо хадгалагдан буй Хонжин дэвтэр хэмээх ёслол хуримын идээ засал, бэлэг сэлт ерөөл бэлгийн үгсийн тухай өгүүлсэн судар, бэрийн ерөөл, хуримын ерөөл, гэрийн ерөөл тэргүүтнийг оруулж хэвлүүлсэн ба Ш. Гаадамба, Д. Цэрэнсодном нар бэлтгэн боловсруулж 1967 онд нийтлүүлсэн «Монгол ардын аман зохиолын дээж бичиг»-т монгол аман зохиолын бүхий л төрөл зүйлийг жигд анхааран хамарсны дотор хуримын дуу ерөөл, бэлгийн үгс, үүдэн дарлагын үг зэргийг зохих тайлбартайгаар ангилан оруулсан нь хуримын аман зохиолын судалгаанд чухал эх хэрэглэгдэхүүн болж байна. 

	Мөн сүүлийн жилүүдэд ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээс монголын олон ястны дунд явуулсан шинжилгээний анги хуримын дэг ёс, ерөөл дуу, харилцаа шүлгийн талаар үлэмжхэн хэрэглэгдэхүүн цуглуулж үүнд тулгаварлан Д. Цэрэнсодном, X. Лувсанбалдан, Б. Сумъяабаатар, Ж. Цолоо нарын зэрэг эрдэмтэд халх, дөрвөд, буриад, захчин, үзэмчин зэрэг олон ястны хуримлах ёсны зан үйл, аман зохиолыг бүрэн хамарсан тэмдэглэл тайлан өгүүлэл бичсэн нь одоо тус хүрээлэнгийн хөмрөгт хадгалагдаж байгаа нь нийтлэгдэн гарсан эмхэтгэл түүвэр, хуримлах ёсны тэмдэглэлүүдээс дутуугүйгээр судалгааны үнэт материал болж байна. Ийм зүйлийн тоонд хэл зохиолын хүрээлэнгийн фондод хадгалагдан буй хуримын ерөөл дууны бичмэл хэрэглэгдэхүүнүүдийг оруулж болно. 

	Урьдын цагт бичигтэн хүмүүс ардын дууг тэмдэглэн авч эмхэтгэн байсан жишээ цөөнгүй. Улсын их сургуулийн багш Д. Чойжилсүрэн 1952 онд Архангай аймгаас олсон 300 шахам дуу бүхий бичмэл дэвтэр болон Хэл зохиолын хүрээлэнгээс 1957 онд Өвөрхангай, Баянхонгор аймагт явсан шинжилгээний ангийнхны сурвалжлан олсон 200 орчим дуу бүхий дэвтэр, Улсын нийтийн номын сангийн хөмрөгт буй «Монголын хуучин элдэв дууны үгнүүд», «Монголын элдэв дуунууд» болон ард түмний уламжлалт ном соёлын зүйлс сонирхон цуглуулагч сэхээтэн нөхдийн гар дээр буй найр наадмын дууны бэнз, Арван айзам гучин хоёр-шашин төрийн алтан түлхүүр оршив зэрэг дууны том жижиг олон эмхэтгэл дэвтэрт Түмэн эх, Хуурын магнай, Хөхөө шувуу, Хантарган зэрэг хурим найрын дуу нэлээд оржээ. Ер нь хуучин монгол болон төвд үсгээр тэмдэглэн бичсэн дууны бичмэл дэвтэр одоогоор хорь шахам олдоод буй бөгөөд эдгээрийг эрдэм шинжилгээний ажилтан У. Загдсүрэн тусгайлан судалж «Монголын дурсгалт бичиг» цувралын XIX ботид оруулан оршил тайлбарын хамт 1975 онд нийтлүүлсэн билээ. Мөн хурим найрын бэрийн ерөөл, гэрийн ерөөл, үүдэн дарлагын үг зэргийг ч нэгэн адил хуучин монгол болон төвд үсгээр тэмдэглэн байсан нь одоо бичмэл эхээрээ олдсоор байна. Тухайлбал 1966 онд Хэл зохиолын хүрээлэнгээс Дорнод, Сүхбаатар аймагт нутгийн аялгуу судалсан шинжилгээний анги хурим найрын үүдэн дарлагын үгийн бичмэл судар олж ирсэн24 ажээ. Хэл зохиолын хүрээлэнгээс 1970 онд Хэнтий Дорнод аймагт ажилласан У. Загдсүрэн ахлагчтай аман зохиол сурвалжлан судлах шинжилгээний анги хурим найрын элдэв ерөөлүүдийн бичмэл түүвэр номыг Хэнтий аймгийн Дадал сумын ард Цэвэгийн Дашнямаас сурвалжлан олжээ. Мөн соёл урлагийн байгууллагын ахмад ажилтан В. Цэвэгдоржид үзэмчин ястны хуримлах ёслол, ерөөл, дууг хамтатган бичсэн хуучин үсгийн бичмэл ном хадгалагдан байсныг эрдэмтэн Д. Цэрэнсодном 1976 онд сурвалжлан олжээ. 

	Хуримлах ёс түүний аман зохиолын талаар ийнхүү арвин баялаг хэрэглэгдэхүүн судалгааны хүрээнд орсон явдал тэдгээрийг төрөлжүүлэн дагнаж судлах бололцоог олгосон юм. Ийнхүү Б. Сумъяабаатар25, X. Сампилдэндэв26 нар монголчуудын хуримын дууг сэдэвчлэн ангилж судалжээ. Тухайлбал Б. Сумъяабаатар бэрийг хадмынх руу нь үдэх үед эцэг эхийн зүгээс захиас болгон дуулах буриад хуримын дууны олон хувилбарыг харьцуулан үзэж тухайн үеийн гүйцэтгэх ёсны тухай дэлгэрэнгүй өгүүлжээ. Д. Дашдорж «Хуримын хөөлгийн аман яруу найргийн асуудалд27» гэдэг өгүүлэлдээ хурим найрын төгсгөлд хэрэглэгддэг ерөөл дууны олон хувилбарыг харьцуулан үзэж тэдгээрийн үүргийн талыг тодруулсан байна. Хуримын аман зохиолын дотроос дууны нэгэн адилаар нэлээд өргөн хүрээтэй судлагдсан нь ерөөл гэж болно. Тэгэхдээ хурим найрын ерөөлөөр үндсэн материалаа болгон судалж улмаар нийт ерөөлийн онцлогийг тодруулан үзсэн нь олонтой бөгөөд тухайлбал Зөвлөлтийн эрдэмтэн Т. М. Болдонова Обрядская поэзия и юролы28, И. М. Мацаков «К вопросу о калмыцких йорелах»29 гэдэг өгүүллүүддээ тус тус буриад, халимагийн ерөөл бэлгийн үгсийн хэлбэр агуулгыг тодорхойлон тэдгээрийн гарал үүслийг эртний хүмүүсийн үгийн шидэд ойлголттой холбогдуулан үзсэн байна. Харин Л. Г. Скородумова30 монголын хуримын аман яруу найргийн төрөл хэлбэрүүдийн тогтолцоог анхааран үзэхдээ ерөөлийн агуулга хэлбэр, зохиомжийн байдлыг онцлон тодруулж өгүүлэл бичсэн билээ. Монголын эрдэмтэн П. Хорлоогийн бичсэн «Монгол ардын ерөөл» (1964 он) хэмээх ганц сэдэвт зохиол бол хамарсан асуудлын хүрээ ерөнхий цар хэмжээ аль алинаараа ерөөлийн талаар гарсан томхон судалгааны бүтээлд зүй ёсоор тооцогдоно. Хэдийгээр зохиогч хуримын ерөөл бэлгийн үгсийг дагнан тусгайлж судлах зорилт тавиагүй боловч энэ бүтээлд нийт ерөөлийг сэдэвчлэн ангилж үзэхдээ хуримын ерөөл, бэлэг дэмбэрлийн үгийн агуулга хэлбэр, тэдгээрийн цаг үеийн холбогдол, хувьсал өөрчлөлтийн байдлыг тодорхойлон бичсэн билээ. 

	Хуримын аман зохиолын дотроос хамгийн бага судлагдсан нь хуримын жүжиг наадмын зүйлс, харилцаа шүлэг юм. Харин эрдэмтэн Д. Цэрэнсодном «Дарьгангын зан үйлийн холбогдолтой уран зохиолоос31 хэмээх өгүүлэлдээ хуримын ёслолын үед баганаар үүд даран хэлэлцэх харилцаа шүлгийн агуулга уран сайхныг тодруулан үзсэн нь анхаарал татаж байна. 

	Ерөнхийдөө хуримын аман зохиолын талаар судалгааны багагүй бүтээл гарсан боловч түүнийг түүх угсаатны зүйн ухааны үүднээс сонирхсон байх буюу эсвэл өөр зүйлийг судлах далимд цухас дурдсан хуримын аман зохиолын аль нэг ганц төрлийг анхааран үзсэн нь олонтой, бүхэлд нь тусгайлан судалсан бүтээл гараагүй гэж хэлж болохоор байна. 

	Судалгааны дараагийн шатанд монголын олон ястны хуримлах ёсны аман зохиолыг бүхэлд нь тусгайлан нэгтгэн дүгнэх явдал зайлшгүй чухлаар шаардагдаж байгаа юм. Хуримын аман зохиолын талаар арвин баялаг хэрэглэгдэхүүн цугларан нийтлэгдэж тэдгээрийн аль нэг талыг анхаарсан судалгааны бүтээл цөөнгүй гарсан нь ийм нэгтгэсэн судалгаа хийх боломж нөхцөлийг бүрдүүлж өгсөн гэж болно. Мөн үндэсний уламжлалт заншил ёс, түүний холбогдолт аман зохиолыг судлан өвөрмөц болоод нийтлэг шинж, үүссэн түүхэн нөхцөл байдлыг тодруулах нь ард түмнийхээ аж төрөх ёсны түүхэн онцлог, гоо сайхны үзэл санаа бүрэлдэн тогтсон байдал, хүсэл эрмэлзэл амьдрал тэмцлийг ойлгоход ихээхэн түлхэц болно. «Ардын уран бүтээлийг мэдэхгүйгээр хөдөлмөрчин ард түмний түүхийг ойлгож чадахгүй32» гэдэг нь тодорхой билээ. В. Д. Бонч-Бруевичийн дурсан бичсэнээр ихэнх хэсэг дууг нь авьяаслаг аман зохиолч И. Федосовагаас тэмдэглэн бичиж Е. М. Барсовын эмхэтгэсэн орос ардын гэр бүлийн зан үйлийн дууны түүвэртэй В. И. Ленин 1919 онд танилцаж уншиж дууссаныхаа дараа түүнийг сайн ном гэж үнэлсэн байна. Тэгээд цэрэг эрийг үдэх зан үйлийн дууг бүр ч онцгой анхаарч түүнийг сонирхон уншсанаа өгүүлээд «Аракчаевын дэглэмийн үеийн ард түмний амьдралыг онцгой сайн тусгажээ. Цэрэг эрийг үдэх үед дуулсан түүний эх, эхнэр эгч дүүс, бэрийн нь нулимсан наанаас газрын эзний дарлалд нэрвэгдсэн хөдөө тосгоныхны үзэн ядсан харц харагдах шиг болж эрх чөлөөг хүсэж тэмцэлд уриалсан дуун сонстож байна. Энэ материалд үндэслэн ард түмний хүсэл эрмэлзэл, сэтгэл санаа тэмцлийн тухай судалгааны бүтээл бичиж болох юм33» гэж хэлж байжээ. 

	Мөн хөдөлмөрчин түмний нийгмийн түүхэн амьдрал, хөдөлмөр тэмцлийн бүхий л туршлагыг яруу сайхнаар тусган ард түмний үзэл санаа, ёс суртахуун, оюун билгийн илэрхийлэл болон зохиогдсон аман зохиолын аль ч төрөл зүйлсийг нарийвчлан судлах нь үндэсний хэлбэртэй социалист агуулгатай соёлоо улам боловсронгуй болгон хөгжүүлж социалист хэв :ёсыг тогтоох өнөөгийн зорилттой нягт холбоотой юм. «Өнгөрсөн үеийн соёлын өв уламжлалын сангаас хамгийн шилдэг дэвшилттэй бүхнийг тунгаан авч шинэ социалист соёлыг бий болгон хөгжүүлэхэд ашиглах хэрэгтэн гэж манай нам үзсээр34 бөгөөд соёлын өвд хандах марксист ленинист зарчмыг мөрдлөг болгон ардын уран бүтээлийг хөгжүүлэх түүний төрөл хэлбэрүүдийг судлах талаар байнгын анхаарал халамж тавьсаар ирсэн билээ. Тухайлбал 1934 онд хуралдсан МАХН-ын 9-р их хурлаас манай ард түмний урьд эдүгээгийн байдал, ард түмний зан заншил... мэтийг үнэн тодорхой судалсан зохиол хэрэгтэйг заагаад ардын аман зохиол цуглуулах, хэвлэх сурталчлах талаар «баатрын үлгэрүүд, үлгэр оньсого, дуу, хууч зэргийг цуглуулан бичих ба судлах мөн хэвлэх, бас ардын найр, хурим наадмын ёслолын үг ёс журам заншил байдлыг бичиж хоцрох ёстой байна35» гэж онцлон тэмдэглэжээ. Ялангуяа социалист аж төрөх ёсыг туйлын өргөн хүрээнд хэвшүүлэн тогтоох нь социалист нийгмийг цаашид хөгжүүлэх нэг гол тулгуур асуудал болж буй өнөөгийн шатнаа шинэ цагийн иргэний баяр төрөл хэлбэрүүд, тэдгээрийн дэвшилт уламжлалыг хөгжүүлэн өнгөрсөн нийгмийн зарим үлдэгдэл нөлөөг даван туулж социалист заншил хэв ёсыг тогтоох арга замыг тусгайлан судлах ажил онц чухал болж байна. Иймд уламжлалт хуримын ёс, түүний аман зохиолыг тусгайлан судлах нь аман зохиолын судалгаа шинжилгээний ажил дахь онол практикийн чухал ач холбогдол бүхий асуудлын нэг юм. Энэ нь хуучны заншил ёс, дуу ерөөлийн ямар элементүүд социализмын үеийн үзэл санаа гоо сайхны эрэлт шаардлагад нийцэх, чухам ямар зүйлсийг социалист маягийн хуримлах ёсонд уламжлан авч хөгжүүлж болох зэргийг тодруулахад ач холбогдолтой билээ. 

	Энэхүү ганц сэдэвт зохиолд дээрх шаардлагыг үндэс болгон урьд өмнө гарсан судалгааны бүтээлүүд, Хэл зохиолын хүрээлэнгийн аман зохиолын хөмрөгт буй монголын олон ястны хуримлах ёс, аман зохиолын тэмдэглэлүүд, Хөвсгөл, Завхан, Архангай, Дундговь, Хэнтий, Дорнод аймагт 1971— 1977 онд эрдэм шинжилгээний томилолт, шинжилгээний ангийн бүрэлдэхүүнд оролцон явах үедээ цуглуулсан зүйлс, ЗХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины хүрээлэнгийн Ленинградын салбарын бичмэлийн хөмрөг, сибирийн салбарын Буриадын Филиалын нийгмийн ухааны хүрээлэнгийн номын сан зэргээс уншиж танилцсан хэрэглэгдэхүүн зэрэгтээ тулгаварлан зохиов. 

	Энэ зохиолыг бичихэд шинжлэх ухааны марксист-ленинист онол арга зүйн үндэс болж Зөвлөлт болон манай эрдэмтэн судлагсдын утга зохиол, аман зохиолын төрөл хэлбэрүүдийн талаар гаргасан бүтээлүүд бодит үлгэр дуурайл үзүүлсэн бөгөөд хуримын аман зохиолын ерөнхий тусгай онцлогууд зан үйлийн уялдаа холбоо төрөл зүйлс, тэдгээрийн үүссэн нийгэм түүхийн нөхцөл, хувьсал өөрчлөлтийг задлан шинжлэхэд түүхэн үүднээс харьцуулан судлах утга зохиолын арга барилыг голлон баримталсан болно. Хуримын аман зохиолын тухайд өгүүлэхдээ тэдгээрийн бодит байдлыг тусгах арга, хэлбэр, бүтэн зэргийг харгалзан хуримын жүжиг наадмын зүйлс, ерөөл бэлгийн үгс, дуу гэж ангилан улмаар тэдгээрийг дотор нь сэдэв зориулалтын байдлаар нь хуримын, сүй бэлгийн гэрийн, сөнгийн ерөөл, хуримын түрүү буюу найрын магнай дуу, найр жаргаах дуу, сархдын дуу, гэх мэтээр сэдэвчлэн хуваав. Энэ ангиллыг хийхдээ 1964 онд ЗХУ-ын Шинжлэх Ухааны Академийн Хэл уран зохиолын салбарын аман зохиолын хэсгийн эрдмийн зөвлөлийн даалгавраар нэрт эрдэмтэн В. Я. Проппын удирдлагаар боловсруулсан зөвлөмжид тусгагдсан зарчмыг баримталсан болно. 

	Төрөл (род), зүйл (вид), ай (жанр)-гаар хуваан ангилдаг утга зохиол судлалын зарчмыг аман зохиолд хэрэглэж төрөл гэсэн ойлголтод бодит байдлыг дүрслэх арга (уянга, туульс жүжгийн) зүйл гэсэн ойлголтод уран сайхны хэлбэр (үлгэр, дуу г. м.) ай гэсэн ойлголтод сэдэвчилсэн бүлгүүд (домог үлгэр, адгуусан амьтны, аж байдлын үлгэр г. м.)-ийг хамааруулан үзэж бүрнээ болох36 боловч аман зохиолын өвөрмөц онцлогийг үүн дээр нэмэн харгалзаж үзэх ёстой юм. Ардын яруу найраг нь дан ганц үгийн урлаг бус үг, үйл хөдлөл, хөг аялгууны хоршил цогцолбор болж яруу сайхан, аж байдлын янз бүрийн хэрэгцээнд зориулагдах нь олонтой тул төрөл, зүйл, айн онцлог нь зөвхөн нэг шинжийн илрэл бус олон тооны шинж тэмдгийн хослол байдаг. Ялангуяа ай (жанр) бол В. Я. Проппын хэлсэнчлэн аман зохиолын судалгааны үндсэн ойлголтын нэг бөгөөд энэ нь утга зохиолын судалгааны тодорхойлолт болох уран сайхны арга хэрэгслүүдийн системийн нэгдэл байдаг төдийгүй аман зохиолын өвөрмөц онцлогоос урган гарсан аж байдлын зориулалт, хэлж гүйцэтгэх хэлбэр, хөг аялгууны холбогдол зэргээр тодорхойлогдоно37. Зан үйлийн аман зохиолын хувьд эдгээрийн дотроос юуны өмнө нийгэм аж байдлын үүрэг, ахуйн зориулалт нь голлох шинжтэй38 учраас хуримын аман зохиолын дуу ерөөл зэргийг дотор нь ангилахдаа үүрэг зориулалтыг харгалзан сэдэвчлэн ангилах нь илүү оновчтой мэт санагдана. Литов ардын хуримын дууг судалсан Б. Казлаускене «Литов ардын хуримын дууны хэрэглэгдэж буй онцлог, түүнийг ангилах уламжлал бусад улс үндэсний хуримын дуу, тэдгээрийг судалсан байдал зэргийг харгалзан өөрийн судалгаанд тулгаварлан зохиогч үүрэг, сэдвийг харгалзах зарчим нь ангиллын бусад боломжтой аргаас илүү давуутай гэж үзэж байна39» гэсэнтэй миний санал бүрэн нийцэж байна. Зан үйлийн аман зохиолын үүрэг зориулалт, сэдэв хоёр нь хоорондоо нягт холбоотой бөгөөд хуримын дуу ерөөлийн сэдэв агуулга нь түүний зан үйлийн холбогдлыг нээн өгч түүний үүрэг зориулалтыг тодорхойлох хүчин зүйл болж өгдөг билээ.

	 


НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ: ЖҮЖИГ НААДМЫН ЗҮЙЛС

	Аман зохиолын аль ч төрөл зүйлс хүмүүсийн аман яриагаар дамжин хэлэгддэг бөгөөд энэ нь түүнийг хэлэлцэгчдээс жүжигчний гэмээр ур чадварыг шаардах нь цөөнгүй. Өөрөөр хэлбэл үлгэр тууль, ерөөл, магтаал хэлэх, дуу дуулах тэргүүтэнд нүүр царайны хувирал, биеийн хөдөлгөөн, дохио зангаа, аялгуу хөгийн зохицол, дуу хоолойн өөрчлөлт зэргийг хослуулан өгүүлж буй зүйлийн утга санааг тодруулдаг нь театрчилсан тоглолтын арга маяг, жүжиглэлийн үр хөврөлийг агуулж байдаг. Ард нийтийн дунд бичиг үсэг үл мэдэх явдал түгээмэл байсны зэрэгцээ нүүдэлчний амьдрал нь тусгай орон байр бүхий театрын урлагийг хөгжүүлэх бололцоог бүрэн дүүрэн хангаж чадахгүй байсан хувьсгалын өмнөх үеийн нөхцөлд «үлгэрч хуурч, ерөөлч нар болбоос монгол оронд үзэх жүжиг, сонсох хөгжим, унших ном гурвуулын үүргийг гүйцэтгэсээр иржээ40». 

	Тэгэхдээ энэхүү театрчилсан элементүүдийн оролцоо аман зохиолын төрөл зүйл тус бүрд янз бүр. Үлгэр тууль зэргийг хэлэхэд түүнд гарч буй дүр тус бүрийн онцлогт тохируулан нүүр царайгаа хувирган, дууныхаа өнгийг өөрчилдөг боловч тусгай хувцас өмсгөл үгүй, үг яриа дангаар голлох үүрэгтэй, нэг хүн л бүх дүрд хувилан жүжиглэдэг бол зан үйлийн ёслол, тоглоом наадам зэрэгт олон хүнийг хамран уламжлалт орон зай, цаг хугацааны дотор тэдний харилцан хэлж гүйцэтгэх яруу найраг үйл хөдлөл хоёр тэгш эрхтэй оролцон үзэх сонсох хоёрыг хослуулдаг. Иймд театрын урлагийн эх үүсвэрийг тоглоом наадам, зан үйлийн аман зохиолоос илүү тод харж болох юм. Ялангуяа «аман зохиолын жүжиг наадмын төрлөөс түүхийн хувьд хамгийн эртнийх нь хүний амьдралын онцлог үйл явдал, байгалийн үзэгдэл, нийгмийн үйлдвэрлэлийн явцыг тодорхой айзам бүхий зохион байгуулалттай болзолт хэлбэрээр билэгдэн тусгадаг зан үйлийн ёслол юм41». Эртний хүмүүс янз бүрийн зан үйлийг гүйцэтгэхдээ нүүр царайгаа хувирган будаж элдэв амьтдын дүрстэй баг өмсгөл өмсөн ан агнуур зэрэг ажил хөдөлмөрийн явцыг дуурайн нийтээр бүжиглэн дуулж ёслол үйлддэг байсан нь театрын урлагийн угтал болсон зүйл байв. Эдгээрийн зан үйлийн ид шидэд итгэх явдал арилахад шүтлэгийн учир холбогдол нь багасан тоглоом наадам зугаа цэнгээний маягтай болсон нь ч олон билээ. Ийм учраас аман зохиолын нэлээд судалгааны бүтээлд зан үйлийн олон хэлбэрийг ардын драмын хүрээнд хамааруулан үзсэн байдаг42. 

	Тодорхой эх зохиол, тайзны засал, жүжигчин, үзэгчидтэй, уран сайхны хэрэгцээнд дангаар зориулагддаг мэргэжлийн театрын урлагтай аль ч зан үйлийг шууд адилтгаж болохгүй нь мэдээж боловч тусгай цаг хугацаа орон зайн дэвсгэр дээр өрнөх нарийн дэс дараалал бүхий үйлийн уламжлалт хэсгүүдтэй, ёслолд оролцогч бүр нь тусгай хувцас өмсгөл, үг яриа, гүйцэтгэвэл зохих үйл хөдлөл, төлөөлөн гарвал зохих рольтой байдаг нь түүнийг гадаад хэлбэрийн хувьд театрчилсан тоглолтын шинжтэй болгож байгаа юм. Ер нь аливаа зан үйл нь түүнд оролцогчдоос өөрт оногдсон «дүр»-ийг амилуулан биеийн намба төрх, хувцас өмсгөл, дуу хоолой, үг яриаг тохируулан жүжиглэх хамгийн наад захын уран чадварыг шаарддаг бөгөөд «дүр»-ийг амилуулан жүжиглэх (перевоплощения) гэдэг бол театрчилсан тоглолтын хамгийн үндсэн шинж мөн43». 

	Ялангуяа ардын уламжлалт гэрлэх ёслолыг бүрдүүлэгч янз бүрийн зан үйлд энэ шинж бүр ч тод харагддаг. Хоёр тал гэр бүл болох явдлыг бүрэн зөвшөөрч тохиролцсон атал төрхмийн гэрээс бэрийг авч явах үед дургүй юм шиг байдал үзүүлэх үйл хөдлөл хадмын гэрт бэрийг оруулахын өмнө мөн цааргалж буй янзтайгаар баганаар үүд даран саатуулж цэц булаалдах, бэр мөргүүлэх ёслол, худ худгуйн талын харилцан өрсөлдөн тэмцэлдэж буйн шинжийг илэрхийлэхэд чиглэгдсэн төрөл бүрийн тоглоом наадам зэрэг нь чухамдаа нэгэн зүйл театрчилсан тоглолт шиг санагддаг билээ. Тухайлбал: Цахар ястны дунд хуримын орой худ худгуйн талынхны үе тэнгийн залуусын хооронд өвөрмөц нэгэн тоглоом наадмын чанартай ёслол болдог. 

	Үүнийг хаяа тэлэх найр гэж нэрлэдэг бөгөөд цаг болмогц худгуйн талын уригдсан хүмүүс шинэ гэрт орж ирээд:

	 

	Намрын сарын урт таарчээ

	Навч ногооны өнгө зохицжээ

	Өндөр тэнгэрт од түглээ

	Одоо бидний найр эхлэх

	Цаг болов 

	 

	гэж хэлэхэд тэдний ахлагч нь буцаж гараад:

	 

	Сэмжээр нь галаа тахиж

	Сэвсээр нь хаяагаа мана 

	 

	гэж чанга дуугаар хэлж ойролцоо буй үхрийг хөтлөн авчрах гэж байгаа дүр үзүүлнэ. Ингээд:

	 

	Сурсан бэргэн

	Суран татлага

	Морин поолуу

	Мохдоггүй хутга аваад ир 

	 

	гэхэд худын галын бэргэн өөр нэг хүний хамт хурууд, хонины өвчүү, шилтэй архи барин өгч «Үхрийн улаан голыг үлдээж хайрла44» гэж хэлэн болиулдаг байна. Уламжлал болон тогтсон энэхүү ёслолд хэн ямар үйл хөдлөл гүйцэтгэн ямар үг хэлэхийг урьдаас товлон бэлддэг ажээ. 

	Ийнхүү зууч, худ, худгуй, бэр хүргэн хэлмэрч нар гүйцэтгэвэл зохих тус тусын рольтой түүндээ тохирсон үг, ерөөл, дуутай, ёслолын тусгай хувцас өмсгөлтэй байдаг нь хуримыг жүжигтэй зүйрлэн үзэх бололцоог олгож байгаа юм. Эдгээр дуу ерөөл бол тус тусынх нь дүрийг тодруулсан мэт бөгөөд тухайлбал буриад хуримын үед эцэг эхийнх нь сургамж захиас болгон дуулдаг ууцны дуу, халх дөрвөдийн найр хурим жаргаах дуу зэрэгт хадмынд нь охиноо үдэж буй эцэг эхийн сэтгэлийн догдлол, ачлал хайр зэргийг нээн илэрхийлж чадсан байдаг. Иймд «хуримлах ёслолын зан үйлүүд нь хөгжөөн цэнгэл, гомдол гуниг, дуу бүжиг ээлжлэн солигдсон нэгэн жүжгийн янз бүрийн үзэгдэл хэсэг юм45» гэх буюу эсвэл «Хурим нь тусгай тусгай дэг ёс, аман яруу найргийн зүйлсийг гэрлэх ёслолын гол шугамд нэгтгэсэн ардын жүжгийн тухай ярих бололцоог олгож байгаа юм46» гэх зэргээр олонх судлагсад хуримын өвөрмөц нэгэн дуулалт жүжиг буюу дуурь гэж нэрлэсэн байдаг. 

	Хэрвээ уламжлалт хуримыг өвөрмөц нэгэн жүжиг гэж үзэх юм бол бэр гуйх ёслол нь дараагийн хэсгүүдийн угтал шалтгаан болдгоороо энэхүү сонин жүжгийн үйл явдлын зангилгаа нь гэж хэлж болно. Түүнчлэн баталгаа хийх, сүй хүргэх ёслолуудыг хуримын жүжиг наадмын үйл явдлын өрнөл гэж үзэж болох мэт. 

	Xүргэн хүү дагалт хүмүүсийн хамтаар эхнэрээ аваачих гэж худгуйнд ирэх ёслолын хэсэг нь чухамдаа бол хурим хэмээх өвөрмөц нэгэн жүжгийн үйл явдлын өрнөлийн туйл юм. Тэгвэл тэрхүү үйл явдлын тайлал нь (гэрлэх явдлыг бүрэн шийдсэн) бэр мөргүүлэх ёслол бөгөөд хуримын дараах ёслол нь түүний төгсгөлийн хэсэг юм47. Хуримын зан үйлийг театрчилсан тоглолтын элемент бүхий гэж үзэх төдийгүй түүнийг бүхэлд нь өвөрмөц нэгэн жүжиг гэж үзэх боломж нь гэрлэх ёслолын өөрийн онцлогоос урган гарч байгаа юм. 

	Амьдралын тайзнаа тоглох энэхүү жүжгийн тоглогчид нь худ худгуйнхан гэсэн хоёр талд хуваагдах бөгөөд тэдний хоорондын харьцаа хуримын жүжиг наадмын үйл явдлыг өрнүүлдэг. Ялангуяа эртний үед хариас гэрлэх (экзогам) ёс үүссэн цагаас өөрийн, хүний овог гэсэн эсрэгцсэн хоёр бүлэгт хуримын ёслолд оролцогсод хуваагдан өөр өөрийн талын нэр хүндийг хамгаалан уран үг, тоглоом наадмаар тэмцэлдэн олон сонин дэг журам буй болгосон нь хуримыг ардын жүжиг наадмын хэлбэрт ойртуулсан гэж хэлж болно. «Ерөнхийдөө хуримлах ёслол нь түүнийг бүрдүүлэгч зан үйл болон тоглоом наадмын хэсгүүдийн хамтаар шүтлэг ёслолын чанартай зүйлээс бараг театрчилсан тоглолт хүртэлх түүхэн хувьслын замыг туулсан юм48». Ийнхүү хуримын ёслол нь бүхэлдээ өвөрмөц нэгэн жүжгийн шинжтэйн зэрэгцээ түүний нэг гол бүрэлдэхүүн болсон аман зохиолын дотор бараг дангаараа ардын жүжиг наадмын зүйлсэд тооцогдохуйц харилцаа шүлэг, дуу, тоглоом наадмын хэлбэр олон байдаг. Иймд эдгээрийг тус бүрээр нь авч үзье. 

	 

	Харилцаа шүлэг

	а. Бэр гуйх үг

	Эртний монголчуудын хуримлах ёсны дагуу хүүгээ гэрлүүлэхээр бэр гуйхад эцэг эх нь өөрсдөө бус харин худгуйнханд тал нүүр сайтай, нутаг усандаа нэр хүндтэй тусгай зууч хүнийг сонгон олж илгээдэг бөгөөд зууч нар очоод зорилго, санаагаа төгс илтгэсэн уран цэцэн холбоо шүлэг хэлдэг байжээ. Иймд зуучийн хүнийг сонгон шилэхдээ цэцэн цэлмэг, уран үгтэй хүн олохыг чухалчилдаг байв. Мөн өөр бусад овог ясны хүн байх ёстой байжээ. Бэр гуйн ам турших энэ ёсыг нэрлэх нэр нутаг нутагт өөр өөр байдагчлан хэлдэг үг нь ч янз янз юм. Харин эдгээр үгийн үндсэн нийтлэг шинж бол далд ёгт утгатай байдагт оршино. Тухайлбал: халхад 

	 

	Буга намнаач манайд байна

	Булга зүйгээч танайд байна

	Халиу намнаач манайд байна

	Хамба хайчлаач танайд байна

	Мөнгөн тэвнэ манай болтугай

	Мөлчгөр цагаан сум танай болтугай

	Алтан тэвнэ манай болтугай

	Алаг эрээн сум танай болтугай49 

	 

	гэж хэлдэг бол дөрвөд ястанд

	 

	Тогосын өдөн танайд

	Тотийн өдөн манайд

	Тэмээ хөтөлдөг танайд

	Тэн өргөдөг манайд

	Уургын уртаар морь барьдаг

	Уран аргаар төр барьдаг

	Ургийн ургаар зуу хүрдэг50 

	 

	гэх мэтээр хэлдэг бөгөөд «гэрлэх хархүү манайд байна, эхнэр болох хүн танайд байна» гэсэн үгийн оронд ажлынх нь үүргээр тайлбарлан хэлж улмаар тэдний амьдралыг нь нэгтгэе гэсэн санааг ёгтлолын аргаар илэрхийлжээ. 

	Бэр гуйхад зөвхөн зууч нар ёгт далд утгатай уран шүлэглэл хэлэх бус худгуйнхан хариуд нь мөн ийм үгээр хариулах нь олонтоо. 

	Тухайлбал зуучийн хүн

	 

	— Эрж олохгүй эрдэнэ

	Эндэхийн өргөөнд гэж дуулаад

	Алтан хаалгыг чинь түлхэж

	Мөнгөн босгыг чинь алхаж бараалхав 

	 

	гэхэд охины эцэг хариуд нь:

	 

	— Дан авдар

	Давхар хайрцагт байгаа юмыг

	Хэн мэдэх вэ? 

	 

	гэдэг байна. Үүний хариуд

	 

	— Зурхайч ламаар зуруулаад

	Зуучийн хүнээр хэлэлцүүлээд

	Танай охиныг авна гэж

	Таарсан хэрэг51 

	 

	гэж хариулдаг ажээ. Түүгээр ч үл барам зуучийн хүн буцаж ирээд өөрийн талынхантай мөн битүү далд утгат үгээр хэлэлцдэг байна. Жишээ нь хотгойд нарын дунд зуучийн хүнээ буцаж ирэхэд явуулсан айл нь хүндлэн угтаж цай идээгээр дайлаад хүргэний аав ээж хормой дэвсэн сөхөрч суугаад:

	 

	Магнай хагарав уу?

	Малгай сөхөв үү? 

	 

	гэж асуухад зууч нар хэрэг бүтэмжтэй бол:

	 

	Малгай сөхлөө

	Магнай хагарлаа52 

	 

	гэж хэлдэг байна. Энэ нь баяртай шийд сонсох эсэх тухайд ёгт утгаар ярилцсан нь тодорхой. Энэ бүхнээс үзэхэд бэр гуйхад хэлэлцэх үг нь анх хоёр талаас уран цэцнээр шүлэглэн хэлдэг харилцаа шүлгийн нэг хэлбэр байсан ажээ. 

	Бэр гуйх зуучийн үг хэдий олон янз өнгө аяс бүхий хувилбартай боловч эрэгтэй эмэгтэй хүмүүсийн эрхэлдэг, ажил хөдөлмөр, тэдний хэрэглэдэг багаж зэвсэг, гоёл чимэглэлийн зүйлсээр тус бүрийг нь төлөөлүүлэн ёгтлон шүлэглэсэн зүйлс элбэг байдаг гол онцлогтой. Тухайлбал эмэгтэй хүний гоёл чимэглэлийн зүйлсээр нь:

	 

	Эрж олдохгүй эрдэнэ

	Сурч олдохгүй сувд

	Алтан ээмэг

	Мөнгөн бугуйвч53 

	 

	хэмээн, эрхэлдэг ажил хөдөлмөрийн нь багаж зэвсгээр:

	 

	Цэцэн тэвнэ

	Уран хайч 

	 

	гэж бэрийг төлөөлүүлэн ёгтлон нэрлэсэн бол хүргэнийг «мөлчгөр цагаан сум, алаг эрээн нум» гэж төлөөлүүлсэн байна. Энэ мэтээр эрэгтэй эмэгтэйчүүдийн ажил хөдөлмөрийн ялгаагаар нь бэрийг «булга зүйгээч», «хамба торго хайчлаач», «тэмээ хөтлөгч», «хав торго хайчлан суудаг уран эрхий» гэх буюу эсвэл хүргэнийг «буга намнаач», «халиу намнаач», «тэн өргөдөг», «хандгай бугыг харван суудаг мэргэн эрхий» гэх зэргээр тус тус нэрлэн «алсын амьдралын нүүдлийн тэмээ хөтлөх» бэр, «аяны тэмээнд тэн өргөх» хүргэн хоёрыг нэгтгэн гэрлүүлэхийн дам утгыг илэрхийлж байна. Бэр гуйх үгийн олон хувилбарыг ажиглахад «буга намнаач нь манайд, булга зүйгээч танайд» гэх зэргээр хүргэнийг буга халиу намнадаг анчин гөрөөчний байдлаар» бэрийг булга халиу зүйдэг оёдолчны байдлаар харуулсан нь түгээмэл бөгөөд энэ эртний хүмүүсийн хөдөлмөрийн хуваарь эрэгтэй эмэгтэйчүүдийн хооронд ялгагддаг байсан ажлын онцлогтой холбоотой байж болох юм. Иймд «бэр гуйх үгийн асуулт хариулт маш эрт цагт ан гөрөөгөөр амьдарч байсан үеэс уламжлагдсан хэв заншил бололтой»54. 

	Монгол ардын баатарлаг туульст эртний хүмүүсийн гэрлэлтийн холбогдолтой зүйлс туссан нь цөөнгүй бөгөөд бэр гуйх үгийн холбогдолтой зүйлс мөн гардаг. Олонх туульд баатар эрийн эхнэр болох сайхан хүүхнийг «гурван жил сувайрсан шарагч ингэ, гурван жил сувайрсан гунжин тэмээ, хом шат бариагүй харагч гунжин ингэ» гэхчлэн ямагт ингэн тэмээгээр төлөөлүүлэн сураглаж байгаа тухай «тэмээ эрэлчийн» дүрээр илтгэсэн уран дүрслэл нэлээд гардаг. Төв аймгийн Баян бараат сумын Ойдовын Мижиддоржоос тэмдэглэсэн «Алтан Сүмбэн хүү» гэдэг туульд нэгэн хааныд тэмээ сурагласан хүн ирж:

	 

	Мойл хар нүдтэй

	Мөнгөн цагаан буйлтай

	Молцог цагаан ширмэн ханан бөхтэй

	Тоолшгүй олон тормой тэмээтэй

	Тоглошгүй олон ботгон тэмээтэй

	Хажууд нь хана хүргэж үзээгүй

	Хамарт буйл хүргэж үзээгүй

	Догшин шарагч гунжин тэмээ сурч явна 

	 

	гэхэд хааныхан утгыг нь тайлах гэж гурван өдөр ядаад чадсангүй атал охин нь гурав дахь өдөр нь»

	 

	Мойл хар нүдтэй

	Мөнгөн цагаан буйлтай гэдэг нь

	Миний аавыг хэлж байна

	Молцог цагаан ширмэн ханан бөхтэй гэдэг нь ээжийг хэлжээ

	Тоолшгүй олон тормон тэмээтэй гэдэг нь эгч нарыг хэлжээ. 

	Тоглошгүй олон ботгон тэмээтэй гэдэг нь дүү нарыг хэлжээ. 

	Хажууд нь хана хүргэж үзээгүй

	Хамарт нь буйл хүргэж үзээгүй

	Догшин шарагч ингэн тэмээ гэж намайг хэлжээ. 

	"Энэ хүн чинь намайг авах гэж ирсэн юм байна» 

	 

	гэж тайлснаар гардаг55. Энэ дурдсан зүйл хэдий өөр боловч бэр болох бүсгүйг ямар нэг зүйлээр төлөөлүүлж ёгтлон хэлсний хувьд бэр гуйх үгтэй үндсэндээ төстэй юм. Ийм учраас үүнийг туульсын уран сэтгэмжээр баяжсан бэр гуйх үгийн нэг хэлбэр гэж үзэж болох талтай. Үүнийг буриадын хуримлах ёсонд бэр гуйн хэлэлцэх үгтэй харьцуулан үзвэл бүр ч тодорхой болно. Тухайлбал худын түрүүчийг ирэхэд ийнхүү ярилцдаг байна. 

	 

	— Юун эрж явна

	— Шэрэ хара зүhэтэй

	Шэрэм хар зүгдортой

	Хажар хар буураhэн

	— Манай тэмээнээр нэг тиймэ буур бийгшэ. Танай буура ямар тэмдэгтэйв

	— Манай буур орой дээрэ

	Улаан тамгатай

	Сээжэдээ СССР тамгатай

	— Тэр буураяа үзүүлыт даа

	Бэди жолоогын баряахадаа танихабди

	— Мүнлэдаа танай буурадатанай

	Үргэндэн үбэhэ

	Үбдэгтэн хохир дэлгэбнэди

	Тийн гээд л?

	Буурал сагаан үбгэн болошобобди

	Аша туhын юугээр харюлха улануудта

	— Хоёр хар нюдэтэй хүүгэнээ

	Эреэн бараатайгаар

	Сагаан гэртэйгээр асарбабдилдаа гэхэд нь

	Сайр шулуунhаа шалгасан

	Сагаан муунгэнэй сайханийн

	Сайн зоноhоо шалгасан

	Ураг элигэнэй сайханийн 

	Шулуунhаа шалгасан

	Сохимол мүнгэнэй санханийн

	Суусан зоноосоо шалгасан

	Ураг элигэнэй сайханийн56 

	 

	гэж хэлдэг байна. Мөн буриадад бэрийн эцэг хуримд ирэхдээ

	 

	Зүүн гуяндаа зөв гэсэн тамгатай

	Баруун гуяндаа бай гэсэн тамгатай

	Алтан буйлтай мөнгөн товхтой

	Гурван өнгийн утсан бурантагтай

	Ингэн цагаан тэмээ эрж явна

	Үзсэн харсан юу байна гэж шүлгээр асуухад

	Эрлийн улс эцээ байлгүй

	Явдлын улс ядраа байлгүй

	Сургийн улс сульдаа байлгүй. 

	Та манай хурим найрт оролцоод яв 

	 

	гэж урьдаг ажээ. Энэ нь баатарлаг туульд гардаг тэмээ эрэлчний үгийг хуримын зан үйл, бэр гуйх үгтэй холбогдуулсан бидний саналыг давхар баталж байна. 

	Бэр гуйх ёслолын үед хэлэлцэх эл харилцаа шүлэгт бэр хүргэнийг янз бүрийн зүйлсээр төлөөлүүлэн нэрлэсэн байх боловч нийтлэг ажиглагдаж байгаа нэг зүйл бол худ ураг бололцохын учрыг ил шууд зарлан мэдээлэхгүйгээр ёгт далд утгатай шүлгээр илэрхийлдэг ажээ. Энэ нь хэрэг зорилгоо энгийн тоочин хэлэлгүй уран дүрслэлээр дамжуулан хэлэх уран сайхны учир холбогдолтойн зэрэгцээ анхны үүслийн хувьд эртний хүмүүсийн ойлголт ёсоор тухайн үйлсэд саад учруулан хор хөнөөл хүргэж болзошгүй далдын онгон, муу зүгийн тэнгэр нараас гэрлэх ёслолыг нуун далдлах гэсэн зориулалттай байв. Эртний хүний гэнэн ойлголт ёсоор бол муу зүгийн тэнгэр, далдын онгон нарыг янз бүрийн аргаар эсэргүүцэж болно гэж үздэг байсан ажээ. Тухайлбал тэднийг хутга, нум сум зэрэг зэвсгийн сүрээр айлган хөөж болно гэж үздэг байснаас бэрийг хадмынд хүргэх ёслолын цувааны өмнө талд хүргэн хүү нум саадаг агсан явдаг байсан ба дайсагнаж болзошгүй ад чөтгөрийг хууран мэхэлж төөрөлдүүлж болно гэж үздэг байснаас бэр хуримын урьдхан төрсөн гэрээсээ дайжин төрөл садныхаараа хэсүүчлэн айлчилж, хуримлах ёслолд оролцогсод бэр хүргэний нэрийг хэлэлгүй ёгт далд утгатай шүлэг, дуугаар харилцан ярьж таавар таадаг болохыг Буриадын аман зохиолыг судлагч С. П. Балдаев тэмдэглэсэн билээ57. Ялангуяа бэр гуйх ёслолын үед хэрэг зорилгоо далдалсан ёгт үгээр ярилцах заншил орос зэрэг бусад үндэстэнд ч түгээмлээр үл барам түүний учрыг мөн иймэрхүү байдлаар тайлбарладаг байна58.

	Зуучийн хүнээр дамжуулан хэлүүлдэг бэр гуйх үгийг нөгөө талаар эртний монголчуудын дунд байсан элчийн үг, аман захианы нэг хэлбэр гэж болох мэт санагдана. Эртний монголчуудын дунд овог хоорондын харилцааны зүйл, ялангуяа цэрэг дайны холбогдолтой мэдээг дамжуулахдаа тухайн үеийн онцлогт тохируулан уг зүйлийн утгыг далдлан ёгтлон шүлэглэж элчид цээжлүүлэн явуулдаг байсан бөгөөд үүнийг элчээр дуун бариулж илгээх гэж ном сударт тэмдэглэжээ. Аман захиаг айзам хэмжээг тохируулан шүлэглэдгийн учир нь цээжлэх, цээжилснээ эргэн санахад зохимжтойн гадна шүлэглэхгүй бол уг зүйлийг элч дамжуулахдаа мартаж зарим үгийг өөрчилж болох учраас хэмнэл тааруулан толгой холбон шүлэглэдэг байжээ. Захиа гэдэг үг анхны үүслийн хувьд дамжуулах зүйлээ элчид захиж өгч цээжлүүлэн явуулдаг байсан энэ онцлогийг тусган гарсан бололтой. Аман захианы тухай мэдээ сэлт эртний жуулчдын тэмдэглэл, сурвалж бичигт байдаг нь бэр гуйх үгийг тэдгээртэй харьцуулан судлах боломж олгож байна. Энэ тухайд Рашид-Ад-дин «Тэр цагт тэд (монголчууд) ойлгоход бэрх толгой холбосон үг, оньсого мэтээр ярилцах заншилтай бөлгөө. Элчээр хэлүүлсэн энэ үг чухам тиймэрхүү зүйл байв59» гэж тэмдэглэжээ. Монголын нууц товчоонд 13-р зууны үеийн монголын түүх, соёл, хэв заншлын холбогдолтой олон сонин мэдээ байдаг бөгөөд ялангуяа Чингэсийг хаанд өргөмжлөгдсөн мэдээг сонсож Ван хааны хариу илгээсэн үг шүлэг (126), Чингэсээс Алтан Хоцар хоёрт гомдол мэдүүлж хэрүүл өдөөн хэлүүлсэн (179) нөхдөдөө баригдаж ирсэн Жамухаас Чингэс хаанд хэлж буй үг, (200) зэрэг нь ийм шүлгийн жишээ болно. Мөн 177, 238, 265-р зүйлд элчээр хэлүүлсэн аман захианы холбогдолтой зүйлс бас бий. Аман захиа бол «уул дурсгалт бичигт (МНТ-д) орсон олон зүйр цэцэн үг, мэргэн оновчтой үгс, ардын уянгат дуу, түүхэн дууны хэсэг, тууль орчилт туулийн тасархай зэргийн нэг адил ардын аман зохиол мөн60» юм. Тэгэхдээ цэрэг дайны холбогдолтой нууц зүйлийг төдийгүй хүмүүсийн хоорондын жирийн харилцааны зүйлийг ч мөн ийнхүү «чадамгайгаар толгой холбосон» битүү утгатай үгээр хэлүүлдэг заншил»-тай байсан бололтой. Монголын нууц товчооны 238-р зүйлд Уйгарын Идүд Чингэс хаанд элч илгээн «Сinggis qа'аn sоуurqa' аsu аltan buüsü-yin qorgid-аса аl dä'älün hürtasün-äса du» тавдугаар хүү чинь болж өгсүү гэж хэлүүлж байсан нь чухамдаа хүүхэн гуйх үгийн хэсэг бололтой. Үүний баталгаа нь саяны үгийг сонсоод хариуд нь шаардсаны дагуу «алт, мөнгө, сувд, тана, хоргой, хээт оёмол, торго уурс»61 авчирч Чингэс хаанд соёрхогдон Алалтун бэхи охиныг нь авч буйг бид хуримлах ёсны сүй бэлэг хүргэх ёстой холбогдуулан үзэж болохоос гадна хоёр ургийг холбогч бэрийг алтан бүсийн гархи, ал (улаан) дээлийн үртэс (өөдөс)-ээр төлөөлүүлэн хэлсэн дээрх үг бэр гуйх үгийг санагдуулж байна. Бэрийг ямар нэг торго, магнаг зэрэг үнэт даавууны өөдсөөр төлөөлүүлэн хэлэх нь бэр гуйх үгэнд түгээмэл бөгөөд тухайлбал Урианхай ястанд:

	 

	Манайд үгүй

	Магнагийн өөдөс танайд

	Танайд үгүй

	Тасын өөдөс манайд62 

	 

	гэж хэлдэг. Ийнхүү үнэт даавууны өөдсөөр төлөөлүүлэх уламжлал монгол хэлтэн төдийгүй бусад ойр төрөл хэлтэнд ч түгээмэл тархжээ. Тувад бэр гуйхдаа хүргэний эцэг, хэт, булга, хэрмийн арьс, торгомсог даавууны өөдөс оролцсон бэлэгтэй ирдэг63 бөгөөд хэт, ангийн үс зэрэг нь хүргэн хүүг, торгоны өөдөс нь бэрийг тус тус төлөөлдөг байна. Энэ нь нөгөө талаар бэр гуйх үгийн нэг адил бэр хүргэнийг эрэгтэй эмэгтэйчүүдийн ажил хөдөлмөрийн холбогдолтой зүйлээр төлөөлүүлэн тэдний амьдралыг нэгтгэхийн дам утгыг илэрхийлж байна. Мөн сүй бэлгийг бүрдүүлэгч эд агуурсад зөн бэлгэдлийн утга шингээн элчин харилцааны зүйлсэд ашиглаж байсны жишээ монгол хуримлах ёсонд буйг Сүй бэлгийн дотор «эвийг нийлүүлэгч цавуу, сэвийг дарах хуурай» хэт цахиур зэрэг зүйлс оруулах, хүргэн хүүд сум бэлэглэх ёс зэргээс харж болох юм. Түүнчлэн худ ураг, анд бололцохдоо бүс солилцох заншил нь үүнд бүр ч илүү холбогдох бөгөөд Монголын нууц товчоонд бэрийг алтан бүсийн гархиар төлөөлүүлсэн хэллэг эл заншлын хожмын хувьсал аман зохиолд туссаны гэрч гэж болох мэт. Эртний овог аймгуудын дунд худ ураг болох, айл зэргэлдээ овог аймагтай дайн самуунгүй эв найртай харьцахыг эрмэлзэж буйн гэрч болгон бүс солилцох заншил түгээмэл байжээ. Ялангуяа «бүсний гархи арлын холбоо аливаа юм үзэгдлийг бөх бат холбохын бэлэг тэмдэг болгодог төдийгүй хар санаагүй хорсол сүйтгэлгүй элэгсэг дотно харьцаатай байхыг илэрхийлдэг64 бөгөөд Хан бугуйвч, хатан сүйх хэмээх хээ үүнээс үндэслэн үүсжээ. Үүний нэг адилаар элдэв ёслолын үед хүндтэй зочиндоо хадаг барих, мэндийн хадаг солилцох зэрэг нь гарал үүслийн хувьд бус солилцох ёстой холбоотой байж болох юм. 

	Нөгөө талаар зөн бэлгэдлийн утга бүхий бэлэг солилцох явдал нь аман захианы нэг адил эртний үед овог хоорондын харилцааны үүрэг гүйцэтгэж байсан бөгөөд уяа зангилгаа зэргийн адилаар өвөрмөц нэгэн «бичиг» болж байсан бололтой. Монгол ардын зарим үлгэрт харь орны хаан тасын өд, тарваганы хумс тэргүүтнийг илгээснийг үзээд «та нар тас шиг нисэж тарвага шиг нүхэнд орсон ч ялагдана» гэсэн утгатай хэмээн нэг мэргэн хүн учрыг тайлснаар гардгийн адил тохиолдол түүхэнд ч гарч байсан юм. Скифийн хаан Иданфур, Дари хааныг сүрдүүлж хулгана, мэлхий шувуу, сум, анжис илгээсний гол утга нь шувуу шиг тэнгэр өөд нисэвч, хулгана шиг газар нүхлэвч бидний сумнаас зайлж чадахгүй газар орноо алдах болно. гэсэн учиртай65 байсан бол Сибирийн хакас ястны нэг аймгийнхан дорнод сибирьд ирсэн орос хүмүүст сум, хар үнэг, хэсэг улаан шороо илгээн дайтах, найрамдахын алинд ч бэлэн буйн илэрхийлэл болгон66 байжээ. Эдгээрийн дотроос сум илгээх заншил нь дайсан довтлоход өөрийн талынхнаас тусламж гуйх буюу эсвэл дайснаа дайнд уриалахын утгыг илэрхийлдэг байна. Харин монгол үндэстэнд хүргэн хүүдээ хадам эцэг нэг сум бэлэглэхдээ сум мэт шулуун шударга явахыг ерөөж буй утгыг илэрхийлдэг. 

	Энэ бүхнээс үзэхэд зөн бэлгэдлийн утгатай зүйлсээр бэлэг солилцох явдал нь аман захианы нэг адил бичиг үсэг үүсэхээс өмнөх үеийн хүмүүсийн хооронд мэдээ солилцох харилцааны үүрэг гүйцэтгэж байсан өвөрмөц «бичиг, захидлын» нэг хэлбэр гэж үзэж болох юм. 

	 

	б. Сүй бэлэг хэлэлцэх үг

	Уламжлалт хуримын ёслолд оролцогсод нь эртний үед харь хал буюу хүний өөрийн овог гэсэн эсрэгцсэн хоёр талд, хожим худ худгуйн гэсэн өөр өөр хэсэгт хуваагдаж байсан явдал тэдгээрийг хооронд нь өрсөлдөн тэмцэлдэхэд зориулсан янз бүрийн зан үйл, тоглоом наадмын чанартай зүйлсийг бий болгосон юм. Тухайлбал шинэ бэр дагалт хүмүүсийн хамт хадмын гэрт ойртон ирэх үед тэднийхээс хурдан сайн морь унасан хоёр хүн угтан очоод авч яваа домботой цайгаа газар асган хонины чанасан толгой буюу тавагтай идээгээ өөдөөс нь цацмагц эргэн зугтахад худгуй талаас урдаас товлон бэлдсэн хурдан морьтой хүн хойноос нь давхин хөөдөг заншил түгээмэл юм. Харин баяд ястанд хоёр талынхан бүгд эгнэн зогсмогц худын талын нэг хөвгүүн тэдгээрээс нэлээд зайдуу гарч, гартаа барьсан чөмгөө хаян зугтахад бусад нь хойноос нь хөөн давхидаг учраас чөмөг уралдах гэж нэрлэдэг67 байна. Буриадад мөн бэрийг хүргэн ирэх замд худ худгуйн талынхан морины хурд үзэн уралддагийг нар булаалдах гэдэг ажээ. Түүнчлэн бэр мөргөх ёслол дуусаж шинэ гэрт орж ирэх үед худ худгуйн талыг төлөөлөн гарсан хоёр хүн тулганы хажууд суун хэт цахиураа уралдан цахиж гал асаадаг бөгөөд хэн урьтсан нь өвчүүгээр шагнуулдаг заншил бий. Худ худгуйн талынхны чадал хүч, авхаалж самбааг сорьсон энэ мэтийн зан үйлийн чанартай тоглоом наадам олон байдаг төдийгүй ухааны хурц, үгийн цэцнээ тэнсэн сорьж цэц булаалдсан зүйлс цөөнгүй. Тухайлбал сүй бэлэг хэлэлцэх үг, үүдэн дарлагын үг зэрэг нь ийм бөгөөд үүнийг худ худгуйн талаас нэг нэг хүн гарч хэлэлцдэг. Тэгэхдээ тэд зөвхөн өөрсдийн төдийгүй худ худгуйн талын нэр төрийг хамгаалж тэмцэлддэг учраас хоёр тал уран цэцэн үгтэй хүнийг эртнээс товлон бэлддэг байна. Үүдэн дарлагын үг, сүй бэлэг хэлэлцэх үг тэргүүтнийг хэн тохиолдсон хүн бус тусгай мэргэжсэн ерөөлч хуурчид л хэлэлцэж чаддаг учраас ийм хүнийг худ худгуйн талынхан урьж авчрах нь олонтой байв. Сүй хэлэлцэх үг, үүдэн дарлагын үгс нь дайралцаан, хуурчдын гартаах үг зэргийн адил хурдан сэтгэх чадвар, шүлэглэх авьяасаа сорилцон цэц булаалдахад зориулагдсан тоглоом наадмын чанартай харилцаа шүлэг учраас драмын элемент бүхий юм. Эдгээрийг хэлэлцэхэд уламжлалт тогтсон хэллэгүүдийг ашиглахын зэрэгцээ зарим зүйлийг шинээр зохион хэлдэг байна. 

	Сүй бэлэг хэлэлцэх үгийг анх эхэлж сүй бэлгийн тоо хэмжээг тохиролцох, хожим худын талаас түүнийг хүргэн ирэх үед хоёр янзаар хэлэлцдэг гэж болно. Бэр гуйсны дараагаар худын талаас түүний хариуг сонсохоор ирэхэд худгуйнхан зөвшөөрсөн тухайгаа хэлмэгц тэдний ахлагч нь ерөөл бэлгийн үг хэлдэг. Ингээд охины нь авсны хариуд өгөх сүй бэлгийн тоо хэмжээг хэлэлцэн тохиролцдог байна. Тэгэхдээ үүнийг энгийн нэг ярилцах бус уран цэцэн үгээр харилцан шүлэглэж хэлэлцдэг. Энэ нь ардын яруу найраг жирийн амьдралын зүйлд хэрэглэгдэх болтлоо өргөн тархсаны гэрч юм. Анх эхлээд худын талаас:

	 

	Өргөн үүдийг чинь нээж

	Өндөр босгыг чинь алхан бараалхаад

	Эрж явсан эрдэнэ

	Сурч явсан сувдыг

	Авахыг зөвшөөрсөн тул

	Алтан сүй бэлгийг амлуулахыг хүснэ 

	 

	гэхэд худгуйн тал

	 

	Алаг сайхан үрээ

	Аль нэгэн хүнд өгөх байтугай

	Хайртай сайн эд малаа

	Үнэ цайнд хүргэхийг хичээдэг юм даа

	Хайртай цагаан ембүү... (төд)

	Хавчиг залуу морь.... 

	Сонгодог сайн атан тэмээ... 

	Шар үхэр

	Ирэг хонь илүү дутуугүй

	(Төд төдийг) өгвөл яах вэ дээ 

	 

	гэж хариулдаг ажээ. Сүй хэлэлцэх энэ хэсэг нь хоёр талын үгийн уран цэцнийг сориход голлон чиглэгдсэн бус харин сүй бэлгийн гоо хэмжээг хэлэлцэн тохироход зориулагдсан учраас бие биедээ найр тавьсан шинжтэй юм. 

	Ингээд худын тал:

	 

	Амлаж айлдсан тоог сонсов

	Хан төрийн ёсоор

	Хайртай үр хүүхдээ

	Хамтруулан зохилдуулж

	Хадам хүргэн болгохын төлөөнөө

	Уулын чинээ дуудсан боловч

	Хонин чинээ татаж

	Бага болгох ёсоор

	Дахин хасахыг давтан гуйя 

	 

	гэхэд худгуйнхан:

	 

	Адгуус малаа худалдахад хүртэл

	Анхны хэлсэн үгэндээ хүргэхийг бодох байтал

	Амраг хайртай хонгор үрийгээ өгөхөд

	Амласан бэлэг үнэнээсээ

	Хэрхэвч татаж хасмааргүй байна. 

	Харин худ ураг бололцохын төлөөнөө

	Хайртай цагаан ембүү... (төд)

	Сонгодог агт морьд... 

	Залуу шүдний атан тэмээ... 

	Иргэн хонь

	Шар үхэр тус бүр... төд болгоё 

	 

	гэдэг. Ингээд худын тал зөвшөөрсөн бол:

	 

	Хувь заяа нэгтэй

	Хонгор хоёр хүүхдээ

	Ханилан нийлүүлэх гэсэн

	Энэ зүйл дээр

	Элдвээр нарийлаад яах вэ

	Хэлсэн ёсоор болтугай68 

	 

	гээд ерөөл хэлснээр эл ёслол дуусна. Сүй бэлэг хэлэлцэх үгийн энэ хэсгээс гэр бүл болох явдлыг хувьсгалын өмнөх үед баяд ноёдын үзэж байсан шиг хүүхэн богтлон худалдаж буй чанартай зүйл бус харин хоёр талын ургийг холбон хос залуусын амьдралын чухал алхмыг шийдвэрлэж буй хэрэг хэмээн эрхэмлэн байсан жирийн харц ардын үзэл бодол тод харагдаж байна. 

	Сүй бэлэг хүргэн авчрахаар товлосон өдөр худгуйн талынхан ах дүүсээ цуглуулан найрлаж байхад хүргэн хүү нум саадаг агсан дагалт хүмүүсийн хамт бэлгийн зүйлийг авчирч тэднийхээс нэлээд зайдуу бууцгаадаг. Тэгэхэд гэрийн эзэн тэр юун улс вэ? хэрэг зоригийг мэдээд ир гэж нэг хүнийг явуулна Анх худгуйн талын хүн:

	 

	Арын олон ах дүү нар

	Төрлийн олон хүмүүс

	Төв сайхан найр хийж... 

	Дуу найр цэглээгүй

	Дугараа хундага чилээгүй байхад

	Дур зоригоороо юунд ирсэн улс вэ?

	Дутагдуулалгүй намайг мэдээд ир гэсэн юм 

	 

	гэхэд нөгөө тал:

	 

	Дуу найрын төвшин дээр

	Дугараа хундаганы дүүрэн дээр

	Төрлийн олон түмнээс

	Төв сайхан найр хийж байхад

	Түүнд багтахаар бараалхаж ирлээ 

	 

	гэж хариулан хэрэг зорилгоо тодруулсан харилцаа шүлэг хэлэлцдэг. Энэ үгс нь эхлэл, өрнөл төгсгөл гэж хувааж болохуйц өвөрмөц өгүүлэмжтэй бөгөөд ийнхүү хэлэлцэхэд худгуйн талын хүн худынхны сүй бэлэг бэлэг хүргэн ирсэн учрыг үл мэдсэн байдалтайгаар хаа газрын ямар хүмүүс болохыг шүлэглэн асууж улмаар:

	 

	Архад хар саадгийг арандаан агсаад

	Арга билэг бүрийдэгсэн хүрэн эрээн нумыг 

	Хормогчиндогоон дүрж явахыг чинь үзвэл

	Анчин гөрөөчин бололтой шиг

	Анчин гөрөөчин болбол

	Уул хадаар явалтай билэв

	Алж бэлтгэсэн иргэн хонины шүүс

	Амтат идээний шим бүрийдэгсэн

	Рашаан тунгалаг сархдыг нь

	Элдэв дээдийн саванд нь

	Өрөөд байхыг чинь үзвэл

	Айлчин гийчин бололтой шиг

	Айлчин гийчин болбол

	Айлдаа ороод суултай билээ 

	 

	хэмээн тэдний шинж байдлыг тоочин шүлэглэж:

	 

	Айсан хүн шиг

	Алхаж ядаад

	Ичсэн хүн шиг 

	Ирж ядаад

	Хүн хүний царайг харж

	Хүлэг морины тоосонд дарагдаж

	Улс улсын царайг харж

	Унага дааганы тоосонд дарагдаж

	Үүднээс баруун урагш үнснээс наахна

	Үхэр хонины баасан дотор

	Дөрвөлжлөнхөн тавьсан дэвсгэр дээр

	Төвлүүлэнхэн суусан учир юун болохыг 

	 

	даажинтайгаар асуудаг байна. Худын тал хариуд нь:

	 

	Агуулан суугаа нутаг бол

	Өвс ногоо нь ургагсан

	Өнгийн цэцэг дэлгэрсэн

	Өлзийт учрал бүрдэгсэн 

	 

	гэх мэтээр нутаг усаа магтан аймаг хошуу, нэр алдраа шүлэглэн хэлж:

	 

	Өргөе гэсэн өнөөдрийн өдрийг

	Өлзийтэй сайн өдөр гэж

	Хүргэн түүнийг бараалхуулж

	Хүүхэн түүнээ богтлон авахын тухайд

	Худ ургийн хэргээр бараалхаж ирлээ

	Үүднээс цаагуур суудаг чинь

	Урьдаас тогтсон дүрэм хө

	Үнс хогоо ойрхон хаядаг чинь

	Ураг та нарын муугийнх 

	 

	гэх мэтээр ирсэн хэрэг учраа тодруулдаг. Худын тал тэдний тухай анхнаас мэдэж «эрхэм олон гийчдээ энд бараалхаж ирсэнд» баясаж байсан боловч «холоос ирсэн биес зүдэрч... холбож суусан хөл чилтэл» урьдын «уг журмыг дагуулж ураг нарыг хорьсон «учраа тайлбарлаад хүргэж ирсэн бэлэг сэлтийг асуудаг ажээ. Худын талаас хариуд нь:

	 

	Цагаан морь булган молцогтой

	Цагаан тэмээ мөнгөн буйлтай

	Тасаршгүй алд мяндсан бурантагтай

	Хонгор туулдаг сайн морь

	Чулуу цавчдаг хурц сайн илд

	Сор нь гүйцсэн булга

	Соёо нь гүйцсэн буур

	Аав ээжийнд нь барих

	Амьд чандмань эрдэнэ

	Ах дүү нарт нь барих

	Алтан мөнгөн хундага

	 

	гэх мэтээр «аригуун цагаан хадаг, улаан шар хүж, иргэн хонины шүүс, хорь арван цайны хамт шахаж хийсэн бяслаг, салаалж хийсэн ээзгий, барьж тавьсан хурууд, базаж тавьсан ааруул»69 зэрэг сүй бэлгийг бүрдүүлэх зүйлсийг тоочин шүлэглэн хариулна. 

	Анх худын талынхны ирсэн учрыг лавлан асуух үед

	 

	— Асрын бууринд

	Майханд юунд босгов?

	Агтын уяанд

	Морио юунд уяв?

	 

	— Асартай тэнцэх

	Майхантай болоод босгов

	Агттай тэнцэх

	Морьтой болоод уяв70 

	 

	гэх зэргээр бие биеэ егөөдөн мэтгэлцсэн байдал улам өрнөөсөөр сүй бэлгийг асуун хэлэлцэх үед:

	 

	— Чулуу цавчих илд байна уу?

	Чоно гүйцэх хүлэг байна уу?

	Барс арслан барих баатар эр байна уу?

	Сүүжээ даахгүй шар байна уу?

	Сүүлээн даахгүй хонь байна уу?

	 

	— Сүүлээн даахгүй хонь

	Сүүжээ даахгүй шар

	Ийм муухай зовлонтой мал

	Манайд байхгүй

	Харин танайд байдаг юм уу 

	 

	гэх зэргээр улам улмаар ухааны хурц, үгийн цэцнээ шалган цэц булаалдсан шинжтэй болдог. Энэ үед «ган төмрөөр бүтсэн шаахай галууны сүүгээр шахсан бяслаг71» зэрэг огт байж боломгүй зүйлийг хүртэл шаарддаг нь нөгөө талаа мохоон давах зориулалттайн зэрэгцээ сүй бэлэг төлөх гэдэг харц ардын дунд хөрөнгө мөнгө их шаардсан бэрхшээлтэй зүйл байсныг егөөдөн тусгасан шинжтэй юм. 

	Сүй бэлгийн зүйлсийг худгуйн талд өгөх үед бэлгийн магнай болсон морийг нэг тал нь голсон шүлэг хэлэхэд нөгөө нь магтан шүлэглэдэг бөгөөд хоёр талын уран үгээр тэмцэлдэн цэц булаалдсан байдал энэ хэсэгт бүр ч тод харагддаг. Тэгэхдээ бусад хэсэгт нэг нь нөгөөгийн асуултад хариулсан харилцан ярианы байдлаар шүлэглэдэг бол энэ үед худын тал:

	 

	Муу хүн унадаггүй

	Муруй шонгоос уядаггүй

	Цөөн адуунд тогтдоггүй

	Цөөрөм уснаас уудаггүй

	Заамал зургаан хүзүүтэй

	Заан дөрвөн соёотой

	Оломгүй, ооныг гүйцдэг

	Хударгагүй, хуланг гүйцдэг

	Уулан дээгүүр гараад ирэх нь

	Усны долгио мэт

	Тал дээгүүр гараад ирэх нь

	Тас шувуу мэт

	Сүүлээсээ үргэж

	Сүүдрээсээ бусгадаг

	Тийм морь билээ 

	 

	гэж сайн морины шинж төлөвийг тоочин магтахад нөгөө тал хариуд нь:

	 

	Уул харах нүдгүй

	Лууль хазах шүдгүй

	Барьж мордох дэлгүй

	Батгана үргээх сүүлгүй

	Бүрэнхийд үзэгдэхгүй

	Бүдэг зүстэй

	Харанхуйд үзэгдэхгүй

	Хачин зүстэй

	Хэнгэрэг болсон гэдэстэй

	Хэрээ болсон толгойтой72 

	 

	хэмээн муу морины байдлыг тоочин муучилдаг. Үүний эхнийх нь морины цол-магтаалын хэлбэртэй бол сүүлийнх нь хараалын шүлгийн байдалтай бөгөөд аман зохиолын хоёр өөр төрөл зүйлийг харилцаа шүлэгт зугаа наргианы зориулалттайгаар нэгтгэсэн мэт ажээ. Зарим нутагт сүй бэлэгт багтсан морь, үхэр, хонь аль алины нь ийнхүү сайн муу шинжийг тоочин харилцан шүлэглэдэг. Тэгэхдээ «арьс ширэнд хучаастай шөрмөсөн хэлхээ, судсан уяа болсон муу морь», «шил нь сэтийсэн, шилбэ нь нарийдсан хормой хийх нэхийгүй, хотонд гаргах хорголгүй буурал амтай буурцган сүүлтэй хонь» гэх зэргээр тэдгээр нь угаасаа муу шинжтэй биш харин эзний арчилгаа маллагаа дутсанаас турж эцэн доройтсон байдлыг тоочин шүүмжилсэн байх нь малчин хүний үзэл санааны бодит тусгал болж байна. 

	 

	в. Үүдэн дарлагын үг

	Хуримын харилцаа шүлгийн өөр нэг хэлбэр нь үүдэн дарлагын үг юм. Хуримлах ёслолын үед бэрд эхнэр хувцас өмсгөн үс гэзгийг нь самнасны дараа хадам эцэг эх, гал голомтод нь мөргүүлэхээр тэднийд дагалт хүмүүсийн хамт бэр орох гэхэд худын талынхан гэрийн үүдийг баганаар хөндлөн дарж саатуулан худгуйнхантай уран үгээр цэц булаалдан шүлэглэн хэлэлцдэгийг ийнхүү үүдэн дарлагын үг гэж нэрлэдэг билээ. Баганаар үүд дарах зан үйл нь эрт үеэс уламжлалтай гал голомт шүтэх ёсны нэг хэлбэр болсон гэрийн багана эрхэмлэн хүндлэх заншилтай холбоотой юм. Багана бол орон сууцны бүтцийн нэг чухал хэсэг төдийгүй эртний хүмүүс өөрсдийн амьдрал үйлсийг тэтгэгч гэж үздэг гал голомтынхоо эзэн өвөг дээдсийнхээ сүнс сүлд, онгон шүтээнийг галынхаа эгц хойно байрлуулж шүтдэг байсны үлдэц ул мөр мөн. Нийт алтай хэлтний дотроос үүний ул мөрийг саяхан болтол бүрэн хадгалж байсан улс үндэстэн ястан бол «Сибирийн гүн тайга их гол мөрний сав дагуу нутагладаг кет, ульч, чугчи, нэн, нанан, хант зэрэг бөгөөд тэнд овоохой дахь гал голомтынхоо ард онго бүхий шургааг босгож үзүүрийг нь овоохойн оройгоор гаргадаг73» байжээ. Монголчууд гэрийн багана (ялангуяа гаднын хүн) тэврэх алдлах, барих, түшиж зогсохыг цээрлэдэг нь гал голомтоо төдийгүй түүний дэргэдэх баганыг шүтлэгийн учир холбогдолтой зүйлд тооцон эрхэмлэн хүндэлж байсны гэрч юм. Дашрамд тэмдэглэхэд монгол, түрэгийн олон туульд баатар эрийн хатнаас хүү төрөх үед гэрийн тооноор алтан багана цухуйлган гадаа байгаа хүмүүст мэдээ өгсөн тухай гардаг нь мөн ийм ойлголттой холбоотой бөгөөд гал голомт залгамжлах хүү төрсний баяр хөөрийг илэрхийлж буйн учир холбогдолтой болов уу?

	Хуримлах ёслолын үед баганаар үүд даран худгуйнхыг саатуулан хэрэг зорилгыг байцаан үг хэлэлцэх заншил нь анх хадам эцгийн гал голомтын төлөөлөл болсон гэрийн баганад бэрийг мөргүүлэх зориулалттай байснаа хожим уран үгийн тэмцээн наадам зугааны шинжтэй болсон бололтой. 

	Үүдэн дарлагын үг нь сүй хэлэлцэх үгийн адил зохиомжийн онцлог, утгын ялгаа бүхий хэсгүүдтэй. Иймд дотоод бүтцээр нь мэнд солилцох, цэц булаалдах, таавар таалцах гэсэн хэсэгт хуваан үзэж болно. Анх эхлээд худын талаас:

	 

	Агаар тэнгэрээс салхин үгүй

	Асар хурмастаас хур үгүй

	Агт морьд эцэж зүдэрсэнгүй

	Амь бие чинь сульдсангүй

	Ах дүү нартаа 

	Амархан морилж ирэв үү? 

	 

	гэх мэтээр асуун мэндчилэхэд худгуйнхан:

	 

	Хурмаст тэнгэрээс хур орсонгүй

	Хурдан морьд зүдэрсэнгүй

	Хувьтай явдал саатсангүй

	Худ ургийн газраа

	Хурдан түргэн бараалхаж ирлээ74. 

	 

	хэмээн хариулж эл уран үгийн тэмцээн эхэлнэ. Уран үгийн цэц булаалдах энэ тэмцээнд хэн тааралдсан хүн ялахад бэрх учраас худ худгуйн талын аль аль нь тусгай мэргэжлийн хуурч ерөөлч нарыг урьж авчрах удаа ч байдаг билээ. Ийм учраас зарим газар:

	 

	— Заа сайн байна аа

	Ярайж байгаа худ нар

	Ямбаа эдэлсэн өвөг нараас

	Ярилцах хүн тань хэн сэн билээ. 

	 

	— Би байна аа 

	Хэрээлхэж ирсэн худгуй нараас

	Хэлэлцэх хүн тань хэн сэн билээ75 

	 

	гэх мэтээр хэн хэнтэй хэлэлцэхээ товлон авдаг байна. 

	Сүй бэлэг хэлэлцэх үг нь худгуйнхан худын талынхны ирсэн хэрэг зорилгыг үл мэдэж тэднийг анчин, гөрөөчин, айлчин гийчинтэй андууран байгаа маягаар ярилцах нь олонтой байдаг бол үүдэн дарлагын үг хэлэлцэхэд бэрийн хүрэлцэн ирсэн учрыг бүрэн мэдэж байгаа боловч аль аль тал нь эртний уламжлалт ёс журмыг сахисан байдлаар ярилцдаг. Иймд мэнд солилцмогц:

	 

	— Бор морины зүс

	Бодитой танигдахгүй газраас

	Булган нударганы омгийг дарж

	Бууж бараалхан ирдэг ёстой байтал

	Босго хатавчинд шууд тулж ирдэг

	Аль газрын ёс вэ?

	 

	— Хөлгүй их мөрөн далайд ч бол

	Гүүр салыг тавиад гардаг байтал

	Хүн бүгдийн орж гардаг үүдийг

	Хөөтэй хусан баганаар

	Хөшин дараад байдаг

	Аль газрын ёсон бэ?76 

	 

	гэх мэтээр бие биеэ эртний ёс журам зөрчлөө хэмээн зэмлэж улмаар:

	 

	Арван хорын үндсийг таслагч

	Анжаа мэргэн Гэсэр хаан ч

	Урамгаа (Рогмаа) нэрт хатнаа

	Урьж залж буулгахдаа

	Хар зандан хаалгатай

	Улаан зандан уньтай

	Хамба торгон хаяавчтай

	Панс торгон хөшигтэй

	Асар их зандан гэрийн үүдийг

	Ацтай шүрэн баганаар

	Арлан дарж байсан..77. 

	 

	гэж өөрсдийн үйлдлийг эртний хаадын үеэс уламжлалтай «урьдын ёсыг дагаж» хийсэн зүйл болгон зөвтгөх буюу «хэн хүний дур биш хавтгай монголын жам» мэтээр тайлбарладаг байна. Энэ нь зөвхөн үг хэлний цэцнээр бус эртний түүх, урьдын ёс журмыг хир мэддэгээрээ тэмцэлдсэн шинж чанартай юм. Тэгэхдээ олонх тохиолдолд худын тал:

	 

	— Ургах ногоо ч бол

	Ус чийгээ дагаж ургадаг юм

	Улс хэдий мэргэн ч

	Урьдын журмыг дагадаг юм. 

	Энэ учраас дарж байна 

	 

	гэж уламжлалт ёс журмыг ягштал баримталж байгаа шинжтэй байхад худгуйн тал:

	 

	— Хамаг олны ёс гэж

	Хариуцан хөөгөөд байхад чинь

	Хариас ирсэн бид нар

	Хайртай үрийг чинь

	Хаагуур оруулах юм бэ?

	Хадгаа өгчхөөд

	Хадмаа танихгүй байна уу?78 

	 

	хэмээн тухайн үеийн ажил үйлсийн чухлыг эрхэмлэсэн байдалтай хэлэлцдэг. Энэ нь нийгмийн амьдралын бүхий л талыг шүтлэг бишрэл, урьдын хаадын үеэс тогтсон журамд тогтоон барих гэсэн феодалын нийгмийн хандлага, үүрэг зориулалт нь өөрчлөгдөн утга агуулга нь мартагдсанаас хэлбэрийн төдий үлдсэн хуучин ёсыг хэт баримтлах нь ажил үйлсэд садаатай болох тухайд ардын үзэл бодлын илэрхийлэл мэт санагдана. Сүй бэлэг хэлэлцэх үгэнд бэлгийн магнай нэг морийг худ худгуйн талынхан сайн муу хоёр янзаар шинжин ярилцдагийн адил үүд дарсан баганын тухайд:

	 

	— Танай энэ баганыг үзвэл

	Тал газрын бургас

	Тайрсан модны өөдөс

	Элсэн газрын хайлс

	Эрэг газрын шигдэс байна

	Эрхэм заяа буян ерөөлөөр учирсан

	Энхрий хайрт үрээ угтаж авахгүй

	Эрт урьдын ёсыг хэлэлцэх дуртай юу. 

	 

	— Манай энэ мод бол

	Энэ орны мод биш 

	Энэтхэг орны мод

	Үрд дэлгэрэн урсагч

	Ганга мөрөн далайн

	Өр дундаас үндэслэж

	Наян жил навчилж

	Мянган жил дэлгэрсэн

	Галбарбаасан мод гэгч энэ буй

	Ац дээш мандсан

	Хоёр салааны учир бол

	Агаар тэнгэрийн орноос

	Урсах салхин ирвэл

	Салж зайлж оддог

	Атаат дайсан ирвэл

	Аяндаа сүрдэн буудаг

	Самуун улс ирвэл 

	Салаагаар нь занчиж хөөдөг

	Садан ураг ирвэл

	Сая авч хэрэглэдэг79 

	 

	гэх мэтээр худгуйнхан бодит маягаар худын тал үлгэр домгийн сэтгэмж, хуучин уламжлалт ойлголтын үүднээс хандан тайлбарладаг. Эндээс хуучны заншлыг их л ёсчлон баримталсан худынхны байдлыг шоглон шүүмжлэх аяс илэрч байна. 

	Үүдэн дарлагын үгэнд:

	 

	— Таваг зандан хаалгаа нээж хайрла

	Тагнайчилж ширсэн үүдээ сөхөж хайрла

	Хар морийг чинь сэтэрлэе гэсэн

	Хаяандаа байхгүй

	Хайлсан баганыг чинь сэтэрлэе80 

	 

	гэж харилцан найр тавьсан зүйл бага сага бий боловч олонх тохиолдолд бие биеийг давах гэж цэц булаалдан маргалдсан байх бөгөөд зарим үед бие биеийн хорыг маажин улмаар:

	 

	Хот орсон тэмээ шиг

	Хонжоо алдсан хүн шиг

	Хорчийн зогсоод яах вэ

	Хойшоо түргэн зайлж өг81 

	 

	хэмээн доромжлоход хүрсэн нь ч цөөнгүй. Гэвч үүдэн дарлагын үгийн гол зориулалт бол бие биеийг дайрч доромжлоход бус уран үг, сэтгэх чадварын өрсөлдөөн учраас түүний гол хэсгийг оньсого тааврын чанартай зүйл эзэлдэг. Тухайлбал худын тал:

	 

	Эртийн түүхээс эргэн санаж

	Эрхэм ургийн нөхдөөс

	Энэ хэдэн зүйлийг асууя

	Анх тэргүүн галбыг

	Аль төр эзэлсэн

	Алтан сүмбэр уул

	Аль талд нь тогтсон

	Анамад мөрөн далай

	Аль талаар урссан

	Агар зандан мод

	Аль талд ургасан бэ?

	Наад үгнийхээ учрыг

	Надад хэлж өгнө үү? 

	 

	гэж асуухад худгуйн тал тэдгээрийн учрыг тайлан хариулах буюу эсвэл:

	 

	Эзэлсэн төрийг асуухдаа та нар

	Энэ галбаас осолдов уу?

	Эрдэнэ сүмбэр уулыг асуухдаа 

	Энэ нутаг чинь давчдав уу?

	Арван хоёр зандан модыг асуухдаа

	Аргал түлш чинь дутагдав уу?

	Анамад мөрөн далайг асуухдаа

	Ухсан худаг чинь ширгэж

	Ус ундаар ядрав уу? 

	 

	хэмээн хариулж асуултыг мохоодог байна. Хувьсгалын өмнөх үед хурим хийх өдөр төдийгүй түүний ямар заншлыг хэзээ гүйцэтгэх зэрэгт шүтлэгийн үүднээс хандан урьдаас ламаар мэргэлүүлэн товлосон цагийг эрхэмлэдэг байсан учраас баганаар үүд дарах ёс нь зарим үед хадмын гэрт бэрийн орвол зохих зохистой цаг болохыг хүлээлгэн саатуулах зориулалттай байжээ. Иймд тэр цаг нь болоход (эсвэл аль нэг тал нь үгээр мохоогдон ялагдвал) худгуйн тал:

	 

	— Могой цаг нь өнгөрөв

	Морин цаг нь боллоо

	Улсын өмнө бөглөө болсон

	Урагшгүй харчуул зайлцгаа 

	 

	гэж хэлээд өврөөсөө хадагт боолттой 50 лангийн ембүү гаргаж:

	 

	Гүйдэл ихт нь гүй

	Хүч ихт нь булаа

	Ам ихт нь ангай

	Алга ихт нь тос 

	 

	гэж хэлээд түүнийгээ гэр дээр нь тавиад орцгоодог82 ажээ. 

	Ерөнхийдөө сүй бэлэг хэлэлцэх үг, үүдэн дарлагын үг зэрэг нь худ худгуйн талынхны уран үгийн тэмцээн, төдийгүй түүх, ёс заншлын мэдлэг, сэтгэн бодох чадварын сорилт болдог билээ. Иймэрхүү харилцаа шүлгийн зүйлс халх, дариганга, үзэмчин, цахар, баргын хуримлах ёсонд түгээмлээс гадна монголын бусад ястанд түүний ул мөрийг хадгалсан зүйл цөөнгүй бий. Тухайлбал дөрвөд ястанд бэр хадам эцгийнд орох гэхэд хүргэний эмэгтэй дүү нь бэрийг гэртээ оруулахгүй гэж үүдийг гараараа алдлан зогсоход бэр түүнд ам даавуу өгч аргадан ордог бол хотгойд баяд болон халхын өрнөд хэсэгт нүүдэл дуудах хэмээх заншил бий нь үүнтэй зарим талаар холбоотой. Эдгээр нутагт хүргэн хүү хуримын урьд өдөр шинэ гэрээ ачаалан ирж хадам эцгийн зэргэлдээ буудаг бөгөөд ийнхүү ачаа хөсөг ирэх үед гэр барих буурин дээр худгуйн талаас багана барьсан хүн олбог дэвсээд сууж байдаг ажээ. Ингээд ачаа ирж зогсмогц. 

	 

	Атан тэмээний таваг гялалзуулж

	Агт морины туурайг яралзуулж 

	Алсын дөрөлжийг давсан

	Аль гэгчийг зорьсон улс вэ?

	Анчин гэтэл уулаар явдаггүй

	Аянчин гэтэл замаар явдаггүй

	Бууран тэмээнд

	Булга хэрмийн арьс

	Буурцаглан ачсан

	Атан тэмээнд

	Алтан мөнгийг

	Хайрцаглан ачаад

	Хаа хүрч явна 

	 

	гэж асуухад худынхан:

	 

	Баян хүний

	Байрыг шинжиж

	Баатар эрийн

	Суурийг олох 

	 

	гэж явна хэмээн хариулна. Ингэхэд нь

	— Тэгвэл энэ байна гээд тулганы дөрвөн чулууг баганаар заахад тэнд гэрээ барьдаг ажээ. Энэ нүүдэл дуудах үг нь зарим талаар үүдэн дарлагын үгтэй төстэй байгаа нь тэдгээрийн гарал үүслийн холбоотойг харуулж байна. Мөн үүдэн дарлагын үгтэй үүрэг зориулалт, аяс байдлаараа төстэй харилцаа дууны зүйлс буриадад түгээмэл байдаг билээ. Түүгээр ч үл барам Монгор хэлтний хуримлах ёсонд бэрийг хадмынд нь хүргэн ирээд орох зөвшөөрөл гуйн дуулах үед хаалганы цаанаас тааварт дуу дуулан хариулт хүсэж дуулдаг бөгөөд энэ харилцаа дуу нь «Тандере» гэдэг нэртэй. Уг дууны утга санаа нь «Нар сар хоёрын аль нь эхэлж гардаг вэ?» гэж асуухад «Наран саран хоёр байдаг. Нар нь эхэлж сар нь хожуу гардаг83» гэх мэтээр хариулан дуулдаг байна. Энэ асуулт хариултын дуу нь хэдий ч удаан үргэлжилж болох бөгөөд хаалганы дотор талаас худын талын хоёр хүүхэн асуун дуулахад гаднаас худгуйнхныг төлөөлсөн хоёр залуу хариулан дуулдаг. Энэ бүхэн нь баганаар үүд даран цэц булаалдах заншил нийт монгол хэлтний дунд түгээмэл дэлгэрснийг харуулж байна. 

	 

	Харилцаа дуу

	Буриад ястанд халх, дөрвөд, баяд хотгойд болон өвөрлөгчдийн хуримд байдаг шиг ерөөл, харилцаа шүлгийн олон хэлбэрүүд цөөн боловч дуу бүжиг элбэг юм. Өөрөөр хэлбэл «буриадын хуримлах ёсонд буй олон янзын зан үйл бүрд шахам зориулагдсан дууны хэлбэрүүд байдаг84» учраас үүрэг зориулалтын хувьд сүй бэлэг хэлэлцэх үг, үүдэн дарлагын үг зэрэгтэй бараг ижил харилцаа дуу олон байдаг. Ер нь буриад хуримын олонх дууг эрэгтэй, эмэгтэйчүүд эсвэл худ худгуйнхан, эсвэл гэрийн эзэн болон зочид гийчид харилцан дуулдаг бөгөөд энэ нь нэг ёсны театрчилсан шинжтэй юм. Иймд гэдгээр нь зан үйл зугаа, наргиа, таавар тэмцээний зэрэг олон шинжтэй боловч олонх нь харилцаа дууны хэлбэртэй. 

	Буриадын аман зохиол судлагч Н. Шаракшиновагийн мэдээлж буйгаар бол бэрийг хадмынд нь хүргэгсэд хүрэлцэн ирэх үед хоёр талынхан дуугаар мэнд солилцох ба энэ нь халх болон өвөрлөгчдийн хуримын үед харилцан хэлэлцдэг үүдэн дарлагын үг мэтийн харилцаа шүлэгтэй адил юм. Тухайлбал худгуйн талынхныг гаднаа ирэхэд худынхан:

	 

	«Харсага шубуун болбол

	Хадаяа ногоондоо инаг

	Хадамийн hайхан хубуун

	Залуу шаастайдаа инэг

	Эрээн ехэ нохоймнай

	Ерэhхэн худадаа хусахабээ

	Ерэ хүрэhэн бэемнай

	Эрвю галзуу болохобээ» 

	 

	гэж дуулан угтахад худгуйнхан хариуд нь:

	 

	«Бүргэды удэтэй hомоёо

	Бэhэдээ улэжн ерөөби

	Бухэ ехэ заяндытнай

	Мургэн шурган ерөөлби

	Хабтаргаалжан удтэй hомоёо

	Ташаандаа уржи ерөөлби

	Талаан ехэ заяандытнай

	Мургэн шурган ерөөлби» 

	 

	гэх мэт дуулдаг ажээ. 

	Үүний хариуд гэрийн эзэн хөгшид:

	 

	«Бургэд удэтэй hомээшни

	Будуун тэээье угтаж абна

	Боожо ерэhэн бэеышни

	Сагаагаар барьжа угтналди

	Хабтаргаалжнн удтээ hомээшни

	Хабтагар тээнье угтажа абна

	Зугаалжа ерэhэн бэеышни

	Арсяараа барьжа угтаналди»85 

	 

	гэж дуулдаг байна. Энэ дуу үүрэг зорилго аяс байдлын хувьд үүдэн дарлагын үгтэй зарим талаар төстэй буй явдал тэдгээрийн гарал үүсэл нэг зүйлээс эхтэй болохыг харуулж байна. Хуримын харилцаа дууны нэг онцлог бол тухайн зан үйлийн учир холбогдлыг тодотгон хуримд оролцогсдын сэтгэл санааг илэрхийлэх зориулалттай бөгөөд үүгээрээ тодорхой дүрд тохиолдсон үйл явдал, хувь заяаг дүрслэн харуулдаг уран сайхны зориулалттай харилцаа дуунаас ялгаатай. Зан үйлийн зориулалттай өөр нэг харилцаа дуу нь туулгын дуу юм. Бэр буулгах хуримаас өмнөхөн хүргэн хүү бусад дагалт хүмүүсийн хамт хадмындаа хүрэлцэн ирэх үед «туулга хадах» гэдэг ёслол үйлдэн хүргэн хүү болон түүний найз нөхдийн дээл дээр тугалга тогтоон оёдог байна. Гэхдээ бэрийн найз бүсгүйчүүл эртнээс тугалганы өөдөс, эсвэл мөнгөн зоос бэлтгэсэн байх ба тэдгээрийг хүргэн болон түүний зарим найз нөхдийн баруун мөрөн дээр нь даавуу туузын хамт оён бэхэлж тогтоодог ажээ. Энэ ёслол дууссаны дараа хүргэн хүү нөхдийнхөө хамт:

	 

	«Арбан нюдэтэй туулгаяа

	Ара дээрэмнай хадабалда

	Алаг зүрхэнэй зугаае

	Аяглан hуужа зугаалаяа ла

	Хорин нюдэтэй туулгаяа

	Хүзүүн дээрэмнэй хадабалда

	Хүрэн зүрхэнэй зугаае

	Хольшорлон hуужа зугаалая ла» 

	 

	гэх зэргээр дуулахад нутгийн залуус хариуд нь:

	 

	Ара дундатнай туулга хадаж

	Анханаа ёhо дүүргэбэбди

	Аягта зугааяа зугаалажа

	Урагуудаа мэндыен дууланабди 

	Хүзүүн дундатнай туулга хадаж 

	Эхэеэ ёhо хүсээбэбди

	Хольшорто зугааяа зугаалажа

	Худануудаа мэндые дуулабабди 

	 

	гэж дуулдаг ба энэ дуу нь:

	 

	Шинэ газарминай

	Шэбхэ болог

	Шэнэ гэрмнай

	Үнэр болог86 

	 

	гэх мэтийн ерөөлийн маягийн төгсгөлтэй юм. Хүргэний хувцсан дээр тугалга хадаж буй нь түүнийг худгуйн овогт элсүүлэн оруулж буйг билэгдэж буй учраас эл дуу эхийн эрхт ёсны үед хүргэн хүү эхнэрийн овогт ирж гэр бүл болдог байсан нөхцөлийг тусгаж байгаа юм. Энэ нь чухамдаа бол хүргэн хүү тухайн хамт олны бүрэн эрхт гишүүн болсныг батлан тамгалж буйн учир утгыг илэрхийлж байна87. Эрт үед овог бүхэн тусгай хэлбэр дүрс бүхий өөрийн тамгатай байсан бөгөөд анхандаа зөвхөн мал адгуус тамгалах төдийгүй хүнд ч овгийнхоо тамганы дүрс, таних тэмдгийг шивэх зэргийн янз бүрийн аргаар тавьж байсан бололтой. 

	«Хавт Хасар ноёны боол нь сарьсан гуяндаа тамгатай, сармигар чихэндээ имтэй байсан зэргээс XIII зууны үед монголын феодал эздийн боол нь тамга имтэй байсан аман мэдээ бий» төдийгүй бүр саяхан болтол «цахар ястан нар үр хүүхдийнхээ (духны буюу гарын) арьсанд будагтай утас хаван татаж тэмдэг хийж хойч өдөр аливаа тохиолдолд таних тэмдэг болгодог88» байсныг үүнтэй холбогдуулан үзэж болно. 

	Буриадын хуримын харилцаа дууны зарим нь тоглоом наадмын шинжтэй. Ер нь хуримлах ёслолын зарим зүйл нь дан ганц зан үйлийн зориулалттай байх биш зугаа цэнгээ, тоглоом наадмын учир холбогдолтой ч байдаг. 

	Бэлзэг нуух тоглоом нь чухам ийм юм. Тэгэхдээ эл тоглоомоор хуримын урд шөнө болдог их шөнийн наадмын үеэр тоглодог учраас түүнд зөвхөн худгуйн талын залуус оролцдог байна. 

	Их шөнийн наадамд залуус дуулан бүжиглэж цэнгэлдсэний дараа гэрт орж ирээд хоёр тал болон хуваагдаж бэлзэг нуун тоглодог байна. Бэлзэг нуун тоглох байдлыг товч өгүүлбэл:

	Хоёр тал болон хуваагдсан залуусын нэг талынх нь хэн нэгэндээ алтан бэлзэг нуухад нөгөө талынхан өөр хоорондоо зөвлөн хэлэлцээд тэр хүнд бий гэж таах ба таасан нь зөв байвал бэлзэг нуусан тал дуу дуулах, хэрэв буруу таасан бол өөрсдөө дуу дуулж өгдөг журамтай юм. 

	«Бэлзгийн дууг дутуу дуулахгүй, нэг дуулснаа дахин дуулах ёсгүй тул энэ наадам нь нэг ёсны дууны тэмцээн (мэт) бөгөөд дуу олшрох, түүнийг бүрэн бүтэн сайн мэдэх зэрэгт нөлөөлсөн нь эргэлзээгүй89» юм. 

	Иймд залуус шилдэг дуучдаа хүчин тэнцүүлж хоёр тал болгон хуваагаад нуусан бэлзгийг эрсэн хүн эс олбол өөрөө, хэрэв олбол нуусан хүн дуулах хэлэлцээтэйгээр тоглохдоо дуулдаг дууг бэлзгийн дуу гэнэ. Хэнтий аймгийн зарим сумдад энэ дууг бэхлэгийн дуу гэж нэрлэдэг байна. Бэлзэг нуун тоглох явцад дуулах болсон хүн түүхэн дуу, аж байдлын дуу зэрэг ямар ч дууг дуулж болдог бөгөөд энэ нь хэн нь илүү их дуу мэддэгийг шалгаруулах зорилготой ба тоглоомын явцад ямар ч дуу дуулж болдгоороо Ууцны дуу, ниргэлгийн дуу зэргээс ялгаатай юм. Ийм учраас бэлзгийн дууны тухай ярих гэвэл буриад зоны дунд дэлгэрсэн нийт дууны төлөвийг тодорхойлоход хүрэх юм. 

	Харин эл тоглоомын үйл хөдлөлийн холбоо чимэг маягтайгаар бэлзэг нуучхаад нөгөө талынхныгаа эрж олохыг шаардах эрж олсон тал нь дуу хүсэх зэрэгтээ дуулдаг тусгай дуу бас байсан байна. Эдгээр дуунд уг тоглоомын явцыг ерөнхийд нь тодорхойлон дүрсэлсэн байх бөгөөд нэгэн ёсны харилцаа дууны маягтай. Жишээ нь:

	 

	Альганhаа гарнай шархирна

	Алтанхан бэhэлигээ эриж абыт

	Мүрhөө гарнай шархирна

	Мүнгэнхэн бэhэлигээ эриж абыт

	Эрхинhээ хургамнай шархирна

	Эрижэл абыт бэhэлигээ 

	 

	гэх мэтээр бэлзэг нуусан талынхан нөгөө талаа олохыг шаардан дуулдаг бол

	 

	Шашхар улаан хүбүүдүүд (бэреэдүүд)

	Шадахал дуухайханаа хайрлыт

	Аманхан хоолойнгоо бүтэшөөгүй аа (битүүрчихээгүй)

	Аятайхан дуугаа хайрлыт90 

	 

	гэх мэтээр нөгөө талаас дуу шаардан дуулдаг ажээ. Энэ бадгийн байдлаас үзэхэд бэлзэг нуун тоглохдоо эр эмээрээ талцан тоглодог байсан байж болох юм. Зөвхөн хуримлах ёслол төдийгүй олныг хамарсан аливаа баяр ёслолын үед болдог тоглоом наадмын чанартай харилцаа дуу нь дуу андалдах, дуу хаялцах хэмээн дорнод буриад нарын дунд нэрлэдэг дууны тэмцээн юм. Тэгэхдээ худ, худгуйнхныг төлөөлсөн нэг нэг дуучин гарч өрсөлддөг учраас хуримлах ёслолын үед эл дууны тэмцээн улам ч сонирхолтой болдог. Энэ нь халхын хуримлах ёсны үүдэн дарлагын үгийн цэц булаалдах таавар таалцах хэсэгтэй төстэй. 

	Дуу андалдаад оролцохдоо ихэнх тохиолдолд дуучин тухайн байдалд тохируулан санаанаасаа зохион дуулдаг учраас уг дууны тогтвортой үг байхгүй юм. 

	Үүдэн дарлагын үгийг мэргэжсэн «хэлмэрч» нар хэлэлцдэг шиг энэ дууны тэмцээнд ч мөнхүү тусгай мэргэжсэн дуучин оролцох ба тэрээр урьдах туршлагаас оюун ухаандаа хуримтлагдсан дууны загвар, шүлгийн хэлбэр, зохиомж тэргүүтнийг ашиглан шинэ дуу найруулан дуулдаг байна. Зарим үед энэ зохиосон дуу нь ёгтолсон егөөдсөн эсвэл утгыг нуун далдалж тайлбарыг шаардсан оньсого тааврын маягтай байх ёс ч бий. Дуучид аль болохоор хэцүү асуулт тавин мохоон гартаахын тулд тэмцэлдэх ба үүнд хангалттай хариулт өгч чадаагүй нь ялагдсанд тооцогдоно. Тухайлбал:

	 

	Алтай гурьбийн зуданда

	Алда тулам саhан

	Алда тулама саhые

	Хайлуулах наран гаранагүй

	Хүхы гурьбийн зуданда

	Хүлдэ тулама саhан

	Хүлдэ тулама саhые

	Хайлуулха наран гаранагүй

	 

	гэж оньсогочлон дуулахад:

	 

	Хүхы гурьбийн зуданшни

	Хүзүүн дээрхи толгойшни

	Хүлдэ тулама саhаншни

	Толгойш сагаан үhэн ха юм

	Алтай гурьбин зуданшни

	Амаргол дээрэхи толгойшни

	Алда тулама саhаншни

	Толгойнш сагаан үhэн ха юм91 

	 

	гэж тайлбарыг хэлж дуулах жишээтэй. Энэ нь чухамдаа үс бууралтах тухай өвөрмөц нэгэн оньсого гэж үзэлтэй. Оньсогот дуу нь дуулаачдын хурц ухаан, хурдан сэтгэц, урнаар шүлэглэх авьяас тэргүүтнийг үлэмж шаардах онцлогтой. Дууны энэ тэмцээнд дээр дурдсанчлан худ худгуйн гэсэн хоёр талд хуваагдан тус тусын дуучныг гартаан тэмцэлддэг бөгөөд зөвхөн өөрийн нэр төрийг төдийгүй өөрийн талынхныг хамгаалан өрсөлддөг учраас хоёр тал өөрийн дуучныг ялах үед нь уухайлан урамшуулж нөгөө талын дуучныг ялагдах үед инээлдэн хашхирч даажигнах зэргээр тус тусын дуучныг хөхүүлэн дэмждэг байна. 

	Дууны энэ тэмцээн зарим талаар оньсого таалцах ёс журамтай төстэй юм. Иймд ялагдсан дуучныг шийтгэн нийтээр дуулдаг дуу нь оньсогоор хожигдсоныг худалдах үгтэй адилдуу байгаа нь санамсаргүй хэрэг биш. Тухайлбал, дууны тэмцээний төгсгөлд:

	 

	«Боогдоо боогдоо

	Боорийн шибэртэ хаагдаа

	Бор нохойд hундалдаа

	Хаагдаа хаагдаа

	Хадын шэбэрт хаагдаа

	Хар нохойд hундалдаа

	 аа боомо ө

	 ө боомо»92 

	 

	гэх зэргээр нийтээр дуулж хөгжилдөн инээлдэж ялагдсан дуучныг шийтгэдэг байна. Ийнхүү ялсанд хүргэх талархал, ялагдсаныг зэмлэх үгийг тэр даруйд нь тусгай уран үгээр олны өмнө хүргэдэг ажээ. Ялангуяа ялагдсан дуучныг зэмлэх уран шүлэг нь жирийн шоолж доромжилсон үг бус харин дуу бага мэддэгийн нь хувьд олны өмнө ичээн шийтгэж буй хэрэг юм. 

	Хуримын харилцаа дууны нэг хэлбэр нь бүжигт дуу юм. Бүжиг бол урлагийн хамгийн эртний хэлбэрүүдийн нэг билээ. Судлагсдын үзэж байгаагаар бол93 тусгай гишүүнт үг яриа (членораздельная речь) бий болсноор урлаг үүссэн боловч үгийн урлаг нь өгүүлбэр зүйн нарийн бүтэц бүхий хэлний хөгжлийн өндөр түвшнийг шаарддаг учраас аман зохиолын гарал урлагийн бусад зарим хэсгүүдээс хожуу үед хамаарна. Хамгийн урьдаар манай эриний өмнөх 2500 жилийн өмнө дээд чулуун зэвсгийн үед хадны зураг зэрэг дүрслэх урлагийн хэлбэр үүссэн юм. Түүнчлэн европ тивд ах дүү гурвын хэмээн алдаршсан нэгэн агуйд буй чулуун зэвсгийн үеийн хамаарал бүхий хадны зурагт бугын эвэрт баг өмссөн хүний зураг байдгийг тэр үед зан үйлийн зориулалттай ангуучны бүжиг байсны гэрч гэж эрдэмтэд үздэг билээ. Театрчилсан тоглолтын нэг хэлбэр болсон бүжиг нь эрт үеэс аливаа зан үйл, ёслолын салшгүй хэсэг болсоор ирсний тодорхой нэг жишээ нь хуримын бүжиг юм. Монголын олон ястны дунд хуримын зан үйлийн бүжгийн ул мөрийг хадгалсан зүйл цөөнгүй байдаг бөгөөд ялангуяа үүнийг буриадын хуримлах ёсны нэгэн хэсэг болсон их шөнийн наадам хэмээх ёслолоос харж болно. 

	Бэр болох бүсгүй хадамд очих болмогц зохих дагалт хүмүүсийн хамт төрөл саднаараа зочлон «басган зайж» явсаар хуримын урд өдөр гэртээ буцаж ирдэг бөгөөд энэ шөнө их шөнийн наадам94 гэгч болдог байна. Эл ёслолыг буриад нарын дунд «басганай ехэ наадам», «мордох hүнийн наадам» гэж янз янз нэрлэдэг. Мөн Сэлэнгийн буриадын зарим нутагт «басган зайх» үед ирсэн айл иймэрхүү шөнийн наадам хийх бөгөөд тэгэхдээ хэмжээгээр арай бага юм. 

	 

	Хабар болохын урдан

	Хартуус малгай бэлдэеэ

	Хадамда ошохоёо урдан

	Хамагаараа баран хатараяа

	Үбэл болохын урдан

	Үнэгэн малгай бэлдэеэ

	Харийн болохын урдан

	Олноороо баран хатараяа95 

	 

	гэж энэ бүжгийн дуунд гарч буй нь хадамд очихын өмнө хамт бүгдээр наргин, бүжих ёслолыг тусгасан байна. 

	Эл их шөнийн наадмыг эцэг эх нь охиноо, ах эгч нь дүүгээ, дүү нь эгчийгээ, үеийн нөхөд нь найзыгаа харь газар хадмын гэрт үдэн мордуулахын баяр ёслол гэж хэлж болно. Энэ баяр наадам үлэмж зан үйлийн шинжтэй бөгөөд аварга том түүдэг галын дэргэд болдог. Их шөнийн наадам болох газар хоёр хэсэг түүдэг асаахад бүжигт оролцох залуус цугларан хүрээлэн зогсоно. Анх эхлээд түүдэг галын хурц гэрэлд тойрон зогссон залуусаас хэн ч эхэлж дуулахыг шийдэж ядан байтал хэн нэг эмэгтэй. 

	 

	Галын манай носохо

	Гайхамшигтай гэлсэгшэ

	Ганса нэгээр дуулаха

	Эшэртэй бэрх гэлсэгшэ 

	 

	гэж дуулахад хүрээлэн зогсогсод залган авч буриад бүжгийн дууны түгээмэл дахилт болох

	 

	Айхор, яахор, яахорья

	Яахоржа байжа наадая96 

	 

	гэж дуулалдан бүжиглэцгээдэг байна. Тэгэхдээ эхлээд хоёр басган нэг хөвгүүнийг дундаа хийн гал тойрон бүжиглэж дуулж наадах ба сүүлдээ нийт залуус хоёр хэсэг болон тойрог үүсгэн гар гараасаа барилцаад наран зөв тойрон найган ганхан дуу дуулан бүжиглэцгээдэг ажээ. Энэ үед дуулах дууг хатарай буюу нааданай дуу, ниргэлгийн дуу гэж нэрлэнэ. Эдгээр дуу нь бүжгийн хөдөлгөөний айзам хэмнэлийг зохицуулах зориулалттайн зэрэгцээ их шөнийн наадамд оролцогсдын сэтгэл санааг илэрхийлэх үүрэгтэй. Тэгэхдээ бүр эртний үед зөвхөн хөг аялгууны зориулалттай саланги тусгай үгсийн давтамж байснаа үгийн урлагийн шинж нь ихсэн хөгжсөн биз ээ. 

	Бэрийг үдэх их шөнийн наадмын үед хатир, ниргэлэг, зэрэг бүжиг бүжин тус тусад нь тохируулан дуулдаг. Өөрөөр хэлбэл эл хоёр бүжгийн хослол байдаг боловч ниргэлэг нь голлодог. Ниргэлэг бүжиг нь ёохор, хатир зэргээ бодвол нэлээд удаавтар намуун хөдөлгөөнтэй, найган бүжих бүжиг бөгөөд үг нь ч үүндээ тохирсон «Баруун өндөр ууланд хүү-өөг» гэх мэтийн намуун дөлгөөн айзамтай шүлэг байдаг. Ниргэлгийн бүжгийн үед дуулах нь ёохор, хатир зэрэг бүжгийн дуугаа бодвол харьцангуйгаар цөөвтөр юм. 

	Буриадын аман зохиолыг судлагч Д. С. Дугаров «Буриад ардын дуу» гэдэг бүтээлдээ 1961 онд буриад нутгаас «Нэрьеэн» гэдэг нэрийн дор хэдэн дуу бичиж авсан тухайгаа дурдаад эл үгийг Нэрьеэхэ-«поднимать шум, гремет» гэж үгчлэн орчуулаад «веселится»97 гэж утгачлан тайлбарлажээ. Иймд түүний тайлбар ёсоор бол ниргэх буюу нэрьеэх гэдэг нь ниргэн нижигнэн хөл нийлүүлж хөгжилдөн бүжиглэх гэсэн утгатай байна. 

	Ниргэлгийн дуут бүжиг буриад ястны дунд түгээмэл тархсан боловч ёс журам, янз байдлын хувьд мөн харилцан адилгүй юм. 

	Нийт буриадын дунд дэлгэрсэн нэгдмэл бүжгийн дуугүй бөгөөд овог аймаг бүр өөр өөрийн дуутай ба тэр нь бусдынхаас агуулга болон дуулах ёсоор ялгарна. Нэг хэсэг газар бүжгийн дуугаар баялаг байхад нөгөөд тийм биш ч байдаг. Дорнод буриадад халх монголчуудын адилаар ниргэлгийн бүжиг, дуу байхгүй юм98. Мөн Сэлэнгийн Цонгоол буриад нарын дунд их шөнийн наадамд бүжиглэхдээ түүдэг гал бадраан асаах ёс заншил байхгүй. Сарны гэрэлд эсвэл харанхуй дунд бүжиглэн нааддаг байжээ99. Энэ нь тэдний их шөнийн наадмын үед дуулдаг дуунаас тодорхой бөгөөд:

	 

	«Сарын сарын саруулда

	Сарабан дэрэбэн наасые

	Санжуургынгаа сасаеы

	Насхар насхар наасые» 

	 

	гэж гарч байна. 

	Ихэнх буриад ястанд их шөнийн наадмын үед зохиогддог энэхүү дуут бүжигт ихэвчлэн залуус оролцох бөгөөд настан хөгшид дуулах бүжихийн аль алинд оролцдоггүй байжээ. Харин Оронго-Иволгийн зургаан овог нарын дунд энэ тоглоом наадмын үед хүрэлцэн ирсэн настан өвгөд, хөгшид, хижээл хүмүүс тусдаа дүгрэг үүсгэн түүдэг гал тойрон зогсож хуучин цагийн уянга туульсын дуу дуулдаг100 байжээ. 

	Иймд их шөнийн наадмын дуут бүжиг нь чухамдаа залуусын дунд зохиогдох тоглоом, наадмын баяр цэнгэл мөн бөгөөд

	 

	Наран хаана бэ? тэнгэридэл даа

	Нүхэд хаана бэ? наадамдал даа

	Залуушууд хүйлэрэн олоороо орыт

	Зугаалан хүхижээ наадая л даа101 

	 

	гэх буюу

	 

	Үлэ морео унаж

	Үетэнэй наадамда ошыта

	Сабидар морео унажа

	Сасуутанаа наадамда ошыт102 

	 

	гэх зэргээр ойр хавийн залуусыг их шөнийн наадамд ирж дуулан бүжиглэцгээхийг уриалсан зүйлс байхаас гадна:

	 

	Наран гарахын урьдхан нь

	Намжаа гэгээ гэж байх

	Найдалцан ханилахын урьдхан

	Намтрыг нь мэддэг ёс байх

	Үүр цайхын урьдхан

	Өргөн туяа гэж байх

	Үерхэн ханилахын урьдхан 

	Үгийг нь сонсох ёс байх 

	 

	гэх мэтээр залууст хандан наргиантайгаар хошигнон сургамжилсан нь ч нэлээд ажээ. Буриад хуримын бүжгийн дуу нь Ууцны дуу, бэлзгийн дуу зэргээ бодвол төдий л их биш тогтмол хэдэн дуу байдаг ажээ. Гэхдээ хоёр тал болон мэтгэлцэн дуулахдаа тухайн байдалтай холбон хуучин дууны уламжлалд түшиглэн шинэ дуун зохион дуулах ч явдал мэр сэр байжээ. Их шөнийн наадам нь бэр буулгах хуримын ёслолын нэгэн хэсэг мөн боловч ниргэлгийн дуунд бэрийн тухай, хуримын үйл явцын тухай төдий л гарахгүй буй нь сонин юм. Энэ их шөнийн наадам нь биеэ даасан баяр ёслол бөгөөд зөвхөн хурим бус аливаа баяр наадам, найр цэнгэл, ан гөрөөний үед ч зохиогдож болдгийг харуулж байж магадгүй юм. Харин

	 

	Хормойн шинээн үүлэнhээ

	Хура орохо ёhотой ла

	Хорин хүрэх наhандаа

	Харийн болох ёhотой ло

	Хансуйн шэнээн үүлэнhээ

	Саhан орох ёhoтой ло

	Залуу едир наhандаа

	Хүүнэй болхо ёhотон ло103 

	 

	гэх зэргээр шинэ бэрд хадмын босгыг алхахын учир таниулан сургамжилсан цөөн хэдэн бадаг буй нь хуримын ёслолын их шөнийн наадмын үед тухайн нөхцөлд тохируулан дуулж байсан биз ээ. 

	Мөн хуримын бүжгийн дууг ажиглахад хөгжилдөн бүжиглэхдээ залуус эрэгтэй эмэгтэйгээрээ ялгаран талцан дуулах дуу, нийтээрээ хамтран найган бүжих үеийн дуу гэж байдаг бололтой. Тухайлбал:

	 

	Навтгар дээр гарч

	Наран гартал бүжиглэе

	Намжир бардам хөвүүдийг

	Номхортол нь бүжиглэе 

	 

	гэж хүүхнүүдийн тал дуулахад харчуул хариуд нь:

	 

	Тэвхгэр цагаан одныхоо

	Тэгширтэл нь наадъя

	Тэнэг бардам басгадыгаа

	Тэмтэртэл нь наадъя104 

	 

	гэж талцан бүжиглэж байхдаа харилцан мэтгэлцэн дуулж байсны ул мөр байгаа бол

	 

	Баруун өндөр ууланд хүү-өөг

	Барын тухай шилүүс-өөг

	Бас л цаана нь хархад хүү-өөг

	Баглагар зандан шиниус хүү-өөг105 

	 

	гэх мэтээр дуулдаг эл дууг нийтээр нэгдэн найган бүжиглэхдээ дуулдаг байжээ. Мөн эр эмээрээ талцан хоёр тал хуваагдан мэтгэлцэн дуулахдаа нийтээрээ дуулахын зэрэгцээ өөрийн талыг төлөөлж хэн нэг нь голлон дуулж байсан байж магадгүй юм. 

	 

	Булганд тавих гэсэн

	Нохой чинь алин бэ?

	Буриадхан дуугаа дуулах

	Дуучин тань алин бэ?

	Халиунд тавих гэсэн

	Нохой чинь алин бэ?

	Хамниган дуугаа дуулах

	Дуучин тань алин бэ? 

	 

	гэж ниргэлгийн дуунд гарч байгаагаас энэ нь тодорхой. Эдгээр бадгийг ажиглахад тухайн үед хийх бүжгийн байдалтай дууны аяны, айзам хэмнэл зохицож байсан байдал харагдаж байна. Тухайлбал эр эмээрээ талцан харилцан мэтгэлцэж дуулах дээрх дууг хурдан хөдөлгөөнт бүжгийн үед дуулж болох бол нийтээр дуулдаг болов уу гэмээр сүүлийн бадаг удаан хөдөлгөөнтэй найган бүжих бүжгийн хөдөлгөөнд зохицсон нь илт байна. Мөн «Баруун өндөр ууланд хүү-өөг гэж эхэлсэн ниргэлгийн дууны хувилбарт эхлээд баруун зүгийг дурдан эхэлж дараа нь зүг зүгийг ийнхүү шүлэглэхдээ нар зөв тойруулан хойд, зүүн зүгийг тоочин хамгийн сүүлд:

	 

	Урд л ууланд хүү-өөг

	Унагын тухай шилүүс хүү-өөг

	Улам цаана нь харахад хүү-өөг

	Улаан зандан шиниус хүү-өөг 

	 

	гэж дуусаж байна. Ийнхүү зүг зүгийн дотроос баруун зүгийг эхлэн дурдсан нь монголчуудын баруун талыг дээдлэх ёстой холбоотой банж болно. Мөн ээ хөөг хэмээн бөөгийн яруу найргийн сүүл холбох аргыг ашиглан зохиогдсон энэ дуу ниргэлгийн дууны нэлээд эрт үед хамаарах нь лавтай. Д. Дугаров ниргэлгийг «Буриадын хөгжим дууны нэн эртний төрөл зүйл ба агуулгаараа эртний эцэгчлэлийн овогт нийгмийн анчин аймгийн ертөнцийг үзэх үзлийг тусган илэрхийлжээ106» гэж үзсэнийг дашрамд дурдъя. Үнэхээр ч:

	 

	Харганайн найгалтаар найгаяа

	Хандагайн хатараар хатараяа

	Бургааhанай найгалтаар найгаяа

	Бугын хатараар хатарая107 

	 

	гэх зэргээр өгүүлэн буй эл дуут бүжиг анчин овог аймгийн дунд үүссэн байж болох юм. Буриадын аман зохиолыг судлагч М. Н. Хангалов хатир бүжгийн хөдөлгөөнийг монголчуудын ан агнах үеийн ёс журамтай харьцуулаад «Энэ бүжиг бол эртний үеийн нийтийн ан-зээгт авын ёс журмыг үйл хөдлөлөөр хуулбарлан тусгасан108» болохыг тодруулсан билээ. 

	Тэгвэл бүжигт ан агнуурыг үйл хөдлөлөөр дүрслэх явдал нь эрт үед их ав хоморгын өмнөх дасгал сургууль, байсан, төдийгүй ангийн олз омог нэмэгдүүлэх зориулалттай зан үйлийн чанартай үйл хөдлөл байснаа хөдөлгөөний урлагийн шинж нь дээшлэн хөгжсөн билээ. Буриад хуримын эл бүжгийн дуунд

	 

	Үзүүр зүлэг ногоог

	Үлтэртэл бүжиглэе

	Үе султай хөвүүдийг

	Үгүй болтол наадъя

	Хажуу зүлэг ногоог

	Хагдарштал наадъя

	Хартай бардам хөвүүдийг

	Харштал наадъя109 

	 

	гэж гарч буйг Монголын нууц товчооны 57, 117-р зүйлд «монголын жаргалан» болсон «бүжиг хуримын» тухайд Qorqanaquu saqlagar modun horcin qabirqata hauluga, ebuduk-te olkek bolutala debsebä»110 хэмээн «саглагар модны дор сайхан хурим үйлдэж сайтар бүжиглэн »жаргаж буй тухай дурдсантай харьцуулан үзэхэд зарим талаар төстэй юм. Энэ нь уг бүжгийн эртний уламжлалтайг гэрчилж буйн зэрэгцээгээр зөвхөн буриад төдийгүй нийт монголчуудын дунд түгээмэл тархсан байсныг харуулж байна. 

	Хуримын эдгээр харилцаа дуу нь үйл явдлын шугам, харилцан үйлчлэх уран сайхны дүр үгүй боловч утга санааны өрнөлт бүхий театрчилсан тоглолт, драмын элемент бүхий юм. Иймд манай үндэсний театр үүсэн хөгжихөд уламжлал болсон зүйлийн нэгд зүй ёсоор тооцогдоно.

	 


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ: ЕРӨӨЛ, БЭЛГИЙН ҮГ

	 

	Монгол түмний дунд зохиогддог иргэний болон олон нийтийн аливаа баяр ёслол хурим найрын үед олны хамтран үйлдэж буй зан үйлийг ерөөл бэлгийн үг шүлэггүйгээр авч үзэх боломжгүй юм. Ийм учраас нэрт монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцов «Ерөөл нь ихэнхдээ янз бүрийн зан үйл болон аж байдлын бусад үзэгдэлтэй маш нягт холбоотой байдаг111» гэж тэмдэглэжээ. 

	Иймд ерөөл нь ард түмний аж байдал, ажил хөдөлмөрийн янз бүрийн үзэгдлийг тусган магтаж ирээдүйнх нь сайн сайхныг зөгнөсөн утгаар зохиогдож иргэний ба олон нийтийн баяр ёслолын үед хэлэгддэг зан үйлийн холбогдолт тусгай хэлбэрийн уран шүлэг юм. Эсгий хийх, ноос савах, ан гөрөө авлах, аян жин тээх зэрэг ажил хөдөлмөртэй холбогдсон зан үйл тус бүрд нь ерөөл бэлгийн үг байдгийн зэрэгцээ зарим томоохон ёслолд хэдэн арван ерөөл хэлдэг. Тухайлбал: Хуучны уламжлалт гэр бүл болох ёслол нь бэр гуйх хадаг тавих, сүй бэлэг хүргэх, бэр буулгах их хурим, хуримын дараах эргэлт зэрэг цуврал олон хэсэгт хуваагдан олон сар өдрөөр үргэлжилдэг бөгөөд тэр бүрийд тусгай найр хийн ерөөл хэлдэг байжээ. Түүгээр ч үл барам найр хуримын эхлэл өрнөл, төгсгөл зэрэгт тохирсон найр эхлэх, хундага өргөх, сөн ерөөх, найр тараах зэрэг олон ерөөлийг хэлдэг байна. 

	Иймд ерөөлийн хэлбэр нь яг л (тусгаж буй) амьдралын үзэгдлүүдийнхээ адил янз бүр112 бөгөөд зориулалт, агуулгатайгаа нягт уялдсан байдаг. Иймд хэлбэр хэмжээний хувьд янз бүр, 2— 4 мөрөөс эхлэн хэдэн арван бадаг урт ерөөл ч байдаг. Ерөөлийг хэлбэр хэмжээгээр нь бэлэг дэмбэрлийн үгс, ерөөл гэж хоёр ангилж болно. 

	Монгол олон ястны дунд ерөөлийг нэрлэх нэр янз бүр, халхад бэлэг дэмбэрлийн үгс гэж буйг буриадад ерөөл гэдэг бол халх ястны зарим хэсэгт (Архангай, Хөвсгөл аймаг зэрэгт) ерөөлийг бэлэг гэдэг байжээ. Харин сүүлийн үед бэлэг гэдэг үг мартагдан ерөөл гэдэг нэр хэвшиж байна. 

	Ерөөл бэлгийн үгсийг хэлэх тусгай дэг ёс бий. Ерөөлийг тусгайлан мэргэжсэн ерөөлч хэлдэг бөгөөд найр хуримыг эхлэх төгсөх болсон бусад ёслолын үед гэрийн эзэн буюу найрын ахлагч ерөөлчид архи айраг хадгийн хамт барин ерөөл бэлгийн үг хэлэхийг хүсдэг байна. Ингээд ерөөлч малгайгаа өмсөн гэрийн баруун талд сөнгийн хажууд юм уу, эсвэл гал голомтын дэргэд зогсон хоймор суугаа хүндэт зочдын зүг хандан байж ерөөдөг. Ийнхүү ерөөхдөө уянгалаг жигд хэмээр аялгуулан хэлдэг байна. Энэ хөг аялгуу нь ерөөлийн шүлгийн хэмжээнд тохирсон айзамт аялгуу байдаг ажээ. Бэлэг дэмбэрлийн үгнүүд ч мөн ийм аялгуу бий. Монгол шүлгийг эрт үед аялгуулан уншиж байсан тухайд эрдэмтдийн судалсан зүйл бий113. Тэрхүү уламжлалт аялгуу хөг нь ерөөл бэлгийн үгэнд хадгалагдан үлдсэн байж болох юм. Гэхдээ үүнийг дууныхтай шууд адилтгаж болохгүй. 

	 

	Найман багайн эхэ болоорээш

	Наян адаhанай эжэн болоорээш 

	 

	гэх мэтийн бэлэг дэмбэрлийн үгийг дуу (юрөөри-дуун) хэмээн114 үзсэн нь бий. Ерөөл хөгжимт яруу найргийн нэг төрөл болох нь маргаангүй боловч дуутай адилтган үзэх нь түүний тусгай онцлогийг орхигдуулсан болно. Б. Я. Владимирцов ерөөлийн хэл нь уянгын дуу ба ялангуяа шастир дууны хэлээс бараг ялгагдахгүй боловч түүнийг дууны адил дуулах бус тусгай аяар аялан хэлдэг115 болохыг тодорхойлсон билээ. 

	Ерөөл бэлгийн үгсийг хэлэхэд «Ерөөлч нэгэнт зохиогдсон (хуучин) ерөөлүүдийг цээжлэн аваад хэрэглэгдэх үед давтан хэлж байдаг... биш тухай бүр өөрөө шинэ шинэ ерөөл зохион хэлдэг116» билээ. Энэ нь ерөөлчийн авьяас билигтэй холбоотойн зэрэгцээ ардын ерөөлийн урнаар өгүүлэх арга хэрэгсэл, хэлбэр зохиомж загварыг сайтар эзэмшсэний гэрч юм. 

	Ерөөлийг хэлэхэд найрын (айзам) дууны нэг адил «Зээ» хэмээн эхэлдгээс гадна ерөөл төгсгөхөд хэлдэг тогтмол түрлэгийн үг бий. Халхад ерөөл хэлж дуусмагц найрлагч олон «тэр ерөөл бат сайхан орших болтугай» гэж нийтээр түрэн хэлдэг нь амьдралын сайн сайхныг зөгнөн бэлгэдсэн ерөөлчийн үгийг таашааж байгаагийн илэрхийлэл юм. Энэ нь ерөөлч ганц өөрийн бус хамт олныхоо сэтгэл санааг нэгтгэн төлөөлж ерөөдгийн гэрч юм. «Үлгэрч, туульч, хуурч, ерөөлч нар зөвхөн ямар нэгэн сонирхолтой явдлыг яригч төдий биш монгол ардын сэтгэлийн гүн эрмэлзлийг илэрхийлэн гаргагч, олны үгийг уран үгээр илэрхийлэн тунхаглагч хүн байна117» гэж академич Ц. Дамдинсүрэн «Ардын үлгэрч, хуурч, ерөөлч нар» гэдэг өгүүлэлдээ бичжээ. Монголчуудын хурим найрын аман зохиолын хамгийн нийтлэг төрлүүдийн нэг нь ерөөл бэлгийн үгс боловч тархац нь харилцан адилгүй. Тухайлбал буриад ястны дунд халх, дөрвөдийг бодвол ерөөл харьцангуй бага тархсан бөгөөд үүргээрээ түүнийг орлож чадахуйц буюу ерөөлийн аяс бүхий дуу элбэг байдаг байна. Гэхдээ «хуримын ерөөлийн зохих цогцолбор бий бөгөөд тэдгээр нь бэр хүргэнд сайн сайхныг хүсэмжилсэн утгатай118» 2— 4 мөр бэлэг дэмбэрлийн үгс байдаг. Өөрөөр хэлбэл урт ерөөл ховор юм. Тэгвэл халх, дөрвөд, баяд, өөлд, үзэмчин зэрэг бусад ястанд бэлэг дэмбэрлийн үгс, жинхэнэ ерөөл хоёрын аль аль нь их тархжээ. Мөн «Асуулт хариултын хэлбэрээр шүлэглэсэн ерөөл төдий л өргөн дэлгэрээгүй боловч төв халхад хэлдэг эсгийн ерөөл, айраг сархдын ерөөлийн зарим нь асуусан ба хариулсан чанартай байдаг119 гэж эрдэмтэн П. Хорлоо тэмдэглэжээ. 

	Үнэхээр ч 

	 

	Өнцгийг нь үзвэл дөрвөлжин 

	өнгийг нь харвал цагаан 

	энэ чинь юу билээ 

	 

	гэж асуулт тавиад

	 

	Далан хүн дарж хийсэн

	Далай цагаан эсгий гэгч юм120 

	 

	гэж хариулан эсгий хийх ажил үйлсийг магтан ерөөдөг билээ. Монгол ардын ерөөлийг нийтэд нь ажиглахад тухай тухайн зан үйл, тус тусын сэдвийг тусгасан учраас өвөрмөц ялгаатай зүйл арвин байхын зэрэгцээ аль ч ерөөлд байдаг нийтлэг зүйлс олон. Ерөөлүүд агуулгын хувьд өөр өөр боловч хэлбэр зохиомжийн талаар бараг ижил тогтмол эхлэл төгсгөлтэй гэж болно. «Ерөөл хэлэхдээ ерөөх гэж байгаа учир шалтгааныг гаргаж дараагаар нь ерөөж байгаа үйл явдал, гэр хогшил мал хөрөнгийг бодит байдлаар магтан сайшаагаад төгсгөлд нь ирээдүйг зөгнөн ерөөх хүсэл санаагаа илэрхийлэн гаргадаг121»

	 

	Түмэн өлзий бүрдсэн

	Түгээмэл сайн өдөр 

	 

	гэж монголын уламжлалт ерөөл эхэлдэг заншилтай бөгөөд энэ өдрийг 

	 

	Төгс их жаргалын

	Төвшин сайн өдөр гэж

	Сарын сайныг саатан хүлээж

	Өдрийн сайныг өнжин хүлээн 

	 

	байж тухайн баяр ёслолыг үйлдэж буйг дурддаг. Энэ нь хожим дорно дахины зурхайн ёсыг тайлбарлах шашны ойлголттой холбогдсон гал буй боловч чухамдаа бол цагийн урин болж хур бороо элбэгшин өвс ногоо жигдэрч мал сүрэг таргалан идээ цагаа дэлгэрсэн байгаль цаг уурын таатай нөхцөлийг хүлээн байж тухайн баяр ёслолыг үйлдэж байгаа тухай буюу:

	 

	Хөх мөнгөн тэнгэрийн агаараас

	Хөшиглөн тогтсон

	Хөх бараан үүлэнд нь

	Өнгө удаан дуутай луу нь

	Өөд уруугаа донгодож

	Гал мэт цахилгаан гарч

	Гадсан солонго татаж

	Таван өнгийн цэцэг цацран дэлгэрч

	Арван өнгийн цэцэг алаглан дэлгэрч

	Ачтай сүрэг нь идээшилж

	Ариун цагаан сүү нь

	Арвижиж шимжээд байх үед122 

	 

	найрлан цэнгэж буйг өгүүлсэн байдаг. Малчны хөдөлмөрийн үр шим болсон цагаан идээ, айраг сархад элбэгшсэн урин цагт монголчууд хурим найраа хийх нь олонтой. Иймд ерөөлийн энэ эхлэл нь монгол түмний аж байдал, ажил хөдөлмөрийн онцлогтой нягт уялдсан зүйл юм. 

	Мөн олонх ерөөлийн эхэнд ерөөлч өөрийн дур зоргоор бус олны хүсэлтээр бэлэг ерөөлийн үг хэлэх болсон тухайгаа урнаар шүлэглэн хэлсэн байдаг. Тухайлбал:

	 

	Архи нэртэй

	Ариун чанартай

	Сархад нэртэй

	Сайхан чанартай

	Идээнийхээ дээжийг

	Агар зандан хундганад нь

	Амсар тэгш хийгээд

	Наанаа навчин хээтэй

	Цаанаа чамин хээтэй

	Нанжвандан хадагтай барьж

	Намайг ерөө гэсэн юм биз ээ123 

	 

	хэмээн ерөөлчид барьсан архи хадгийг магтан, ерөөх болсон учраа хэлдэг байна. 

	Түүнээс гадна зарим ерөөлд:

	 

	Баруун талаар суусан

	Баатар сайн эрс

	Сайхан эрдэнэсээр чимэглэсэн

	Зүүн талын эгч бэргэд

	Булгийн ус шиг оргилсон

	Буянт рашааныг түгээгч

	Аягачин хундагачин

	Бат их суудалтай

	Балбалзах их шинжтэй

	Баатар сөнчин124 

	 

	гэх зэргээр найр хуримд хүрэлцэн ирсэн нийт зочид, аягачин, сөнчин нарыг цөмийг тоочин магтаж ерөөсөн хэсэг зарим ерөөлд байдаг. 

	Ерөөлийн үндсэн гол хэсэгт тухайн ёслол заншлын учир ажил хөдөлмөрийн явцыг урнаар дүрслэн магтсан байдаг билээ. Гэхдээ ерөөлийн энэ үндсэн хэсгийн дүрслэл магтаалынхаас ялгаатай. Магтаалд аливаа юмс үзэгдлийг тоочин магтах хандлага түгээмэл бол ерөөлд ихэвчлэн цаг хугацааны дарааллаар солигдох үйл хөдлөлт дүрслэлийг хийсэн байдаг. Тухайлбал:

	 

	Эрдэнэт олон адуун сүргээ

	Элбэг соргог бэлчээрээс

	Эртлэн цуглуулж ирээд

	Эн татсан зэлээ тойруулаад

	Эгнэж багширтал хураагаад

	Эелдэг хурдан морио унаад

	Эрийн хийморь болсон

	Эвтэй сайхан уургад нь

	Эрч цээл хуйвыг уяад

	Эдийн манлай цагаан хадгийг зүүж

	Эгнэж өхөөрдмөөр хөөрхөн

	Энхрий нялх унагаа уургалаад

	Эртэй сайндаа тогтоогоод

	Элбэн давшин ногтолж

	Элбэг зэлд нь дараалж

	Эрхийвчлэн чагталж жагсаагаад125 

	 

	гүүний үрсийн баяр ёслолыг хийж буйг өгүүлсэн байдаг. Энэ нь чухамдаа ёс заншил, зан үйлийн шүлэглэсэн тэмдэглэл гэж хэлж болох юм. Гэвч энэ нь ажил хөдөлмөрийн ид эав, авхаалж самбаа, баяр баясгаланг нээн дүрсэлсэн өвөрмөц нэгэн магтаал гэж болно. 

	Мөн зарим ерөөл тухайн заншил ёслолын учир утгыг тайлбарлан сургамжилсан утгатай байдаг. Тухайлбал: сүй бэлэг авсны дараа хурим болохын өмнөхөн ах дүүс, ураг садны нь хүмүүсийг цуглуулан:

	 

	Хан сүмбэр уулын хажуу хаданд

	Хан гарди шувуу өндгөлбэй ч

	Хамаг гүрний дээгүүр халин нисдэг

	Хайртай үрээ хэчнээн хайрлаж өсгөсөн болбой ч

	Харийн газар хадамлуулж

	Хан төрийн журам ёсыг дагуулдаг

	Хагуучин цагийн дүрэм ёс юм аа126 

	 

	хэмээн хүн нийтийн ёсыг дагуулан хайртай охиноо хүнтэй суулган хадмын газар үдэх болсны учрыг ятган сэнхрүүлсэн сургаал, зүйр цэцэн үгсийн аястай ажээ. Ийнхүү энэ үндсэн хэсэг нь ерөөлийн гол утгыг илтгэдгийг үндэс болгон ерөөлийг хуримын, наадмын, насны ойн, гэрийн сөнгийн үрс гаргахын, эсгийн гэх зэргээр сэдэвчлэн ангилж болох юм. Үүнийг хуримлах ёсны ерөөлийн янз бүрийн байдал дээр тулгаварлан тодорхой өгүүлэх болно. 

	Тэгвэл ерөөлийн төгсгөл хэсэг нь бэлгэдэл, зөгнөлийн утга бүхий шүлэг байдаг бөгөөд энэ нь ерөөлийн төрөл зүйлийн үндсэн хандлагыг хадгалдаг. Гэхдээ ерөөлийн урьдах хэсгүүд илүүц зүйл бус, харин төгсгөл хэсгийг хэлэхийн урьдчилсан бэлтгэл нөхцөл болдог байна. Бурхны шашин орчлонгийн амьдралд идэвхтэй оролцохоос татгалзахыг уриалдаг бол энэ насны жаргал, амьдралын сайн үйлсэд хүмүүсийг уриалсан дэвшилт үзэл санаа ерөөлийн төгсгөлд тод илэрдэг гэж болно. Ерөөл нэгэнт ерөөлчийн ганц өөрийн бодол санаа бус хамт олны хүсэл бодлын илэрхийлэл байдаг учраас юуг сайхан, ямар амьдралыг өв тэгш гэж үзэх тухай малчин түмний үзэл ойлголт, таашаал нь ерөөлийн хүсэн зөгнөсөн шинж бүхий төгсгөл хэсэгт тод харагддаг. Гэхдээ энэ бодол санаа ерөнхий ойлголт тунхаглалын маягаар бус ерөөлийн сэдэвтэй холбогдсон тодорхой уран дүрслэлээр дамжин илэрдэг билээ. Эсгийн ерөөлд 

	 

	Дарсан сайхан эсгий нь

	Далан гэрийн бүрээс болж

	Зулж хийсэн хүн чинь

	Зуун намрыг үзэж яв, 

	 

	хэмээн ерөөн хөдөлмөрчин хүнийг урт удаан насалж хийсэн бүтээл нь бат бэх байж олны хүртээл болохыг хүссэн санааг урнаар илэрхийлсэн бол хуримын үед хадам эцэг нь хүргэн хүүдээ бэлэглэдэг нум сумны ерөөлд:

	 

	Эрдэнийн цагаан энэ сумаа

	Эрхэм хүргэн чамдаа өгье

	Тэнхээтэй сайн эрийнхээ

	Тэмдэг болгон яваарай 

	 

	гэх буюу

	 

	Харилтандаа

	Хар гөрөөсийг

	Харайн бүхий дор

	Халтиралгүй намнаад

	Харваач мэргэн цолыг олоорой127 

	 

	хэмээн хөдөлмөрийн багаж зэвсгээ чадамгай эзэмшин ажил хөдөлмөрөөрөө алдаршихыг ерөөсөн байдаг. Ерөөлд ийнхүү тус тусын сэдэвт тохирсон өвөрмөц төгсгөл байхын зэрэгцээ аль ч ерөөлд нийтлэг хэрэглэгддэг тогтмол төгсгөл байдаг. Ийм төгсгөлд элбэг баян амьдралынхаа чухал нөхцөлийг юу гэж үзэж байсан малчин ардын үзэл бодол бүр ч тод туссан байдаг бөгөөд:

	 

	Өвөлд нь өгнөж

	Зунд нь сөгнөж

	Үрсийг эрт гаргаж

	Чагтыг орой мулталж

	Хатирч хүрэхгүй бэлчээртэй

	Хайж барахгүй малтай

	Харваж гүйцэхгүй зэлтэй

	Дайраад ирэхэд далай шиг

	Буцаад ирэхэд булаг шиг128

	 

	байхыг бэлгэдэн ерөөсөн төгсгөл элбэг байдаг. 

	Ер нь монгол ардын ерөөлд элбэг баян байх явдлыг ихэвчлэн аж амьдралынхаа үндэс болсон мал сүргээ өсөж үржих явдалтай шууд холбон өгүүлдэг. Уламжлалт заншил ёсоор гэр мялаах ерөөлийн дараа таван хошуу малын магтаал хэлдэг нь өнгөц үзэхэд тухайн зан үйлтэй холбогдолгүй мэт боловч малчин айлын аж байдалтай холбон үзвэл сая ойлгомжтой болно. Манай олон ястны ерөөлд:

	 

	Үрээгээ тоолшгүй баян

	Үрээ таньшгүй өнөр 

	 

	байхыг ерөөсөн нь нийтлэг байдаг. Халимаг ардын хуримын ерөөлд:

	 

	Ачнран таньшго өнр болж

	Агтан таньшго байн болж

	Амуглн менд йовх болтн129 

	 

	гэж гардаг нь монгол хэлтэн ястны аж байдлын эртний нийтлэг тал, бодох сэтгэхийн үндэсний өвөрмөц онцлогийг харуулж байна. Харин зарим ерөөлд: төвөдөөр дамжин монголд нэвтэрсэн бурхны шашин монголчуудын оюуны соёлд нөлөөлсний ул мөр бий. Зарим ерөөл:

	 

	Зааны ширээр хөхүүр хийгээд

	Зандан модоор бүлүүр хийгээд

	Ганга мөрөн далай шиг

	Ёроолоосоо ундарч

	Галбарбаасан зандан мод шиг

	Үзүүрээсээ дэлгэрч 

	 

	байхыг ерөөсөн төгсгөлтэй байдаг. Энэ ерөөлийн шүлэгт гарч байгаа Ганга мөрөн бол Энэтхэг орны алдартай мөрөн. Галбарбаасан зандан гэж хүсэл бүхнийг хангагч хэмээн алдаршсан Энэтхэгийн үлгэрийн мод юм. «Монголчуудын ерөөл дуунд энэ мэт үг (хэллэг) олон байдаг нь Энэтхэгийн соёл Бурханы шашнаар дамжиж монголын соёлд үлэмжхэн нөлөөлсний нэг гэрч болно130». 

	Шашны ойлголт ийнхүү монгол ардын ерөөлийн дүрслэлийн арга, уран сайхны сэтгэлгээнд нөлөөлөөд зогсоогүй түүний утга санаанд ч мөн зохих ул мөрөө үлдээсэн тал бий. Гэвч энэ нь ардын үзэл санааны ерөнхий чиг шугамыг хазайлган төрх төлөвийг өөрчилж өчүүхэн ч чадаагүй бөгөөд иргэний бадрангуй үзэл санаа нь шашны нөлөөг даван цуурайтсаар байсан билээ. 

	Иймд хувь хүний буюу өрх гэрийн хамааралтай аж байдлын жирийн зүйлсийн сайхан байдлын зэрэгцээгээр:

	 

	Элгэн саднаараа

	Энх түвшин амьдарч

	Төрөл саднаараа

	Төв сайхан жаргаж

	Ах дүүгээрээ

	Амар жаргалан сууж

	Аав ээждээ тустай

	Ард түмэндээ алдар хүндтэй

	Өнө удаан наслахын ерөөлийг

	Өөд өөд нь өргөн дэвшүүлье131 

	 

	гэх зэргээр хамт олноор жарган цэнгэн суух тухай буюу улс орны хувь заяатай холбогдол бүхий зүйлийг хүсэн ерөөсөн байх нь ард түмний нийгмийн ухамсрын өсөлттэй холбоотой юм. 

	Ерөөлийн зөгнөн мөрөөдсөн утга бүхий төгсгөл нь үндсэндээ утга агуулга, хэлбэр зохиомжийн талаар бэлэг дэмбэрлийн үгстэй ойролцоо юм. Тэрчлэн:

	 

	Бууршгүй буянтай

	Сааршгүй сантай

	Санагсан хамаг үйлс чинь

	Санаагаар бүтэх болтугай132 

	 

	гэсэн үгс ерөөлийн төгсгөлд гардгийн зэрэгцээ түүнийг дангаар нь бэлэг дэмбэрлийн үгсийн утгаар ч хэлдэг байна. Иймд ерөөлийн төгсгөлд бэлэг дэмбэрлийн үгсийн янз бүрийн хувилбарыг түгээмэл ашигладаг гэж хэлж болно. Бидний бэлэг дэмбэрлийн үг гэж нэрлэж буй зүйлсийг буриадад ерөөл гэдэг нь тэдгээрийг холбогдуулан үзэх боломжийг улам ч ихэсгэж байна. Ер нь бэлэг дэмбэрлийн үг бол нэгэн ёсны хураангуй ерөөл буюу түүнийг нэг хэлбэр гэж үзэж болох юм133. 

	Цаг хугацааг яг таг оноосныг эргэж хянууштай байж болох боловч зарим судлагч «ерөөл нь бие даасан төрөл зүйлийн хувьд барагцаалбал XV зууны сүүл орчимд бүрэлдсэн бөгөөд гарал үүслээрээ бэлэг дэмбэрлийн үгнүүд хамаарна134» гэсэн байдаг нь ерөөлийн гарлын талаар чухал санаа сэдэж байна. Эсгийн ерөөл, ноос савахад хэлдэг үгийн зарим хувилбар нь нэлээд дэлгэрэнгүй, уг ажил хөдөлмөрийн явцыг сайшаан магтаж бүтээгдэхүүнийг бат бэх болохыг бэлгэдсэн үгсийн цогцолбор байдаг боловч жинхэнэ урт ерөөлөөс богиновтор юм. Иймд бэлэг дэмбэрлийн үгсээс ерөөлд шилжих үеийн завсрын шинж чанартай юм. Тэгвэл бэлэг дэмбэрлийн үгсийн гарал үүслийг тодруулах нь ерөөлийн төрөл зүйлийн бүрэлдэн бий болсон явцыг тодорхойлоход онцгой учир холбогдолтой. 

	 

	Бэлэг дэмбэрлийн үгс

	Бэлэг дэмбэрлийн үгс нь янз бүрийн ёслол, зан үйл, ажил хөдөлмөрийн үйлсэд сайн сайхныг хүссэн сэтгэлийн илэрхийлэл болгон хэлдэг богино шүлэг юм. Энэ нь ерөөлийн шинж чанартай боловч хэлбэр зохиомж, утга бүтэц, хэлэх байдлын зохих ялгаа бүхий билээ. Ерөөлийг тусгай мэргэжсэн ерөөлч хуучин загвар хэллэгийг ашиглан хамт олны хүсэл бодлыг хамтатган илэрхийлж зохион хэлдэг бол тухайн ёслол ажил үйлдлийн үед тааралдсан хэн боловч ганц өөрийн зүгээс сайныг хүссэн сэтгэлийн илэрхийлэл болгон хэвшиж тогтсон бэлэг дэмбэрлийн үгийг тогтоосны хирээр хэлдэг. Мөн ерөөл нь зохиомж бүтцийн хувьд эхлэл, өрнөл төгсгөл гэж ялгаж болохуйц хэсгүүдээс бүрдэл болдог бол бэлэг дэмбэрлийн үгс нь тийм бус сайныг хүсэмжлэн ерөөсөн утга бүхий хоёроос дээш хэд хэдэн мөрөөс бүтдэг. Тэгэхдээ эдгээр хос мөр тус бүр нь ихэвчлэн «аарай ээрэй, оорой, өөрэй», «г», «тугай, түгэй», мэтийн дагавар бүхий хүсэх төлөвийн үйл үгээр»135 төгссөн байдаг. Харин ерөөл хэлж гүйцмэгц сонсогчид нийтээр түүний утгыг бататгасан утга бүхий хос мөр хэлдгийн адил бэлэг дэмбэрлийн үгийн хариуд хэлдэг тусгай үг бий. Тухайлбал: ахмад болон эгэл жирийн хүнд «Ерөөлөөр болтугай», «Ерөөл тогтог» гэж хэлдэг бол үе тэнгийн хүнд мөр зохитугай мөндөл шиг олон хүүхэдтэй болтугай гэх мэтээр (наргиантай байдлаар) талархал136 илэрхийлдэг байна. Буриадад бэлэг дэмбэрлийн үгсийн хариуд:

	 

	Дурдаhантнай дун сагаан болог

	Хэлэhэнтнай хэт сагаан болог137 

	 

	хэлдэг ажээ. Үүгээрээ бараг дэмбэрлийн үгс нь харилцаа шүлгийн өвөрмөц нэгэн хэлбэрийн байдалтай үүссэн мэт. 

	Бэлэг дэмбэрлийн үг нь ихэнхдээ байнга давтан тогтвортой хэлэгддэг боловч тухайн ажил үйлдэл, заншил ёслолтой утга агуулгаараа нягт холбоотой байдаг. Үүний тодорхой нэг жишээ нь хуримын үед хэлдэг үгс юм. Ялангуяа хадам эцэг эхдээ бэр мөргөх үед тэдний зүгээс:

	 

	Мөргөсөн толгой чинь

	Мөнх бат болтугай гэх буюу эсвэл

	Хандгай буга харвах хүүтэй бол

	Халиу булга эсгэх хүүхэнтэй бол138 

	 

	гэх мэтээр эрүүл энх урт удаан насалж өнөр баян аж төрж жаргалтай явахыг ерөөдөг байна. Эл бэлэг дэмбэрлийн үгсийг ихэвчлэн хадам эцэг эх нь хэлдэг боловч зарим газар худын талыг төлөөлсөн өөр хүн хэлдэг ажээ. Энэ нь бэр мөргөх ёслол тухайн газар нэлээд өвөрмөц байдалтай болдгоос шалтгаалдаг гэж болно. Барга ястанд бэр мөргөх ёслолын үед худын талын нэг хүн тохом газар хаяж:

	 

	Хад бүү гишгэ

	Халиу гишгэ

	Харж сайн зогс

	Хаалганы номдоо мөргө

	Хан аав хатан ээжийнхээ

	Хайр хишгийг нь хүлээ 

	 

	гэж хэлж иймэрхүү байдлаар гурван удаа мөргүүлдэг байна. 

	Хуримлах ёслолын үед хэлдэг бэлэг дэмбэрлийн үгс нь тухайн төрөл зүйлийнхээ дүрслэх арга агуулга хэлбэрийн байдал, хөгжил хувьслын олон үеийг төлөөлж чадна. 

	 

	Хун цагаан хонио туун ир

	Хусан нагаан уургаа чирэн ир 

	 

	гэж буй нь бэрд сайн сайхныг хүссэн утгатай бус харин худгуйн талынхны буян хишгийг өөрийн талд авчрахыг бэлгэдсэн утгатай юм. Ялангуяа:

	 

	Шувуу гүйцэх хүлгээ унан ир

	Чулуу цавчих сүхээ аван ир139 

	 

	гэсэн нь харь овгоос гэрлэх ёс үүссэн үед гэрлэлт нь овог хоорондын хөдөлмөрийн арга туршлага, багаж зэвсгийн туршлагыг солилцуулах нэг хэрэглүүр болж байсан онцлогийг хадгалж үлдсэн мэт. Түүнчлэн:

	 

	Чулуутай газар гэрээ барьж

	Чонотой газар малаа өсгөж яваарай140 

	 

	гэсэн үгс нь: саад бэрхшээлтэй амьдарч яв гэсэн үг бус харин аливаа саадыг давж чадах нөр хичээнгүй ажилсаг байхыг захин бэлгэдсэн санааг урнаар илэрхийлсэн дүрслэл юм. Энэ мэтээр зарим бэлэг дэмбэрлийн үг бэлгэшээн ерөөсөн утгын зэрэгцээгээр аж байдал зан суртахууны зүйлийг захин сургамжилсан утгатай байх нь ч цөөнгүй. 

	Тухайлбал буриад хуримын үед хэлдэг бэлэг дэмбэрлийн нэг үг:

	 

	Хайшаяа хан байса бүү хаягти

	Хадам эхэдэ ян байса бүү уурлагты141 

	 

	гэж буй нь бараг сургаал үгийн шинжтэй ажээ. Үүнийг бэлэг дэмбэрлийн үгс нь хувьсал хөгжлийнхөө явцад янз бүрийн шинжтэй болсонтой холбон ярьж болохын зэрэгцээ нэлээд эртний үед аман зохиолын төрөл зүйлсийн ялгаа төдий л ялгаран зааглагдаж чадаагүй байсны ул мөр гэдгээр тайлбарлаж болно. 

	Бэлэг дэмбэрлийн үгсийн нэг гол онцлог бол түүнд хүмүүсийн сайн сайхныг хүсэх эрмэлзэл туссаны зэрэгцээ «амны бэлгээс ашдын бэлэг бүтнэ» гэдэг ойлголтын дагуу түүнийг хэлснээр тухайн зүйлд нэмэр тус болно гэж ойлгон үгийн ид шидэд итгэх хандлага тод харагддаг. 

	Хуримын дараа нэг хоноод эх нь охиноо нөхрийнх нь гэрт орхин явахдаа орны нь урд, хормойг нь газар дэвсүүлэн сөхдүүлэн суулгаад хормойн нэг үзүүрийг чулуугаар нөгөөг сүхээр дарж:

	 

	Бэр очсон газраа

	Чулуу шидсэн газраа 

	 

	гэж хэлдэг нь нэг талаар тийнхүү орхих болсны учрыг хэлсэн зүйр цэцэн үгийн шинжтэй мэт боловч нөгөө талаар бэр очсон газраа бат тогтвортой амьдрахыг бэлгэдэн ерөөсөн утгатай юм. Иймд бэлэг дэмбэрлийн үгс гарал үүслийн хувьд «янз бүрийн зан үйлийн хөдөлгөөний учир утгыг нэмэн батжуулдаг мэтээр ойлгож байсан эртний хүмүүсийн үгийн шидэд итгэх үзэлтэй холбоотой142»юм. Түүнчлэн хуримын үед бэрийн үсийг хагалан самнахдаа хүргэний хэтээр буюу эсвэл савхаар үсийг нь хагалж:

	 

	Хар толгойт хүний

	Үс хагалаагүй

	Халзан цагаан хонины

	Толгой хагаллаа 

	 

	гэж хэлдэг нь хуучны ойлголт ёсоор бол хор хүргэж болзошгүй далдын онгон хүчийг хууран төөрөлдүүлж тухайн үйлдлийг үгийн шидийн хүчээр нуун далдлах гэсэн шившлэгийн үгийн шинжтэй юм. Бэлэг дэмбэрлийн үг нь энэ шинжээрээ шившлэгийн шүлэгтэй төстэй. Түүнчлэн хэлбэр зохиомжийн хувьд ч ойролцоо. Иймд зарим судлагчид хурга хөнгөлөхөд хэлдэг үгийг бэлэг дэмбэрлийн үг143 дом шившлэгийн шүлэг144 хоёрын аль алинд хамааруулсан байдаг нь тэдгээрийн адил төстэй байдлаас шалтгаалсан нь тодорхой. Тэрчлэн аман хүзүүний ерөөлд:

	 

	Мянган сүргийн дундаас

	Манлайлж гарсан үхэр минь

	Мянган газрын үзүүр

	Мятралгүй аялсан хүзүү минь

	Боосон газар нь борлог тугал

	Борлог тугал нь өсөөд түм бум болоорой145 

	 

	гэж хэлдэг нь шившлэгийн үгний шинж төрхтэй байна. Энэ бүхэн нь ерөөл бэлгийн үгсийн анхны үүсгэлийг шившлэгийн шүлэгтэй холбогдуулан үзэх боломж олгож байгаа юм. 

	Эртний хүний зааггүй (синкретическое) нийлэг ухамсар нь байгалиас хүнийг ялган ойлгож чаддаггүй байсан буюу хүний шинж чанарыг амьтан ургамал, түүгээр ч үл барам байгалийн юм үзэгдэлд шилжүүлж тэдгээр нь ярьж мэдэрч сэтгэж тэр ч байтугай яг хүн шиг хөдлөх чадвар бүхий146 мэтээр ойлгон байгалийг хүний маягаар ухаарч байсан нь шившлэгийн шүлэг мэт үгийн ид шидэд итгэсэн төрлийг буй болгоход мөн нөлөөлсөн бололтой. 

	Зуны эхэн үед тэнгэр анх дуугарахад хот айлын хүмүүсээс хамгийн ахмад насны эмэгтэй гарч сүү буюу цай тэнгэрт өргөн:

	 

	Зунаа наашаа

	Зудаа цаашаа

	Өнгөө наашаа

	Өвлөө цаашаа

	Хураа наашаа

	Хунгаа цаашаа

	Нойтоо базааж

	Ногоогоо элбэгжүүлээсэй

	Дуугаа намуухан

	Аянгаа тааруухан

	Хурмаст тэнгэр минь

	Хурай хурай хурай147 

	 

	гэж шившин хэлж ёслол үйлддэг нь тэнгэрийг амьдчилан хүн хүнтэйгээ ярьж байгаа мэт түүнтэй үг хэлээ ойлголцон харьцаж өршөөл хишиг гуйж болох мэт ойлгосны гэрч юм. 

	1905 онд хошуу нутагт нь ган болсон үед ерөөлч Гэлэгбалсан тэнгэрээс хур бороо гуйх ерөөлөө зохион хэлж «ган гачгийн хүнд бэрхшээл тохиолдоход ард түмний зовлон гачигдал ямар байдгийг маш үнэнээр харуулж148» улмаар:

	 

	Усны үргэлжлэлийн бороог чинь

	Урсан мэлтэлзтэл оруулж

	Урьхан гол шиг ногоог чинь

	Ургахын эцсийг гүйцэтгэж

	Ухаан нь балартсан маныгаа

	Уучлан хүлцэж өршөө149 

	 

	хэмээн тэнгэрээс өршөөл хишиг гуйж байсан нь тэнгэрийг хүнчлэн ойлгож үгийн шидэд итгэх явдал ерөөлд ч удтал хадгалагдсаны гэрч гэж үзэж болохоор байна. Эрдэмтэн Л. Түдэв «Ерөөл бол эртний хүй нэгдлийн үеийн хүмүүсийн байгаль дэлхийгээс хишиг горьдсон гуйлтын хөгжин боловсорсон хэлбэр мөн. Иймээс ерөөлүүдэд сайн сайхан эрмэлзэл «хүний ариун хүслийн заавал биелэх тавилантайд итгэсэн далдын итгэл бишрэл заавал шингэсэн байдаг ажээ150» гэж тэмдэглэсэн билээ. Иймд шившлэгийн шүлгээс гаралтай бэлэг дэмбэрлийн үгсийн цаашид нэмэн баяжих явцад эхлэл, өрнөл төгсгөл бүхий урт ерөөлийн хэлбэрүүд үүссэн гэж үзэх бүрэн үндэстэй. Харин шившлэгийн шүлэг бэлэг дэмбэрлийн үгсийн хооронд ялгаа бий бөгөөд бэлэг дэмбэрлийн үгс нь шившлэгийн адил хүн амьтан, өвс ургамалд хандсан байдаг бус зөвхөн ямар нэг ажил үйлдлийг хийж буй хүнд хандан сайн сайхныг ерөөсөн байдаг. Энэ нь тэдгээрийн хооронд гарал үүслийн холбогдол буйг үгүйсгэх зүйл бус харин байгаль нийгмийг ялган ойлгох хүний ухамсар хөгжих явцад бэлэг дэмбэрлийн үгс шившлэгээс зааглан тусгаарласныг харуулах баримт мөн. Иймд ерөөл бэлгийн үгс нь үүссэн бүрэлдсэн тодорхой үе шаттай түүхэн төрөл зүйл юм. 

	Аман зохиолын аливаа төрөл зүйл одоогийн бидэнд мэдэгдэж буй хэлбэрээрээ нэг л өдөр гэнэт бий болчихдог бус, үүсэн бүрэлдэж сонгодог хэлбэрийг олох бүхэл бүтэн үе шатуудыг дамждаг билээ. Мөн хөгжлийн явцад аман зохиолын төрөл зүйлс хоорондоо нөлөөлж хуучны үндсэн дээр шинэ төрөл гарах, шинэ нь хуучиндаа эргэж нөлөөлөх, тодорхой бүтээл нэг төрлөөс нөгөөд шилжих, завсрын буюу дундын зүйл үүсэх, нэг төрөл өөр болон хувирах151» зэрэг өөрчлөлтийг үзэх нь олонтой ажээ. Энэ бүхий л хувьслын тодорхой жишээ нь ерөөлийн төрөл зүйл бүрэлдэн гарсан явц юм. Гэтэл шившлэг ерөөл бэлгийн үгийн талаар гарсан зарим судалгаанд тэдгээрийн гарал үүсэл, хожмын хувьслыг төдий л анзаараагүй байдал харагддаг. 

	Үгийн шидэд итгэх явдал эртний яруу найргийн аль ч төрөл зүйлд буйгаас шалтгаалан зарим судлагч «монголчуудын шивших явдал эртний бөөгийн мөргөлтэй нягт холбоотойгоор барахгүй түүгээр уламжлан бий болж152 хөгжсөн хэмээн тэдгээрийг адилтгадаг тал бий. Гэтэл чухамдаа бол тэдгээрийн хооронд зарчмын ялгаа байгаа юм. Шившлэгийн шүлэгт байгаль нийгмийн аль ч зүйлийг адилтган хүнчлэн ойлгож түүнд хандан хүслээ хэлсэн байдаг бол бөөгийн яруу найрагт ямар нэг далдын эзэнд хандан онгон сахиусаа дуудан ирүүлж түүнээс хүсэн гуйсан шинжтэй байдаг. Тухайлбал:

	 

	Сайн зүгийн минь тэнгэр

	Саруул зүгийн минь заяа

	Орохын олзыг нээн буулгаж

	Гарахын гарзыг хаан боогтун153 

	 

	гэж хэлэн тахил өргөдөг үгс нь шившлэгийн яруу найраг бус харин бөө мөргөлийн холбогдолтой юм. Эртний нийлэг урлагийн яруу найраг нь хожим бүрэлдэн бий болсон янз бүрийн төрөл зүйлийн үр хөврөлийг хадгалж байсныхаа адил шүтлэгийн болон урлагийн шинжийг агуулж байлаа. Иймд фетешизм (цалигчлал), магия (домын ёс), тотемизм (онгон шүтээн), анимизм (аминчлах ёс) зэрэг шүтлэгийн эртний хэлбэрүүдийн хөгжлийн үр дүнд гарсан гэнэн итгэл бишрэлээр сүнс савдагт итгэхийн улмаас154» олон тэнгэр нарын нарийн зохион байгуулалтын систем бүхий бөө мөргөл үүсэн бий болсон155» нь нэлээд хожим үед хамаарах юм. Хүй нэгдлийн байгууллын хамгийн эртний шатанд ямар ч шашин ба шашны төсөөлөл байгаагүйг соёлын түүх гэрчилж өгөх бөгөөд «амин сүнс бий гэж итгэх явдал бол сүсэг бишрэлийн нэлээд хожим үеийн ойлголт156» билээ. Гэтэл дом шившлэгийг тусгайлан судалсан зарим судлаач «далдын эздийг үгийн ид шид хүчин чадлаар аргадан өршөөл ивээл гуйх, зарим үед шууд захирч үйл хэргээ бүтээж болно гэж бодсон эртний хүмүүсийн» гэнэн ойлголтоос үндэслэн шившлэг үг бий болжээ157 гэж бөө мөргөлөөс нь аль эрс үүсэж улмаар түүнд уламжлал нь болж өгсөн шившлэгийн шүлгийн гарлыг барлах гэж оролджээ. 

	Ерөөл нь шившлэгийн үг мэтийн эртний яруу найргийн хөгжлийн явцад гарсан гэж үзэх нь түүний бусад төрөл зүйлээс нөлөөлөл аван баяжиж ирснийг үгүйсгэсэн хэрэг биш юм. Буриадад аж ахуйн ба гэр бүлийн амьдралд эсэн мэнд элбэг дэлбэг байлгахыг даатган гал голомтын тайлга үйлдэхдээ тухайн энэ зан үйлийг мэргэжсэн удган бус харин эхнэрээсээ салаагүй үр хүүхэд нь үхэж эндээгүй өнөр гэр бүлтэй жирийн хүнээр гүйцэтгүүлэн галын эзэн гэгддэг сахьяадай ноён атан нарт хандсан маягаар:

	 

	Хоймор бийдан хутаг өгөгты

	Хоёр бийдэн зол өгөгты

	Гуламт дүүрсэ хүбүүни hүлдэ

	Гурьба дүүрсэ адhани hүлд заяагты 

	 

	гэж гуйлгадаг байсан бол хожим эл үг бага зэрэг өөрчлөгдөн онгонд бус гэрийн эзэнд хандан:

	 

	Хоймор бийдээ хутагтай байгаарайт

	Хоёр бийдээ золтой байгаарайт

	Гуламт дүүрсэ hүлдэ байг

	Гурьбад үүрсэ адhани hүлдэ байг158 

	 

	гэж ерөөдөг болжээ. Энэ нь ерөөлийн төрөл гарч ирсэн үндсэн хандлагыг үгүйсгэх баримт бус харин үүрэг роль нь багасах үед аман зохиолын аль нэг төрөл зүйлийн агуулга хувьсан нөгөө төрлийн хүрээнд ордгийг батлах өөр баримт юм. Дээрх үгс ерөөл маягтай хэлэгдэх болсон явц нь ерөөлийн төрөл бүрэлдэн бий болохоос бүр хожмын хэрэг бөгөөд ард олон сүсэг бишрэлийн хүлээснээс ангижирсан ойрмог үед тохиолдсон зүйл юм. 

	Ерөөл эхэлж гарч ирснийхээ адил агуулга хэлбэрийн мөнхийн шинэчлэлтэд оршин хүмүүсийн ухамсарт гарсан өөрчлөлтийг соргогоор тусган баяжсаар байна. Үүний тодорхой жишээ нь шинэ цагийн ерөөл бөгөөд эдгээр нь малчдын амьдрал ахуйд гарсан өөрчлөлтийг тусгаснаараа өвөрмөцийн зэрэгцээ хамгийн гол онцлог нь шашны нөлөө болон үгийн шидэд итгэх явдлаас ангижирч ард түмний эрхэм дээд эрмэлзэл, хүсэл мөрөөдлийн цэвэр илэрхийлэл болж хувь хүний аж амьдралын зүйлс төдийгүй нийгэм улс төрийн учир холбогдолтой үзэгдлийг ч тусган сэдэв агуулгын хувьд өргөжжээ. Тодруулбал хуучин цагт байсан гэрийн, хүүхдийн, насны ойн, хуримын зэрэг хувь хүний хамааралтай ерөөлүүд шинэ агуулгаар баяжсаны зэрэгцээ эх орон, найрамдал, ажил хөдөлмөрийн тэргүүний сайчуул, ардын баяр цэнгэлийн тухай зэрэг нийт ард түмний хувь заяатай холбогдол бүхий өргөн цар хүрээтэй сэдвээр олон ерөөл зохиогджээ. 

	Манай нам засгаас ч ардын уран бүтээл урлаг соёлыг хөгжүүлэх талаар байнгын анхаарал халамж тавьж байдаг бөгөөд 1948 онд улсын ерөөлч магтаалч нарыг шалгаруулах уралдааныг зохиоход Дорнод аймгийн ерөөлч Жигмэд Жаргалант амьдрал, Төв аймгийн Тэрбиш Монгол-Зөвлөлтийн их найрамдал, Хөвсгөл аймгийн ерөөлч Мижид Шинэ төр, Дорноговь аймгийн ерөөлч Сундуй «Аймгийн баяр», Өмнөговь аймгийн ерөөлч Банзрагч «Таван жилийн төлөвлөгөөний тухай» Улаанбаатар хотын ерөөлч Лувсаншарав «Манай сургууль» зэрэг ерөөл магтаал хэлж159 оролцсоноос үзэхэд орчин үеийн ерөөлүүдийн сэдэв агуулгын цар хэмжээ манай нийгмийн амьдралын бүхий л хүрээг хамрахуйц өргөн дэлгэр болох нь харагдаж байна. Шинэ цагийн ерөөлийн доторх нэг гол сэдэв бол малчин олны амьдралд социалист аж төрөх ёсыг нэвтрүүлгийн гол үндэс болсон хамтын аж ахуйн нэгдэл бөгөөд нэгдэл болгон өөр өөрийн ерөөлтэй гэж болно. Тухайлбал Архангай аймгийн Тариат сумын Ялалт нэгдлийн 50 жилийн ойн үеэр нутгийн ерөөлч Ч. Тэрбишийн зохион хэлсэн ерөөлд

	 

	Нэгдлийн төвөөр нь орж

	Нижгэр хөгжлийг нь магтвал

	Иргэн бүрийн нь гэрт

	Ильичийн гэрэл цацраастай

	Ардын хүүхдийг сургах

	Арван жилийн сургуультай

	Ухаантны бүтээлээр дүүрэн

	Унших номын сантай... 

	 

	гэх зэргээр орчин үеийн нэгдлийн төвийн байдлыг тоочин магтаад

	 

	Хүн малын эмнэлэг

	Хүүхэд саатуулах газар

	Худалдаа үйлчилгээний газар

	Дутуу юмгүй цөм бүрэн байгаа нь

	Алдарт намын маань халамж

	Ачит төрийн маань гавьяа гэж

	Ард олноороо магтаж

	Аяглуут дуундаа түрж байна160 

	 

	гэж бахархан дуулжээ. 

	Ийнхүү орчин үеийн аман зохиолын гол төрөл зүйлийн нэг болсон ерөөл нь МАХН-ын удирдлагаар социализмыг өрнүүн байгуулж буй манай ард түмний жаргалант амьдралын дуун, ирээдүйн тухай хүсэл бодлынх нь илэрхийлэл болж байна.

	 

	Бэр мөргөх ёслолын үг

	Бэр мөргөх үед хадам эцэг эх нь түүнд сайн сайхныг хүссэн утгатай бэлгийн үг хэлдэг бол бусад ёслолын үед тэдгээрийн учир утгыг тодруулан сүр хүчийг магтаж хайр ивээлийг нь гуйсан утгатай үг хэлдэг. Эдгээр үг нь сургамжийн үг, магтаал, ерөөл бэлгийн үг зэргийн олон өнгө аястай Тухайлбал: бэрд эхнэр дээл хувцас өмсгөн үс гэзгийг нь самнасны дараа

	 

	Хар үсээ хагалуулаад

	Ханцуй тохойг нийлүүлээд

	Шарга мориор шагайт хүргээд

	Шар тосоор зул бариад

	Эрд очно гэдэг

	Энэ насны жаргал юм161 

	 

	хэмээн айлын бэр хүний эхнэр болж хуримлахын учир зүйг ятган сэнхрүүлсэн утгатай үг хэлдэг бол галд мөргөх үед

	 

	Хайлаас модон хөгжөөнтэй

	Хаш чулуун дэвсгэртэй

	Ган төмөр хүрээтэй

	Хаан аавын цахин бадруулсан

	Хатан ээжийн үлээн хөгжөөсөн

	Галын хагаан мяранз бурханд

	Өөх тос өнгийн хувцсыг

	Өргөн барьж сөгдөн мөргөснөөрөө

	Чин сүмбэр уул мэт

	Зохиж жаргах болтугай162 

	 

	гэж галыг магтан түүнээс хайр ивээлийг нь гуйсан утгатай үг хэлдэг. Эл уран холбоо үг нь чухамдаа галын магтаал, тахилгын үгийн чанартай бөгөөд эртний хүмүүсийн галын шүтлэгтэй холбогдон үүсжээ. Үндсэндээ энэ нь гал голомтыг эрхэмлэн хүндэтгэж үе улираан залгамжлуулахыг билэгдсэн утгатай. Феодализмын үед эл үгэнд шарын шашны нөлөө орж тусгай уншлага залбирлын шинжтэй болсон тал бийд шүүмжлэлтэй хандах нь зүйтэй. Гэвч уран дүрслэлийн аргын талаар тухайн үеийн онолын сэтгэлгээний онцлогийг тусгасан нь сонирхолтой. Бэр мөргөх ёслолын эдгээр үг нь ийнхүү дүрслэлийн байдлаараа олон янз боловч зохиомжийн хувьд ерөөл шиг тусгай оршил төгсгөл үгүй тухайн зүйлийн учир байдлыг тодруулан магтсан богино шүлэг байдаг нь олонтой. Тэгэхдээ магтаалын эртний хэлбэрийн онцлогийг үүрэг зорилгын хувьд хадгалдаг. Магтаал нь анхны гарал үүслээрээ тухайн зүйлсээр бахархсан магтаалын шинжтэй бус, харин түүний хамаг сайн шинж, сүр хүчийг тодруулан магтаж үгийн ид шидээр баясган түүгээрээ хайр ивээлийг нь гуйсан зориулалттай байсан билээ. Түүнчлэн бэр мөргөх ёслолын эл үг нь магтаал, ерөөл бэлгийн үгний аль алины нь үүсгэл шинжийг хадгалж байгаа явдал тэдгээрийн гарал үүсэл нэг зүйлээс эхтэй болохыг харуулж байна. Харин бэр хадмын нохой, айргийн хөхүүр зэрэгт мөргөх үед хэлдэг үгс нь магтаалын шинжээр давуутай, тэдгээрийн учир холбогдол, сүр хүчнийг бэрд хандан магтсан байдаг. Айргийн хөхүүрт мөргөхөд:

	 

	Зааны ширэн хөхүүртэй

	Зандан модон бүлүүртэй

	Архины эх азай буурал

	Хөрөнгөний эх хөгшин буурал

	Эмгэн ээжийн минь бүлж эсгэсэн

	Азай буурал айрагт нь бэр мөргөтүгэй163 

	 

	гэж тухайн зүйлийг үлгэр домгийн сэтгэмжээр баяжуулан магтдаг. Энэ нь мал аж ахуйн хөдөлмөр түүний үр шим болсон цагаан идээг эрхэмлэн хүндэлж байсан малчин ардын үзэл санааны илэрхийлэл юм. Түүнчлэн бүр эртний гарал үүслийн хувьд бол овгийн байгууллын үеийн эрэгтэй хүний хөдөлмөрийн хамааралтай зүйлд бэрийг мөргүүлж буйн учир утгатай. Тухайлбал гэрийн баруун талд айргийн хөхүүр байдаг нь түүний эрэгтэй хүнд хамааралтайн гэрч юм. Эртний хүмүүс амьтныг гэрийн тэжээвэр болгон улмаар мал аж ахуй хөдөлмөрийн нэгэн салбар болж эхлэх үест «зэрлэг амьтныг мал сүрэг болгож, хожим тэднийг арчилж маллах нь эр хүний ажил байсан» гэдгээр164 үүнийг тайлбарлаж болох юм. Үнэхээр ч эрт цагт монголд гүүг эрэгтэйчүүд саадаг байжээ. Монголын нууц товчоонд Тэмүүжин хулгайд алдсан найман шарга морио эрж яваад Боорчийнд ирэхэд тэрээр гүүгээ өөрөө сааж байсан тухай дурдсан хэсэг бий. Мөн 13-р зууны эхэн үед монгол орноор аялсан Италийн жуулчин Гильом де Рубрук «гэрийн зүүн талд бүсгүйчүүд, баруун талд эрчүүд суудаг заншилтай». Бүсгүйчүүдийн суудаг зүүн талын хатавчинд үнээний дэлэнгийн дүрс, харин эрчүүдийн суудаг баруун хатавчинд гүүний хөхний дүрс тус тус өлгөдөг байна. Эдгээр дүрс бол үнээ саадаг бүсгүйчүүд, гүү саадаг эрчүүдийн сахиус шүтээн байдаг165» гэж бичсэн нь гэрийн зүүн баруун талыг эмэгтэй эрэгтэйчүүлд хуваан оноох явдал эртний уламжлалтай болохыг харуулахын зэрэгцээ эрчүүлийн (буюу баруун) талд айргийн хөхүүр байдгийн учрыг давхар тайлбарлаж байна. Мөн гүүний үрс гаргах уламжлалт дэг ёсоор бол гүүгээ барьчхаад «хамгийн эхний гүүг эрэгтэй хүнээр саалгадгаас гадна жирийн цагт орон дэлхий тэнгэр шүтээнд ундаа идээний дээжийг эмэгтэй хүн төлөв цацдаг бол (гүүний) үрсийн цацлыг эрэгтэй хүн цацдаг166» нь монголд эрт цагт эрэгтэйчүүд гүү саадаг байсан зан заншлын үлдэц маягтай ажээ. 

	Бэр мөргөх ёслолын хамгийн сонин хэсгийн нэг нь нохойд мөргүүлэх зан үйл юм. Энэ ёслолыг үйлдэхэд хадам эх нь нохойгоо хөтлөн ирж гэрт оруулахад бэр дээлийнхээ хормойг дэвсэн сууж нохойн хүзүүвчнээс хадаг зүүн тавагт хийсэн сүү долоолгох буюу мах өөхний зүйл өгч идүүлдэг бөгөөд

	 

	Хан аавын ганзагыг

	Ангийн сороор мялааж ирсэн

	Хатан ээжийн хажууд

	Хань түшиг нь болж ирсэн

	Хотондоо хортон хүргэдэггүй

	Хошуундаа зөгий хүргэдэггүй

	Асар нэртэй боловч арслан дүрстэй

	Басар нэртэй боловч барсын дүрстэй

	Туулай зоотой

	Тульман дуутай

	Тагнай мэргэн

	Тайган шонхор

	Таван зүсмийн малаа

	Товчлон хадгалж ирсэн

	Дөрвөн нүдэт улаан халтар нохойгоо

	Тэнгэрийн өнгөт ариун цагаан хадгаар

	Хүзүүвчлэн уяв аа167 

	 

	гэх мэтээр магтан ерөөдөг ажээ. 

	Уг нохойг ямар ч зүстэй байсан ялгаагүй нохойн эрхэм шинж гэж монголчуудын тооцдог ойлголтын дагуу дөрвөн нүдтэй улаан халтар нохой гэж магтдаг бөгөөд нүднийхээ дээр хөмсөгнийхөө тус газар шар толбо бүхий нохойг дөрвөн нүдтэй гэж нэрлэн далдын зүйлийг ч хардаг гэж үздэг байжээ. Энэ шүлэг бол ан агнуур болон мал маллахад нохойн гүйцэтгэх үүргийг тодруулан магтсан шинжтэй. Нохойд бэр мөргөх энэ зан үйл нь гал голомт, гэрийн шүтээнд мөргөх зэрэг ёслолыг бодвол шүтлэгийн шинжээр бага, харин хээрийн чононоос мал сүргийг хамгаалахад малчны сайн туслагч болдог төдийгүй эрт үеэс эрэгтэйчүүдийн голлон эрхэлж ирсэн ан агнуурын ажилд үлэмж тус хүргэдэг байсан аж ахуйн үүргийг нь үнэлэн магтаж хадам эцгийн нь хотны нохойг тэр гэр бүлийн шинэ гишүүн бэрд дасгаж буйн зориулалттай. «Ялангуяа» анчин хүмүүс тэдэнд үлэмжхэн тус хүргэдэг нохойг ихэд хүндэлдэг бөгөөд ийм учраас нохой эзнийхээ аливаа баяр хөөрийг хуваалцах ёстой гэж үздэг байсан168 ойлголт энэ зан үйлийг үүсэхэд нөлөөлсөн нь лавтай. Феодалын нийгмийн үед энэ зан үйл шашны нөлөөгөөр ихсэж эмэгтэй хүнийг «эрийн боол, гэрийн зарц» хэмээн басамжлан дорд үзэж байсан дарлагч ангийн харгис үзэл санаа, нийгмийн шударга биш ёсыг илэрхийлэн өрхийн тэргүүлэгчийн сүр хүчийг өргөмжлөн харуулсан шинжтэй болсон юм. Харин айргийн хөхүүрт мөргөж буй нь түүний нөхрийн гэр бүлийнхний эрхэлдэг уламжлалт хөдөлмөрийг хүндэтгүүлж буйн учиртай бөгөөд ариун цагаан ажил хөдөлмөрийг эрхэмлэн хүндэтгэн биширч түүнийг хойч үед (бэрд) нь залгамжлуулан шүтэж явахыг захиж буйн дам утгыг илэрхийлж байна. 

	Бэр мөргөх ёслол нь бүр анхны гарал үүслийн хувьд овгийн байгууллын үед харь овгийн хүнийг өөрийн овогтоо гишүүн болгон элсүүлж авах зан үйлийн нэг хэлбэр болж үүссэн нь тодорхой байна. Энэ зан үйл нь үндсэндээ бэр хадмын талынхныг хооронд нь танилцуулсан зориулалттай боловч эмэгтэй хүнийг басамжлан дорд үзсэн хуучин нийгмийн нөлөө үлэмжхэн буйн зэрэгцээ түүнд хуучны хоцрогдсон ахуйг тусгасан сүсэг бишрэлийн холбогдолтой зүйл бий тул шүүмжлэлтэй хандах нь зүйтэй. 

	 

	Сүй бэлгийн ерөөл

	Уламжлал ёсоор гэр бүл бололцох ёслолд худ худгуйн талынхан харилцан бэлэг сэлт солилцох явдал онцгой учир холбогдолтойн нэг адил хуримын аман яруу найрагт сүй бэлгийн ерөөл чухал байртай. 

	Эл ерөөл нь найрын зан үйлийн бусад хэлбэрт байдаггүй бөгөөд худ худгуйн талын бэлэг солилцох ёсноос үүдэн гарсан хуримын аман зохиолын өвөрмөц нэгэн хэсэг юм. 

	Худ худгуйн талынхан сүн бэлгийн харилцаа шүлэг хэлэлцэн бэлгээ өгч авалцсаны дараа гэрт орон найрлах үед худын талын ерөөлч сүй бэлгийн ерөөл хэлдэг. Энэ ерөөлд буй нийтлэг зүйл нь сүй бэлэгт оролцох зүйлийг тоочин танилцуулсан шинжтэй байдаг билээ. Тухайлбал: 

	Хуучин Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуу (Одоо Хөвсгөл аймгийн Шинэ идэр сум зэрэгт)-нд

	 

	Нандир болгон хадагтай

	Нанчид болгон сархадтай

	Гэрэлт сайхан зул

	Үнэрт сайхан хүж

	Хун цагаан лонхтой

	Дун цагаан сүү

	Хурдан цагаан морь

	Халзан цагаан хонины шүүс

	Энтэй эдийн энгээр шахсан

	Эх цагаан бяслаг

	Эвийг нийлүүлэгч цавуу

	Сэвийг дарагч хуурай

	Эрдэнийн дээж шүр сувд

	Цөм гүйцэд хүрэлцэн ирсэн169 

	 

	гэж хэлдэг байжээ. Эл ерөөлд гарч буй зүйлс нь энгийн нэг уран саналгаар зохион хэлсэн бус харин сүй бэлэгт үнэхээр оролцдог бодит зүйлсийг тусгасан учраас түүнийг тодруулан үзэхэд ч судалгааны ач холбогдолтой юм. Монголын олонх нутагт:

	1. Ногтот морь

	2. Богцот шүүс

	3. Лонхот архи

	4. Хавтгай цагаан бяслаг

	5. Халзан цагаан иргэн хонины шүүс

	6. Эвийг нийлүүлэгч цавуу

	7. Сэвийг дарагч хуурай

	8. Гал бадруулах хэт

	9. Эрдэнийн шүр сувд зэрэг есөн бэлгийг сүй бэлэгт оролцуулах нь түгээмэл бөгөөд энэ тухай элдэв ёслолын ном сударт тэмдэглэгдсэн нь бий. Эдгээрийг үндсэнд нь мал хөрөнгө, эд агуурс, бэлгэдэл ёгтлолын чанартай зүйл, зоог шүүс гэсэн дөрвөн хэсэгт хуваан ангилж болно. 

	Нөгөөтээгүүр энэ ерөөл нь сүй бэлэгт оролцох зүйлийг жирийн нэг тоочсон бус харин магтаалын аястай буйг онцлон тэмдэглүүштэй. Ийм учраас

	Дарьгангад:

	Хотноос барьсан

	Хониноос шилсэн

	Хоёр найман мөчтэй

	Хорин зургаан хавиргатай

	Бүдүүн эр хонины

	Бүхэл зум 

	 

	Төв халхад:

	Хасаг эрдэнэ туурайтай

	Халбан дүгрэг сүүлтэй

	Халуун хошуутай мал

	Хан хурмастад зоог болсон

	Халзан цагаан хонины зум

	 

	гэх зэргээр170 сүй бэлэгт оролцох зүйлийг жирийн тоочилгүйгээр тус бүрийн шинж төлөвийг тодруулан магтсан байдаг: Тэгэхдээ түүнд оролцсон бүгдийг бус харин сүй бэлгийн тэргүүн болсон буюу онцолж эрхэмлэн үзсэн зүйлсийг тодруулан магтсан нь олонтоо. Ялангуяа олонх нутагт сүй бэлэгт авчирсан зүйлийг ихэнхдээ сүй бэлэг хэлэлцэх харилцаа шүлэгт тоочдог учраас ерөөлд зөвхөн онцлог зүйлсийг хэлдэг байна. Иймд даригангад бэлгийн дээж болгон худгуйн бурханд зориулан өргөж буй зүйлсийн тухай өгүүлсэн учир тахилын ерөөл, Хотгойдод бэлгийн тэргүүн болгон морь өгдөг учир шагайтын ерөөл, Баяд дөрвөдөд махан зоог тавьдаг савны нэрээр тэвшний ерөөл, гэж сүй бэлгийн ерөөлийг тус тус нэрлэдэг ажээ. Мөн сүй морины ерөөл, магнай шүүсний ерөөл гэдэг нэрс ч гэсэн онцолж үзсэн гол зүйлсээр сүй бэлгийг нийтэл нь төлөөлүүлэн нэрлэсэнтэй холбоотой. 

	Барга ястны хуримлах ёсонд сүй бэлгийн бүх зүйлсийг бус түүнээс онцлон:

	 

	Хан уулын хаднаас

	Хагалан авсан галтай цахиур

	Хандгайн чихийг хатааж хийсэн уул

	Хар ганг давтан хийсэн хэт

	Энэ гурвыг нийлүүлж чадвал

	Хар шар ертөнцөд гал болон мандаж

	Харанхуйг гэрлээр гийгүүлж

	Хар хүн эдэлбээс сүлд сүр нь бадардаг

	Гурван зүйл эрдэнээр бүтсэн

	Зургаан зүйл ерөөлөөр гарсан

	Энэ бэлгийг мэдүүлбэл

	Эдийн дээд ариун цагаан хадаг

	Эвлүүлэхийн дээд шар цавуу

	Эдлэхийн дээд улаан мяндсан оосор

	Энэ зургаан бэлгийг

	Тойрон суусан нөхдөд

	Товтой хүлээлгэн өгье171 

	 

	гэж шинэ гэрийн гал голомтыг бадраан, хос хоёрын амьдралыг бат бэх аз жаргалтай болгохыг зөгнөн бэлгэдсэн учир холбогдол бүхий зүйлийг тааруулан магтсан байдаг. 

	Тэгвэл дөрвөд ястны хуримлах ёсонд сүй бэлэг хүргэхийг мах идүүлгэн буюу эд өгөх найр гэж нэрлэн тэвшний ерөөл хэлдэг ажээ. Тэгэхдээ сүй бэлэгт оролцсон бусад зүйлийг өгсний дараа тэдгээрийн дээж болсон хонины махан зоогийг модон тэвшинд зохих журмын дагуу хийж хадгаар бүтээн нэг талд нь цавуу, чихэр, алтан харгана, нөгөө талд нь бэрийн унаж явах морины цулбуурын хамтаар барьж хүргэн хүү дагалт хүний хамт өргөн барьж хадам эцгийн гэрийг нар зөв тойрон эцэст тотгонд хүргэх үед эхлээд:

	 

	Заяагаар учирч

	Зарлигаар тогтсон

	Заяат алтан босгонд өргөхөөр

	Амьд малаа арилгаж

	Алтан тэвшиндээ тавьж

	Ам цагаан хадгаар бүрхэж

	Ариун цагаан сэтгэлээс барьж 

	 

	буй тухай дурдан «энэ үр хүүхдийн эрхэм хийморь нь бадарч явахыг» ерөөдөг бол гэрт орон улмаар хоймор гарч хадам эцэгтээ барих үед: 

	 

	Сөөм эвэртэй

	Сөөлөнхий дуутай

	Хотгор нуруутай

	Ятгар өвчүүтэй

	Хонин сүргийн манлай болсон

	Хонцог тарган иргийн махыг

	Болох бүтэх саванд нь

	Пор пор буцалгаад

	Хиргүй хадгаар бүрхэж

	Хилэнц үгүйц цэвэрлэж

	Дээр суусан аав ээж

	Дэргэд суусан ах дүү та нарт өргөн дэвшүүлэн барьж172 

	 

	хэмээн тарган хонины шинж, зоог бэлтгэх үйл явцыг тодорхойлон шүлэглэсэн байдаг. 

	Сүй бэлэг хүргэх үед хүргэн хүүг анхлан хадам эх эцэгт нь бараалхуулан танилцуулдаг билээ. Иймд сүй бэлгийн зарим ерөөлд бэлэг болгон авчирсан зүйлсээс гадна:

	 

	Алаг нум

	Алтан саадгаа агсаж

	Айлчлан ирсэн хүргэн хүү бол

	Харьд хатуу

	Халуунд зөөлөн

	Харвахдаа мэргэн

	Барилдахдаа бөх

	Байлдахдаа баатар

	Номонд мэргэн

	Нойронд сэргэг

	Үгэнд цэцэн

	Үйлэнд уран

	Есөн шинж бүрдсэн ийм сайн эр ээ 

	 

	гэх мэтээр хүргэн хүүг магтсан нь бий. Энэ нь хүний бүх талын өв тэгш хүмүүжил боловсролын талаарх тухайн үеийн эрхэм дээд эрмэлзэл ардын ёс суртахууны талаарх ойлголтыг тусгасан зүйл юм. 

	Ардын ерөөл магтаалд бодит байдлыг тусгахдаа ард түмний туйлын хүслэнг шингээсэн дүр дүрслэлээр дамжуулан харуулдаг. учраас хуримын сүй бэлгийн ерөөлд гарч буй хүргэн хүү бол үлгэр домгийн баатрын байдлаар дүрслэгдсэн байдаг. Иймд дээр дурдсан сайн эрийн Есөн шинж бүрдсэн хүргэн хүүгийн унасан морь, эмээл хазаар, зэр зэвсэг нь цөм хамаг сайн сайхны туйл болсон зүйлс мэтээр ерөөлд дүрслэгдсэн нь санамсаргүй хэрэг бишээ. Тухайлбал хүргэн хүү:

	 

	Түмэн агтын түрүүнд явдаг

	Төө сайхан чихтэй

	Төгрөг сайхан нүдтэй

	Ам цагаан азарганы гүү

	Ардаг цагаагч гүүний унага

	Толгойдоо товруу мөнгөн хазаартай

	Хондлойдоо ховдол мөнгөн хударгатай

	Хүлэг морио унаж

	...Толь мөнгөн товруутай

	Товь мөнгөн артай

	Мяндсан зөөлөн нүүртэй

	Сайран тоногтой

	Сарьсан угалзтай

	Саадаг юугаа бүсэлж ирсэн173 

	 

	гэж ерөөлд гарч байна. Энэ ерөөлд хүргэн хүүгийн морь, нум саадаг зэргийн тухай дурдсан хэсэг нь тус бүртээ морины цол нум саадгийн магтаал зэрэгтэй төстэй бол тэдгээрийг эдэлж хэрэглэсэн хүргэн хүү өөрөө үлгэр туулийн баатрын маягаар дүрслэгджээ. Энэ бүхэн нь ард түмний гоо сайхны сэтгэлгээ хамаг шилдэг чанарыг шингээсэн үлгэр домгийн дүрээр илэрч байсныг харуулж байна. Гэхдээ сүй морины ерөөл, морины цол зэрэгт түүний зүс галбир шинж төлөвийг тоочин хэлсэн зүйлс нь морины шинжийн сударт сайн хүлгийн тухай бичсэн зүйлийг санагдуулдаг юм. 

	Иймд таван хошуу малын магтаал, морины цол сүй бэлгийн нийт ерөөлд морь, хонь үхрийн сайн шинж төлөвийн талаар хэлсэн зүйл түгээмэл байдаг нь малчин түмний олон зууны практик мэдлэг, ажиглалт, малын сайн үүлдэр бий болгох эрмэлзэл зэргийн үндсэн дээр малыг үнэлэх гоо сайхны үнэлгээ түүний талаарх эгэл (формал) сайхны тухай төсөөлөл, бүрэлдэн тогтсоны тодорхой жишээ гэж үзэх бүрэн үндэстэй «Монгол түмэн малыг ингэж гоо сайхны талаас үнэлэхдээ биеийн зүс, хэлбэр галбир, ашиг шим, ааш араншин, явдлыг ихэд харгалзан сайн малын дотоод чанарыг илрүүлдэг гадаад шинж тэмдгүүдээр малын төрөлд тохирсон үнэлүүрийг боловсруулан малын тухай гоо сайхны үнэлгээний тогтолцоо, хэмжүүрийг бүтээжээ174». 

	Магтаалын шинжтэй бэлгийн ерөөлийн нэг хэлбэр нь нум сумын ерөөл юм. Худын талаас хүргэн ирсэн бэлгийн зүйлсийг тоочин магтаж сүй бэлгийн ерөөлийг хэлдэг бол нум сумны ерөөлийг хадам эцэг нь хүргэн хүүдээ бусад бэлгийн хамт сум бэлэглэх үед ерөөдгийг эс тооцвол хоёулаа бэлгийн зүйлийн учир зорилгыг тодруулан магтсан нийтлэг шинжтэй билээ. 

	Нум сумны ерөөл нь нийтдээ магтаалын аястай боловч дүрслэх арга байдлын хувьд янз бүр юм. Тухайлбал:

	 

	Агар зандан модны

	Анхан түрүүний мөчир

	Хан огторгуйд халин дэвэн нисэгч

	Хангарди шувууны захын онгон өд

	Тахимд ургасан шандас

	Тархинд ургасан эвэр

	Их далайд шумбан наадагч

	Алтан хав загасны ходоодоор хийсэн цавуу

	Балбын дархан балбаж хийсэн

	Бас нэг дархан давтаж хийсэн зэв175 

	 

	гэх мэтээр нум сумыг хийхэд оролцдог бодит зүйлсийг домгийн сэтгэмжийн маягаар тоочин хэлсэн байхын зэрэгцээ:

	 

	Ойн олон модны дундаас

	Онцгой нэгэн шулуун бургас модыг

	Хослон авч

	Хоёр тохойгоор хэмжиж

	Ховх харуулаар харуулдаж

	Хуурай зүлгүүрээр зүлгүүрдэж

	Хурдан цагаан сум болгосон гэдэг176 

	 

	хэмээн нум сумыг хэрхэн яаж хийдэг арга туршлага, хөдөлмөрийн явцыг ширхэг дараалан өгүүлсэн байдаг. Үүний эхнийх нь нум сумыг бүрдүүлэгч зүйлсийн магтаал шинжтэй ба сүүлийнх нь түүнийг хэрхэн хийдэг ажил хөдөлмөрийн магтаалын байдалтай. Мөн түүнчлэн нум сумны ерөөлд:

	 

	Хадыг харваваас хагалдаг сум

	Хандгайг харваваас шувталдаг сум

	Хол газар явахуйд бие дор сүр болно

	Хортон дайсан учирваас далага болно177 

	 

	гэх буюу эсвэл:

	 

	Баян хүний даллагад байдаг

	Баатар хүний саадганд байдаг

	Даллагад оруулбал даамай буян хураадаг

	Дайнд баривал дайсан бүгдийг дардаг178 

	 

	хэмээн хадам эцгийн бэлэглэсэн сумын учир холбогдлыг тодчилон ерөнхийд нь онцлон магтсан байдаг. Сумын ерөөл нь үндсэндээ хүргэн хүүд онцгой итгэл найдвар хүлээлгэн түүнд сум мэт шулуун шударга, эр зориг, эрэмгий чадалтай байхыг бэлгэдэн ерөөсөн утгатай юм. Хүргэн хүү хадам эцгийндээ ирэхдээ зөвхөн нум саадаг агсаж ирэхэд түүнд сум бэлгэддэг нь хос хоёрын амьдралыг нэгтгэн худ худгуйн талыг холбож дутууг нь гүйцээн бүрдүүлж буйн бэлэг тэмдэг юм. Тэгэхдээ хүргэн хүүд хадмын талаас ганц сум бус ёслол бэлгэдлийн утга бүхий бусад бэлгийг ч өгдөг байна. Тухайлбал:

	 

	Саадаг нум зэвсгээ агсан

	Сайн хүлэг морио унаж

	Сайхан цогийг бадруулан ирэгсэн эгүүнд бэлтгэсэн

	Эдийн сайнаар хийгсэн бүрэн хувцас

	Эрийн хийморийг дэлгэрүүлэх гал ихтэй хэт

	Ган сайтай хутга

	Бэл туухай зэрэг бүрэн179 

	 

	хэмээн бусад бэлгийн зүйлийг тоочоод дараа нь хүргэнд бэлэглэсэн сумын тухай дэлгэрэнгүй өгүүлсэн байдаг. Энэ нь өрх өсгөн сум сунгаж буй хүргэн хүүг гал голомт бадраах өөрийн хүүгээс ялгалгүй үзэж түүнд эр хүний бүрэн хэрэглэл төхөөрөн өгч буйг тодчилсон утгатай мэт. Нум сумны ерөөл гэж нэрлэсний учир нь хүргэн хүүд өгсөн бэлгийн дээд болсон гол зүйлээр нь төлөөлүүлсэн шинжтэй юм. 

	 

	Гэрийн ерөөл

	Нийгмийн дундах харьцангуй биеэ даасан нэгж болсон айл өрхийн оршин байхын нэг нөхцөл нь орон гэр юм. Ийм учраас «утаа тавьж голомт болдог, урц барьж айл болдог» гэсэн цэцэн үг гарчээ. Монголчуудын гэр бүл бололцох ёслолын чухал хэсэг нь шинэ гэрийн найр байдаг явдал чухам үүнтэй холбоотой юм. 

	Монголын олонх нутагт шинэ гэрийг зөвхөн худын тал дангаар төхөөрөн барьж найр хийхэд худгуйн талаас бэрийн эх дагалт нэг хүний хамт өрх хийх эсгий, айраг архинаас бүрдсэн бэлэгтэй ирж оролцдог баана. Харин барга ястанд хуримын төгсгөлд худ худгуйн тал хамтран «сахимж» нэрээр шинэ гэрийн найр хийдэг бол Дарьгангад бэрийг хүргэн ирэгсэд буцахын өмнөхөн тэднийг оролцуулан эл ёслолыг үйлддэг байна. Эдгээр ёслолын үед хэлэх ерөөл бэлгийн үгийг гэрийн ерөөл, гар мялаалгын үг гэж хуваан ялгаж болох юм. Гэр мялаалгын үгийг гэр бүрлэгийн найран дээр хэлдэг бол гэрийн ерөөлийг хуримын үед хэлдэг онцлогтой. Тэдгээрийн нэр нь үндсэндээ түгээмэл боловч дорнод халхад хаяа тэлэх үг, даригангад босго дэлбэлэх үг гэж янз янзаар нэрлэдэг. Энэ нь тухайн нутгийн зан заншлын онцлог, ерөөл бэлгийн үг тус бүрийн утга агуулгатай холбоотой. «Хаяа тэлэх гэдэг бол гэрээ (томсгох) гэсэн шууд утга мөн учраас уг ерөөлд

	 

	Ханатай гэрийн хаяа тэлж

	Уньтай гэрийг уужим болгох 

	 

	гэж дурджээ. Хуучин цагт жирийн ядуу хүмүүс үр хүүхдээ гэрлүүлэхдээ цөм шинэ гэр барьж байгаагүй. Харин ам бүл нэмэхээр гэрээ ихэсгэж байсан нь олонтой Иймд хаяа тэлэх үг бол (хувьсгалын өмнөх үеийн) энгийн хүмүүсийн хуримлах ёсны гэрийн ерөөл гэж үзэж болно180» гэж эрдэмтэн П. Хорлоо тэмдэглэжээ. 

	Шинэ гэрээ барьчхаад зочдыг гэрт орохыг урин суулгасны дараа эцэг нь тоононоос хадаг зүүснээр гэр мялаах үг хэлж найр эхэлнэ. Гэр мялаалгын ерөөл хэлэх үед эх нь цацлын хувин дүүрэн сүүнээс тооно, хана, унь өөд цацал өргөх буюу эсвэл зарим нутагт хонины толгой, дөрвөн өндөр (хавирга), шаант чөмөг, уураг сүүл зэргийг урт модны үзүүрт хатган цагаан идээгээр чимээд ерөөл бэлгийн үгнээ гарч буй зүйлс (тооно, унь, хана хаалга) өөд дохин ёслол үйлддэг. Ерөөл хэлж дуусаад дээрх зүйлээс дээжлэн галд өргөж толгойг тоононы гол дээр тавьж, дөрвөн чагтаганд бяслаг хавчуулан гурав хонуулна. Гэр мялаах эл зан үйл нь эртний гал голомт тахих мялаах ёсноос үүсэлтэй гэж болно. 

	Гэрийн ерөөл, гэр мялаалгын үгэнд нийт ерөөлд байдаг тогтмол эхлэлийн зэрэгцээ:

	 

	Өндөр сайхан уулын бараанд

	Өргөн сайхан мөрний хөвөөнд

	Заан тугалмаар

	Зандан ургамаар

	Баатар хүн суумаар

	Баян хүн нутагламаар

	Авралт сайхан хангай

	Жаргалт сайхан дэлхий дээр181 

	 

	«бат цагаан өргөөгөө байгуулан барьж байна» хэмээн шинэ гэр барьсан газар нутаг, орчин тойрныг магтан хэлсэн хэсэг бий. Ийнхүү уулс ус, өвс ургамал нь тэгш сайхан газар өргөө гэрээ барьж байгаа тухай шүлэглэдэг нь эртнээс нүүдлийн мал аж ахуй эрхэлдэг байсан монгол түмний аж байдалтай холбоотой юм. Малчид буурь сэлгэх нүүдэллэхдээ хүртэл гэр барих газрын байдлыг онцгой их шинжин үздэг бөгөөд өрхийн тэргүүлэгч нүүдлийн түрүүнд одож буурь сонгодог билээ. 

	Гэр мялаалгын үгэнд

	 

	Хангайн модыг хагалж хийсэн

	Харуулын ирээр өөлж хийсэн

	Халтар хүрэн цавуугаар нааж хийсэн

	Хамаг буян хишгийг хураан тогтоосон

	Хас их хаалгыг мялаая182 

	 

	гэх зэргээр гэрийн хэсэг эд хогшлыг тоочин магтдаг. Тэгэхдээ хаалга, тооно, хоёрын аль нэгийг тогтмол эхлэн магтаж хана, унь, дээвэр туурга, өрх, оосор хошлон бусад тавьц хэрэглэл гэсэн нарийн тогтсон дэс дараалалтай байдаг нь гэр барих, айлд орох үйл хөдлөлийн явц журамтай холбоотой юм. Тооныг эхлэн магтдагийн хувьд гэвэл гал голомтын дээр байдаг хүндтэй зүйл гэж дээдэлсний зэрэгцээ хүмүүс нүхэн гэр, газар сууц эрүкэд, амьдарч байх үед хаалга гэж байсангүй, харин гэрт орох гарах үүдний үүргийг тооно давхар гүйцэтгэж байсан үеэс уламжлалтай байж болох юм. Мөн сүүлд хүндэтгэлийн утга нэмэгдсэн тал бий. 

	Гэр мялаалгын үгэнд гэрийг бүтэц хэсгээр нь задлан тоочин магтахдаа зөвхөн тухайн зүйлсийг бус түүнийг хийж бүтээх арга туршлага, хөдөлмөрийн явцыг дүрслэн магтан шүлэглэдэг. Эдгээрийн дотор гэрийн дээвэр туурга тэргүүтний тухай хэлсэн нь онцгой байрыг эзлэх бөгөөд эсгийн ерөөлтэй төстэй. Тухайлбал:

	 

	Эм хонины ноосоор

	Эвлүүлэн зулж хийсэн

	Элст голын усаар

	Шавшин усалж хийсэн

	Эрчимтэй сайн мориор

	Татан чирч хийсэн

	Энтэй цагаан туурга дээврийг чинь мялаая183 

	 

	гэж гарч буй нь эсгий хийх ажил хөдөлмөрийн магтаал шинжтэй. Мөн гэрийн тооно, хана, унь, тэргүүтнийг магтахдаа «бургас гэдэг модыг буруу зөв тийш матаж хийсэн хана», «хус модыг хагалж хийсэн хаалга», «хангайн модыг хагалж хийсэн хаалга» гэх зэргээр тэдгээрийг чухам ямар модоор яаж хийдэг онцлогийг хүртэл тусгасан байдаг. 

	Ер нь гэрийн ерөөл, мялаалгын үгнээс монголчуудын эсгий хийх, оосор хошлон томох, ширдэг дэвсгэр оёх, модыг хэрхэн боловсруулах зэрэг ажил хөдөлмөрийн арга туршлагатай танилцаж болно. Мөн 

	 

	Ороо морины дэлээр

	Ороон томж хийсэн

	Орсон буурын зогдроор

	Оёж ширж хийсэн

	Огторгуйн салхитай тэмцэлдэн байдаг

	Оосор, бүслүүр түүнийг мялаая184 

	 

	гэж буй нь азарганы дэл сүүл, буурын зогдор тэргүүтнээр оосор бүслүүр чагтага хийвэл улам бат бэх болж хүчит салхинаа гэрийг найдвартай тогтоон барьж чадна гэж үзэж байсан монголчуудын уламжлалт ойлголттой холбоотой юм. 

	Гэр мялаах үг нь гэрийн хэсэг бүтэц тус бүрийг дэлгэрэнгүй дүрслэн магтсан байдаг бол барга ястанд хэлдэг сахимжийн үг гэгч хураангуй байдалтай. Эл ёслол хуримын төгсгөлд болдог бөгөөд худ худгуйн талын хүмүүс гадаа гарч шинэ гэрийг хүрээлэн зогсох үед хонины чанасан өвчүүг хэсэглэн зүсэж ааруул аргалын хамтаар гэр дотроос тооноор гадагш хаяхад:

	 

	Наран дүгрэг тооныг нь мялаая

	Навч цэцгэн хурууг нь хүртэл мялаая

	Нацаг эрдэнэ даагыг нь хүртэл мялаая

	Нарсан модон унийг нь хүртэл мялаая

	Навч цэцэг шинжийн хаалгыг нь мялаая

	Бургас модон ханы нь мялаая

	Буга хандгайн арьсаар

	Буруу зөвгүй товчлон хийсэн үдээрийг нь хүртэл мялаая

	Энтэй цагаан үүдийг нь хүртэл мялаая

	Эсгийгээр хийсэн туургыг нь хүртэл мялаая

	Хосолж хийсэн бүслүүрийг нь хүртэл мялаая 

	Хоолойвчилж хийсэн хаяавчийг хүртэл мялаая185 

	 

	гэж хэлдэг байна. Тооноор гадагш хаяж буй өвчүүний хэсгүүдээс бүдэрхийг морь хэмээн нэрлэдэг ба түүнийг урьтан шүүрч авсан нь оллоо гэж хашхирдаг. Тэр хүн худ худгуйн алинд нь хамаардгаас шалтгаалан тэдний талыг түрүүлсэнд тооцдог ажээ. Энэ нь хуримлах ёслолын хэсгүүдэд тоглоом наадам театрчилсан тоглолтын шинжтэй зүйл элбэг байдгийн гэрч юм. 

	Гэр мялаалгын үгэнд гэрийн тооно, унь, хана, хаалга, дээвэр туурга зэрэг гадаад хэсгийг магтах нь илүүтэй бол гэрийн ерөөлд тэдгээрийн зэрэгцээгээр тавьц эдлэлийг дурдсан байдаг. Харин хуримын өдөр өмнөд халхад хэлдэг гэр бүртгэлийн ерөөл, хуучин Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуунд хэлдэг байсан хом уудлах ерөөл зэрэгт зөвхөн гэрийн дотоод тавьц, авдар сав, түүний доторх зүйлсийг тоочин магтдаг ажээ. Энэ нь шинэ гэрийн гадаад хэсгийг худын тал дотоод тавьцыг худгуйн тал төхөөрөн бэлддэг учир гэр мялаалгын найрыг ханхай гэрт хийн дотоод тавьцыг хуримын өдөр худгуйн тал авчирдаг заншил түгээмэл байсны гэрч гэлтэй. 

	Хуучин Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуунд хуримын үед бэр мөргөх ёслол дууссаны дараа хом уудлах ёслол гэгч болдог бөгөөд тэгэхдээ худын талын ерөөлч баруун урьд талаас эхлэн тавьц хэрэглэлийг тоочин улмаар авдар савыг уудлан түүн дотор үнэхээр буй зүйлийг урнаар шүлэглэн хэлдэг байжээ. Иймд гэр бүрлэгийн ерөөл, хом уудлах ерөөл зэрэг нь анх худгуйн талынхны бэлдэн ирвэл зохих гэрийн дотоод хэрэглэл бүрэн эсэхийг танилцуулах зан үйлийн зориулалттай үүсжээ. Хожим гэр мялаалгын үг, гэрийн ерөөлийн аль алинд гэрийн дотоод гадаад хэрэгсэл бүгдийг адилхан тоочин магтдаг болсон нь эл зан заншлын хувьслыг харуулж, байна. 

	Гэрийн ерөөлд Мялаалгын үгийн нэг адил гэрийн гадаад хэрэгслийг дурдан магтсан байдаг боловч тэдгээрийн хооронд дүрслэлийн ялгаа бий. Гэр мялаалгын үг нь тахилга мялаалгын шүлгийн шинжтэйн зэрэгцээ магтаалын аяс илүү байдаг бол гэрийн ерөөлд гэр орны бүтэц хэсэг, тавьц хэрэглэлийг тоочин танилцуулсан байдалтай юм. Тухайлбал:

	 

	Урт цагаан туургатай

	Уран тагнай хаяавчтай

	Далай цагаан дээвэртэй

	Дархан ширмэл үүдтэй

	Ар өвөр тийшээ зөрсөн

	Арван хоёр оосортой186 

	 

	гэх мэтээр бодит байдлаар тоочин шүлэглэсэн байх буюу эсвэл:

	 

	Дөчин дөрвөн сухай зандан тэрэмтэй

	Дөрвөн мянган суман зандан уньтай

	Хатуу занднаар харуулдан хийсэн

	Хавтгай алтаар хээлэн хийсэн хаалгатай187 

	 

	гэх зэргээр үлгэрийн сэтгэмжээр ихэсгэл хэтрүүллийг хэрэглэн туульсын баатрын гэр орныг магтаж буй маягаар дүрсэлсэн байдаг. 

	Гэрийн ерөөлд гэрийн гадаад хэсгийг ийнхүү товч дурдан өнгөрдөг бол дотоод тавьц хэрэглэл, бүр тэрчлэн тэдгээрийн доторх зүйлийг хүртэл нэлээд дэлгэрэнгүй байдлаар харуулдаг ажээ. Тэгэхдээ гэрийг гаднаас нь харж буй маягаар гадаад хэсгийг өмнө дурдсанчлан магтсаны дараа:

	 

	Өргөн үүдийг нь өргөж ороод

	Өндөр босгыг нь алхаж ороод 

	 

	хэмээн гэрт орж буй байдлаар дотоод эд хогшлыг баруун талаас нь эхлэн:

	 

	Баруун талын авдар дотор

	Баглаж хийсэн барын арьс

	Эрийн зодог шуудаг

	Эрээн бүстэй лимбэ

	Хурдан морины хусуур

	Хур сүүлний боодол

	Цөм бүрэн байна аа

	Зүүн талын авдар дотор

	Зүү хуруувч

	Зүйж оёх

	Зүйлийн торго

	Зүсэж тавьсан

	Бурам чихэр

	Бүрэн гүйцэд байна аа188 

	 

	гэж дурдан шүлэглэдэг бөгөөд энэ нь нөгөө талаар баруун талын тавьц хэрэглэл нөхөрт нь, зүүн талынх эхнэрт нь хамааралтай байсны тусгал болж байна. Гэрийн ерөөлд энэ мэтээр:

	 

	Орны нь бүтээлэг

	Одончуу цэмбэ

	Татсан хөшиг нь

	Тангад цэмбэ

	Хар хилэн хөвөөтэй

	Хавтгай модон дотортой

	Арван мөнгөн хадаастай

	Хоёр сайхан дэр байна аа189 

	 

	хэмээн дурдаж улмаар «ган тулга, галын хайч, хуу домбо, хувин сав, аяга шанага, тогоо халбага» зэрэг айл гэрт байдаг бүхий л зүйл бүрэн гүйцэд байгааг тоочин шүлэглэсэн нь «нэг өрх айлд байдаг эд хэрэглэлийн зэсийг гаргасан»190 мэт юм. 

	Эл ерөөлд гарч буй зүйлс нь ерөөлчийн санаанаас зохиосон буюу эсвэл бэлэн тогтсон хэллэгийг цээжилснээ давтан хэлсэн зүйл бус харин тухайн үеийн бодит байдалтай шууд хамааралтай байдаг билээ. Сүүл үеийн ерөөлд ийнхүү жирийн аж байдлын хэрэглээний зүйлсийн зэрэгцээгээр үзэг ном дэвтэр, хүлээн авагч, хөгжим зэрэг соёлын хэрэгцээний зүйлсийг ч дурдах болсон нь шинэ цагийн малчин айлын соёл аж байдлын дээшлэлтийн тодорхой жишээ болж байна. Бусад ерөөлийг бодвол энэ мэтийн агуулгын шинэчлэлт гэрийн ерөөлд илүү тод харагддаг. 

	Эл ерөөлд гэрийн доторх эд хогшлыг тоочин магтахдаа хураангуй ба дэлгэрэнгүй хоёр янзаар хэлдэг бөгөөд энэ нь тухайн зүйлийн учир холбогдол, ерөөлчийн урнаар шүлэглэх чадвар зэргээс шалтгаалдаг. Жижиг зүйлийн нэрийг дурдах төдий өнгөрдөг бол онцлог зүйлсийн тухайд:

	 

	Төрийн дөрвөн тотготой

	Төмөр дөрвөн шийртэй

	Ган хуяг цагаригтай

	Галын тулга191 

	 

	хэмээн бүтэц хэсгээр нарийвчлан дурдаж эсвэл тухайн зүйлийг хэрхэн хийдэг гар үйлдвэрлэлийн арга, түүний чимэг хээ зэргийг тодруулан шүлэглэсэн байдаг. 

	 

	Хаалганы хатавч дээр нь

	Хангарди шувууг дэвүүлэн хийсэн

	Хасар басар нохойг хагшуулан хийсэн192 

	 

	гэж гарч буй нь монголчуудын чимэх чимэглэлийн урлагийн тусгал болж байна. Хаалган дээр ийнхүү хүчтэй амьтдын дүрийг урласан нь элдэв хор хөнөөл, муу зүйлийг гэрт оруулахгүй гэж үүд мануулж буй зөн бэлгэдлийн утгатай. 

	Гэр мялаалгын үг ерөөл зэрэг нь гэрийн хэсэг бүтэц, тавилга хэрэглэлийг ийнхүү магтахдаа жирийн тоочин хэлсэн байдаг биш урнаар өгүүлэхийн олон арга хэрэгслийг төгс ашиглан чадварлаг дүрсэлсэн байдгийг дурдалтай. Тухайлбал: «Хурмаст тэнгэрийн нарыг дуурайлган хийсэн хорол эрдэнийн тооно, нарны түмэн цацрагийг дуурайлган хийсэн наян нэгэн унь» гэх мэтээр тухайн зүйлсийн шинж байдалтай холбоотой төдийгүй хоорондоо уялдаа бүхий уран зүйрлэлээр дүрсэлсэн нь олон билээ. Түүнчлэн Гэрийн ерөөлд тооныг нэгэн зүйлийн хүрд, унь нь дэлгэж цацарсан шүхэртэй адил, найман хөлт өрх нь бадам лянхуа мэт, хаалга нь загас мэт, хана нь өлзий утас мэт хэмээн бүтэц хэсгээр нь, гэрийг гаднаас нь харвал дун мэт, өрхөө татчихаар бумба шиг, оосор хошлон нь бүрдэхээр дуаз (ялгуусны тэмдэг) хэмээн шинж байдлаар нь тус тус дорно дахины зөн бэлгэдлийн зүйлс Өлзийт найман тэмдэг (тахилтай) адилтгасан байх буюу эсвэл:

	 

	Чадал ихтэй эрээн барсын нуруу мэтийн гүдгэр сайхан голтой

	Цагаан өнгийн арслангийн хөмсөг мэтийн төгрөг сайхан алхагтай 

	Цахилгаантай алтан лууны соёо мэтийн бэрх дөрвөн даагатай

	Чийрэг хүчтэй хангардийн жигүүр мэтийн жигдэлсэн нуруутай193 

	 

	гэх мэтээр дөрвөн хүчтэнтэй (бар, арсан луу, хангарди) зүйрлэсэн нь орон гэрийнхээ бат бэх чанарыг бэлгэдсэн шинжтэй юм. 

	Иймд гэрийн ерөөл нь Монголчуудын аж байдлын тодорхой тусгал байдаг төдийгүй уран сайхны сэтгэлгээний нэгэн илэрхийлэл болж байна. 

	 

	Хуримын ерөөл

	Гэр бүл болох ёслолын хамгийн гол хэсэг нь хурим билээ. Ийм учраас амьдралаа холбож буй хос залуусын гэрлэлтийг ардын уламжлалт ёс суртахуун, зан заншлын үүднээс батлан сайн сайхныг хүссэн эцэг эх, төрөл төрөгсөд, хамт олных нь сэтгэлийг илэрхийлэхэд чиглэгдсэн янз бүрийн зан үйл, тэдгээрийн учрыг нэмэн тодотгосон ерөөл, дуугаар нэн баялаг бөгөөд энэ нь хуримын ёс, түүний аман зохиолын үндсэн хандлагыг бүрэн төлөөлж чадна. 

	Бэр гуйх, сүй хүргэх, гэр мялаах зэрэг гэр бүл болох ёслолын бусад хэсгүүдэд ихэвчлэн нэг ерөөл тавьдаг бол хуримын үед хэд хэдэн ерөөл хэлдэг нь түүний цар хэмжээ, элдэв зан үйлийн баялаг байдлаас шалтгаалж байгаа юм. Өөрөөр хэлбэл хуримлах ёслол нь эхлэл, өрнөл, төгсгөл тус бүртээ тохирсон зан үйлтэй, зан үйл тус бүрийн учир утгыг тодотгосон ерөөлтэй гэж болно. Эдгээр ерөөлийн зарим нь нийт найрт түгээмэл хамааралтай бол зарим нь зөвхөн хуримлах ёслолтой холбогдолтой байдаг. Сөнгийн буюу хундаганы ерөөл нь аль ч найрынхтай нийтлэг шинжтэй. Эл ерөөл нь зочин гийчдэд айраг дарс барих үед түүний учир зорилгыг тодчилох зориулалтаар хэлдэг бөгөөд үүргийн хувьд сархдын дуутай адил юм. Тухайлбал:

	 

	Далай их сөн болбоос

	Зундаа ургасан цэцгийн үр

	Зэллэж саасан малын сүү

	Журамтай талбигсан сархдын дээж

	Намартаа ургасан навчсын үр

	Найртай талбигсан сархдын дээж

	Амтат идээний сөнг тань

	Алд цагаан хадгаар

	Ам тагийг алдруулан нээж

	Ах дүү та нартаа

	Алдар гэрэлтэй найрыг тань

	Эхлэхийн учрыг гаргавай194 

	 

	хэмээн найр эхлэхийн өмнө зочид гийчдэд айраг, дарс барихаар сөнгийн тагийг нээх үед хэлдэг нь архи дарсыг жирийн магтсан хэрэг бус байгаль, дэлхий, малчны хөдөлмөрийн үр шим болохынх нь хувьд түүний бүрэлдэн бий болох онцлог үеийг онцолсон байдаг. Тэгвэл зочин гийчдэд архи дарс барих үед хэлдэг хундаганы ерөөлд яг ийм байдлыг тоочих маягаар бус үйл хөдлөлт дүрслэлээр харуулдаг. Жишээ нь:

	 

	Хөх мөнгөн тэнгэрийн агаараас хүйлж гарсан 

	Хөвөн цагаан үүлнээс жигдлэн буусан

	Хурын их шимээр өссөн

	Уяад саасан малын шим билээ 

	 

	гэж малчны хөдөлмөр байгалийн нөхцөлтэй салшгүй холбоотой болохыг тодчилон:

	 

	Бат их тогоо тавьж

	Бадруулсан сайхан галыг түлж

	Баян төгс айргийг дүүргээд

	Хөндий их бүрхээрээ тавьж

	Хөлст их жалавчийг тавьж

	Хүйтэн сайхан усыг дүүргээд

	Шударга сайхан цоргыг суулгаад

	Шулуухан сайхан халбагыг хатгаж

	Чин бат лонхонд тоссон

	Сархад нэртэй идээний дээж билээ 

	 

	хэмээн архи нэрэх хөдөлмөрийн явц, арга технологийг нарийвчлан дүрсэлж улмаар энэ хөдөлмөрийн үр шим шингэсний нь хувьд архи дарсыг:

	 

	Зай задлийн үнэр мэт

	Замбага цэцгийн амт адил

	Зангиа хэвийн өнгө мэт195 

	 

	хэмээн магтсан байдаг. 

	Наргиан цэнгээн эхлэхийн өмнө түүнд зориулан бэлдсэн архи дарсыг магтахдаа хэрхэн бүтээсэн хөдөлмөрийн явцыг ийнхүү дүрсэлсэн нь учир утгагүй хэрэг бус харин ажил хөдөлмөрийн үнэ цэнийг зөв ухаарсан цагт л зүй зохисоор цэнгэв наргиж чадна гэсэн ардын ёс суртахууны илэрхийлэл болж байна. 

	Хуримын ерөөлийн хэлбэрүүд нь гэр бүл бололцох ёсны учрыг тодчилон тайлбарласан байдаг бөгөөд тухайн ёслолтой утга агуулгаараа нягт холбоотой. Хурим нь худгуйн гэрт болох үдлэгийн ёслол, худын талд болох бэр буулгах ёслол, гурван хоногийн дараах эргэлтийн найр гэсэн хэсгүүдэд хуваагддаг бөгөөд тэдгээрт тус бүрд нь ерөөл хэлдэг төдийгүй зарим үед бэр, худ худгуйн тал тус бүрд хандан ерөөх явдал ч тохиолддог байна. Эдгээрт цөмд нь гэр бүл бололцох нь хүн нийгмийн ёс болохыг тодруулан сургамжилсан утгатай. Тэгэхдээ хэнд хандан ерөөж буйгаас шалтгаалан өвөрмөц байдлаар илэрхийлдэг. Тухайлбал: бэрийг хадмынх руу нь явуулахын урьд худгуйн гэрт болдог найр бол үндсэндээ охиноо үдэх зориулалттай бөгөөд иймд түүнд хандан ерөөл тавихдаа:

	 

	Ганга мөрөн далайн урсгал хэдий ширүүн боловч 

	Газрынхаа намыг даган урсдаг журамтай

	Ган төмөр хэдийгээр хатуу боловч

	Галын илчин дор нугаран уярдаг журамтай196 

	 

	хэмээн байгаль ертөнц, хүний нийгэмд болж буй үзэгдэл бүхэн цөм бодит хууль журамд захирагддаг болохыг сургамжлаад улмаар «алтан гургалдай шувууны дэгдээхэй өд жигүүрээ гүйцэхийн цагт алсын ууланд нисэн оддог»-ыг сануулан «өлгийтэй нялхаас нь өр зүрхнээсээ хайрлаж өсгөсөн боловч өөр хүний үр болгон (хадамд) өгдөг нь бас л түүний нэг адил хүн нийтийн тогтсон ёс журам болохыг учирлан урнаар тайлбарладаг. Харин бэрийг худын талд хүргэн ирсний дараа шинэ гэрт болдог хуримлах ёслолын үед:

	 

	Уулзаагүй байтал ураг садан болно гэдэг

	Урьдын тавьсан ерөөл

	Унаагүй байтал усан тэлмэн жороо болно гэдэг

	Тэнгэрээс иштэй унаа

	Дөрвөлжин цагаан уул бэрх боловч

	Дөт нэгэн замтай гэдэг

	Дөчин түмэн олон боловч

	Дөрвөн эцэг эхээс үүсдэг гэдэг

	Огторгуйн цагаан үүлэн хий агаарт хөвөлзөвч

	Усан нэгэн холбоотой

	Орчлонгийн амьтан олон боловч

	Ураг нэгэн холбоотой197 

	 

	гэх мэтээр залуу хосын амьдралыг төдийгүй хоёр айлыг ургийн холбоогоор холбон нэгтгэж «өрх өсгөн сум сунгаж» гэр бүл бололцож буйн учрыг хэлсэн байдаг. Хуримлах ёслолын нийт ерөөлүүд нь дүрслэх арга барил, утга агуулгын хувьд олон өнгө аястай бөгөөд сүй бэлэг болон гэрийн ерөөлүүд нь магтаалын шинжтэй бол хуримын ерөөлүүд нь сургаалын шүлэг, зүйр цэцэн үгийн шинжтэйг ажиглаж болно. Түүнчлэн даригангын хуримлах ёсны босго дэлбэлэх үгэнд:

	 

	Хулсан мод өндөр боловч

	Усны чийгээр ургадаг

	Хурдан сайн хүлэг ч

	Унаган насандаа уралддаггүй шүү

	Үйл сураагүй үр юм шүү

	Үс нь гүйцээгүй хүүхэд юм шүү

	Үүнийгээ хайрлан дасгаж авахыг

	Хадам ургийн газар

	Хамт бүгдэд нь захиарай гэсэн198 

	 

	хэмээн энхрий охиноо халамжлан байхыг хадам нарт нь захисан байдаг бол үзэмчин ястны хуримд айлын бэр болж буй охиндоо хандан захиас үг нэртэй тусгай ерөөл хэлж:

	 

	Цээжний уураа хүрвэй ч

	Аман дотроо хадгалж яв

	Чээлдиг199 дээдсийн алдрыг

	Ээжийн хэлснээр чээлж яв

	Үнс хогоо хаялгүй

	Өдөртөө битгийн өнжиж бай

	Өвөг дээдсийг хүндэлж

	Өргөн буяныг олж бай200 

	 

	гэх мэтээр ёс суртахуун, аж төрөх ёсны талаар сургамжилсан байдаг. Энэ нь хурим найрын жаргаах дууны зарим хувилбарыг адил сургаалт уянгын шинжтэй бөгөөд ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн сургаж суях буюу сүегэр үг өгүүлэх арга зарчмын нэгэн жишээ юм. Энэ арга зарчмыг зөвхөн хуримд төдийгүй аян жинд явах, дайн тулаанд мордох зэрэг ер нь алс холд явахад залуу үед ёс суртахуун аж байдлын зүйлийг сургамжлахад ашигладаг бөгөөд тэгэхдээ ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн чухал өв болсон эртний үгийг иш татаж өвгөдийн үгийг үндэс болгон сургамжлах буюу эсвэл юмыг холбогдох өөр баримт үзэгдэлтэй жишиж харьцуулан учрыг аль болохоор ухамсарлуулан ятгадаг201» байжээ. Энэ тухайд «Монголын нууц товчоо», «Алтан товч» зэрэг эртний түүхэн сурвалж бичгүүдэд тэмдэглэгдэн үлдсэн нь бий. Тухайлбал: 1655 онд зохиогдсон Лувсанданзаны «Алтан товч»-д «Сэчэйхэн ахайг ойрадын Иналчи гэгч хүнд гэргий болгож өгөхөд Боорчи ноён сургамжлахдаа: «Эрт босож орой хэвт. Өөрөөс их хадмуудаа үүрд гадна бүү байлга. Өдөр шөнө нэгэн сэтгэлээр хатууж. Амны ухаан билгээ тогтоо. Эс сурсан мууг энд үлдээж од. Сурсан сайныгаа аваад од202» гэсэн тухай гардаг нь дөрвөд ястны хуримын төгсгөлд бэрд хандан хэлдэг «захиас үг»-тэй төстэй байна. Энэ нь уг ёс заншил 13-р зууны үед нэгэн адил байсан бөгөөд гарал үүслийн хувьд эртний үед хамаарахыг харуулж байна. «Боорчийн сургаж сурсан үгийн дотор «Амны ухаан билгээ тогтоо»203 гэж дурдсан нь ардын зүйр цэцэн үг, ухаантан цэцдийн хэлсэн сургаал билгийг цээжлэх даалгавар юм. Эртний монголчууд ийм арга билгийг мэдэх нь аж төрөхийн чухал нөхцөл гэж үздэг байжээ. Хуримын төгсгөлд хэлдэг ерөөлүүд нь олонхдоо сургаалын шинжтэй байдаг билээ. Харин бэрийн эхэд худын талаас «амтат идээний шим бүрдсэн аршаан тунгалаг сархад, боов жимс, халуун хошуутай халзан цагаан хонь» зэргийн бэлгийг мөнгөн аягатай сүү хадгийн хамт барьж «Эхийн цагаан сүүний харамжийн үг» хэмээх ерөөл хэлдэг бөгөөд:

	 

	Зуных нь нар салхинд

	Суга сүүдэр дэгээн авч

	Ангаж цангахынх нь цагт

	Ариун сүүгээрээ ундаалсан

	Ачит ээж ээ!204 

	 

	гэх мэтээр үрээ өсгөх гэж чармайсан эхийн хичээл зүтгэл, асрал халамжийг нээн дүрсэлсэн байдаг. Хурим найрын ерөөлийн сургаалт уянгын шинжтэй өвөрмөц нэгэн хэлбэр нь найр тараах ерөөл юм. Энэ нь хөөгүүлийн үг, молрын үг, найр тараах ерөөл гэх зэргээр нутаг нутагт өөр нэртэй боловч үндсэн агуулгын хувьд ойролцоо, найр жаргаах дууны нэг адил хуримын найр тарах цаг болсныг зочин гийчдэд дохиолон мэдэгдэх үүрэгтэй. 

	 

	Орсон бороо арилдаг

	Ирсэн гийчид буцдаг

	Хур бороо арилдаг

	Хурсан гийчид буцдаг 

	 

	гэсэн бадаг найр тараах ерөөл бүрд давтагддаг нь тэдгээрийн утга агуулгын үндсэн багана болж өгдөг бөгөөд учрыг сургамжлан тайлбарласан байдаг. Найр наргиан хэтэрч ажил төрлийг нь хөсөрдүүлэхээс болгоомжилж эртний уламжлалт ёс журмыг даган ийнхүү наргиан цэглэж буй тухайд найр тараах ерөөлд:

	 

	Ураг элгэн та нартайгаа

	Удаан суугаад найрлахад

	Улам сайхан боловч

	Урьдын ёсыг эрхбиш дагана

	Өнж дөө өнж дөө гэмээр ч

	Өөрсдийн чинь ажлыг бодно оо

	Хоно доо хоно доо гэмээр ч

	Хойдох ажлыг чинь бодно оо205 

	 

	хэмээн учирласан байх буюу эсвэл:

	 

	Сураад олддоггүй сувд танайх ч гэлээ

	Сугараад үлдэх ёсон бий билээ... 

	Сайныг бодон ураг бүгдээр

	Саатан сууж удаан найрлая гэвч

	Сархад савнаасаа бусдыг дийлдэг гэсэн

	Сайн сургаалыг даган

	Оройн наран хананд байхад

	Огторгуй тэнгэр цэлмэг байхад

	Оногдсон гэр малаа бараадах

	Онцгой учир бас байна206 

	 

	гэж сургамжилсан байдаг. Монголчуудын уламжлалт дэг ёсны дагуу аливаа найрыг товлосон цагт эхлэн нарийн зохион байгуулалттай хийж тодорхой цагт төгсдөг байсан бөгөөд ялангуяа бэр буулгах хурим болон хүүхдийн найрыг нар шингэхээс өмнө дуусгадаг заншилтай байсан нь саяын иш татсан сүүлийн хэсэгт туссан байна. 

	Найр хурим тараах ерөөл нь үндсэндээ сургаалын шүлгийн шинжтэй боловч зарим хувилбарт:

	 

	Хөлөглөж ирсэн хөлгийн чинь

	Хөлс нь хатаж хөл нь чилж

	Унаж ирсэн унааны чинь

	Уяа нь уртдаж ул нь чилж

	Алба ахуй чинь тасарч

	Авгай хүүхэд чинь эрж

	Хүүхэд багачууд чинь уйлж

	Хөхүүртэй айраг чинь исэж

	Үнээ мал чинь нийлж байна 

	 

	хэмээн хошин наргиантай байдлаар өгүүлээд эцэст нь:

	 

	 

	Ууж ханахгүй

	Идэж чадахгүй

	Багачууд хүүхдийн доог болж

	Баасаар шидүүлж

	Баганаар цохиулахаасаа урьд

	Дээшлэх юм биш үү207 

	 

	гэж шоглон шүүмжилсэн нь ч байдаг. Уламжлал ёсоор бэр буулгах хуримын төгсгөлд худын талаас найр тараах ерөөл буюу хөөлгийн үг хэлэхэд гэрийн багана барин худгуйнхныг хөөж буй дүр үзүүлдэг бөгөөд энэ нь үүдэн дарлагын үг хэлэх үед барьдаг баганын адилаар эцгийн гэрийн гал голомтын эзэн онгоныг төлөөлсөн шинжтэй юм. 

	Хурим найр тараах ерөөл нь сургамжилсан, учирласан, хошигнон шоглосон зэрэг олон өнгө аястай буй нь түүний нутаг нутагт өвөрмөц байдлаар тархсантай холбоотойн зэрэгцээ анх худ худгуйн талаас нэг нэг ерөөлч гарч харилцан шүлэглэн цэц булаалддаг байсны гэрч болов уу? Тэрчлэн төв халхын зарим нутагт худын талаас найр өндөрлөх болсныг мэдэгдэн ерөөхөд худгуйн талынхан:

	 

	Орсон бороо арилдаг

	Эхэлсэн найр хурим тардаг гэж

	Хуучдаас сонссон боловч

	Хол газраас зориглон хүргэж ирсэн

	Хөөрхий бяцхан үр дүүгээ

	Хөөгдсөн төдийгөөр орхиод явж болохгүй байна

	Арав тав хоног ч болов

	Ар өвөрт нь бараа болж

	Авчирсан үр дүүгээ

	Аав ээжид нь танилцуулаад явъя даа208 

	 

	гэсэн утгатай хариу ерөөл хэлдэг байсан бөгөөд ер нь хуримын ерөөл зарим талаар худ худгуйн тал харилцан ерөөдөг харилцаа шүлгийн шинжтэй болохыг өмнө тэмдэглэсэн билээ.

	 


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ: ХУРИМ НАЙРЫН ДУУ

	 

	Ямар ч хурим найрыг дуу хуураас ангид сэтгэхийн аргагүй. Ийм ч учраас «Тохох эмээлгүй унах морьгүй эрийг эр хүн гэж үздэггүйн адил дуулах дуугүй дугарах дугараагүй найрыг найр гэж үздэггүй209» байсан бөгөөд:

	 

	Дуу хуургүй бол найр найр биш ээ

	Дугараа сөнгүй бол наргиан наргиан биш ээ 

	 

	гэж ярилцдаг байв. Хурим найрт нэг дуугаа дахин дуулахгүйг эрмэлздэг байсан нь дуу хуур үлэмж баян байсныг гэрчилж байна. Найр хуримд дуулах гэдэг зөвхөн шалгарсан ганц хоёр дуучдын хэрэг бус нийт найрлагчдын үүрэг байсан учраас хүн бүр «Найрын гурван дуутай» байхыг эрмэлздэг билээ. Энэ нь ямар нэг жирийн гурван дуу мэдэх төдий бус хурим найран дээр дуулбал зохих тийм дуугаар ёс горимынх нь дагуу ая барьж чаддаг байхын нэр юм. Өөрөөр хэлбэл хурим найрт тохиолдсон дуу бүхнийг бус утга, агуулга, хэлбэр зохиомжоороо наргиан цэнгээний аяс байдалд тохирохуйц хөгжөөн баясгалантай, гүн хүндэтгэл ёслолын шинж бүхий уртын дуугаар ая барьдаг байна. Найр наадмын цагт монгол дууны урлагийн нэг сонгодог хэлбэр болох уртын дуугаар ая барьдгийг чухамдаа хурим найрын цагт идээнийхээ аль сайныг таваглаж архи айргийнхаа аль чанартайг сөгнөдөгтэй адилтгаж болох юм. Ер нь монгол ардын дууг хөг аялгууны нь талаар урт, богино гэж ангилдаг. Монгол ардын богино дууны «хөг аялгууны цараа төдий ихгүй, аялгуу нь төвөгтэй биш уран чимэглэлтэй, хоолой амьсгалын цохилог шуранхайгүй, аяны өгүүлэмж нь сонсож тогтооход дөхөмтэй» байдаг ахул уртын дуу нь их өөр бөгөөд «уужим тэнэгэр тавиун аялгуутай, нарийн бүдүүн маш өргөн цараатай, далайц арал ихтэй, төв эрхэмсэг төрх намбатай210» билээ. Ер нь уртын дуу дотроо бэсрэг уртын дуу, жирийн уртын дуу, айзам уртын дуу гэж гурав хуваагддаг ба айзам уртын дууг хөг аялгууны талаас тодорхойлбол» маш өргөн цараа, уужим тавиун аялгуу, төв эрхэмсэг намба төрх, уран гоё нугалаа хугалаа олон янзын цохиолго чимэг, шуранхай, аялгууны эгшиглэлийн хаялга цацлага, маш холын үсрэлтүүд, эгшгийн өнгөний ялгарамж, хөг солигдол, займрал, зохиомжийн чөлөөт хэлбэр зэрэг уртын дууны бүтцийн бүхий л онцлогийг агуулсан байдаг211 билээ. Ийнхүү хурим найрын цагт олны өмнө айзам уртын дуугаар ая барина гэдэг хэн хүний санаснаар бүтэмгүй нарийн төвөгтэй зүйл боловч хэзээнээс дуу хуурт дуртай манай ард түмэн үр хүүхдээ «найрын гурван дуутай наадмын гурван даваатай» болгон хүмүүжүүлэхийг эрмэлзсээр иржээ. Боржигин халхад хурим найрын үед сонгогддог найрын дарга хэнийг ч гэсэн дуулуулах эрхтэй байдаг бөгөөд хэрэв найрын даргын ая барь гэж онцлон цохсон хүн дуулж хуурдаж чадахгүй бол найрын дарга «хожим дуу хуур сурсан байх хэрэгтэй. Ядахдаа би дуу (Зээ мэнд?) мэддэггүй сэн билээ. Зуун найман зээ, найз хийе» гэсэн үгтэй ая хуурт оруулдаг болсон байх хэрэгтэй гэж хэлээд хул айргаар торгодог байжээ. «Энэ зуун найман зээ, найзын аяыг хуурдаж хөгжимдөж дуулж сурахын анхны алхам гэж үзэж байсан бөгөөд нөгөө талаар энэ аяыг хуурт оруулж чаддаггүй гэж тэр хүнийг олны өмнө (ичээн) эвгүй байдалд оруулж гэмшүүлж буй хэрэг байсан212» ажээ. 

	Ийнхүү манай ард түмэн үр хүүхдээ дуу хуурт дуртай болгон хүмүүжүүлэхийг чармайн байсан учраас хэдэн хоног найрлавч нэг дуугаа ер давтан дуулдаггүй тийм сайн дуучид цөөнгүй гарч байжээ. Энэ тухай зарим жишээг дурдвал: «Хуучин Цэцэн хан аймгийн Мэргэн гүний хошуу буюу одоогийн Хэнтий аймгийн Өмнөдэлгэр сумын нутагт XIX зууны эцэс XX зууны эхэн үед амьдарч агсан алдарт дуучин Лувсанбалдан, мөн зэргэлдээ хошууны нэрт дууч Амбаатай хошуу ноёныхоо отгон найрт гурав хоног дуулахдаа нэг нь нөгөөгийнхөө аялсан дууг давтдаггүй байсан гэдэг. Түүгээр ч барахгүй мөн Цэцэн хан аймгийн Тогтохтөрийн буюу То-вангийн хошууны их амт хэмээх Жүрмэд (найрт) 5— 6 хоног дуулахдаа нэг дуугаа дахих байтугай хоолой нь ч цуцдаггүй байжээ213. Найран дээр нэг дуулсан дуугаа дахин дуулахгүй байх уламжлал монгол нутагт түгээмэл байдаг нь хурим найрын дуу хуур хэчнээн их баялаг болохын баталгаа гэж болох юм. 

	Иймд хурим найрын дууны бүхэл бүтэн цогцолбор байдаг гэж болох бөгөөд айзам дууны шүлэг бол гүн ухааны утга уянга, хүндэтгэл ёслолын аястай, байгаль уул ус, эцэг эхийн ач зэрэг сэдэвтэй эрхэмсэг бадрангуй шүлэг байдаг ба ийм дууг ихэд дээдлэн хүндэтгэн үздэг байжээ. Үүний нэг жишээ гэвэл:

	Айзам дууг ихэд эрхэмлэн ийм дуугаар заавал найр эхлэн хонинд дугараа оногдсон буюу найрын ахлагчийн зөвшөөрснөөр л дуулахаас бус хэн хүссэн хүн дуртай цагтаа найрт дуулж болдоггүй байв. Мөн найр хуримын ёслолын гол хэсэг дуусах буюу найр хавтгайрахаас нааш эдгээрээс өөр элдвийн «завхай» (богино) дуу дуулж болдоггүй заншилтай ажээ. 

	Айзам дуу нь утга агуулга, хөг аялгууны онцлогтойгоос гадна хэлбэр зохиомжийн хувьд ч өвөрмөц зээ, жаа, жоо гэсэн тусгай эхлэлтэйн гадна ерөөл бэлгэдлийн утга бүхий хос мөрөөр төгссөн байдаг. Иймд Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуунд найр хуримд дуулдаг «эртэн-эц» дуу «зээ» Дуртмал-«жаа», «үлэмж-«жоо» тархитай гэж ярилцдаг»214 байжээ. Гэхдээ эдгээр нь «зээ» гэсэн эхлэлийн хувилбарууд болов уу? Мөн «Найрын ахлагч дуучинд ая барь гэж хэлэхэд дуучин зээ (заа) гэж уянгалуулан хэлээд дуулж эхэлдэг байснаас найр хуримын дуу зээ-тэй болсон»215 гэдэг тайлбар байдгийн зэрэгцээ эл тусгай эхлэл нь найр хуримын дууг ихэвчлэн хуур хөгжимтэй хавсран дуулдаг байсантай холбоотой буюу тодруулбал хуурчинтай ая нийлүүлэхийн дохио болгон дуу эхлэхээ мэдэгдэн (за гэсэн утгаар) зээ гэж хэлдэг байснаас үүсэлтэй»216 гэж зарим хөгшид хуучилдаг. 

	Эдгээр тайлбар яриа үнэний хувьтай байж болох юм. Мөн хуримын аливаа ерөөлийг хэлэхийн өмнө ерөөлч зээ-гэж сунжруулан чангаар хэлдгийг үүнтэй холбож үзвэл зохино. 

	Хурим найрын дууны өөр нэг онцлог бол түүний тогтмол төгсгөл юм. Өөрөөр хэлбэл уг дуу ямар ч дуу байсан ялгаагүй найрт дуулахдаа ерөөлийн чанартай тогтмол хоёр мөр дуулж төгсгөдөг ажээ. Жишээ нь Архангай аймгийн Эрдэнэ мандал суманд найрын дууг:

	 

	Энэ дуугаа дуулж

	Энх гүрнээрээ жаргая217

	 

	гэж дуулж төгсгөдөг ба үүнийг сүүл дарах хэмээн нэрлэдэг бол Завхан аймгийн Баян уул суманд дуу жаргаах218 гэж нэрлэдэг байна. Энэ дуу жаргаах хэмээх тогтмол төгсгөл нь ихэвчлэн найр хуримтай холбогдол бүхий буюу нийт найрчдыг аятай тавтай сууж найрлахыг ерөөн уриалсан маягийн утга агуулга бүхий хос мөр байдаг. Тэгэхдээ дуу жаргаах үгс нь нутаг нутагт өөр юм. Тухайлбал: Завхан аймгийн Нөмрөг суманд:

	 

	Ариун цагаан айргаар

	Ханан цэнгэн жаргана 

	 

	гэж найр хуримын дууг төгсгөдөг байна. Үүний зэрэгцээ хувьсгалын өмнөх үеийн нөхцөл байдал, хүн амын ухамсарт нөлөөлж байсан шашны хуурамч суртал зэргээс шалтгаалан лам хувраг, бурханд сүсэглэсэн утгатай үгсээр ч найрын дууг төгсгөх явдал байв. 

	Хурим найрын дууны сонирхолтой нэг хэсэг нь түрлэг юм. Дуу түрэх гэдэг нь бадаг бүрийн завсар дуучин дуулахаа түр азнан амсхийх үед нийт найрчид цөмөөр маш бадрангуй өөр өөрсдийн өнгө өнгийн хоолойгоор нэг зэрэг аялгуулан дуулахын нэр юм. 

	Энэ нь дууны утга санаатай холбоотойн зэрэгцээ дуулаачийн хоолойг амсхийлгэх, нийт хүмүүсийг найрт идэвхтэй оролцуулах зориулалттай. «Үүнийг товч тодорхойлбол чухамдаа ардын дууны гоцлол (сол) ба найрал (хор) дууны хамтарсан хоршлолын үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэж байсан гэлтэй»219 ажээ. Ийм ч учраас монгол ардын дууг судалсан зарим хүмүүс уртын дууны түрлэгийг ардын найрал дуу хэмээн маш зүйтэйгээр тодорхойлсон нь бий билээ. 

	Дууны түрлэг ихэвчлэн сул (үггүй) аялгуу байдаг ажээ. Тодруулбал: Дуучин бадаг бүрийн завсарт буюу дууны төгсгөлд түр амсхийхэд найрчид бадрангуй өөр өнгийн хоолойгоор дуулан түрэх ба ингэж түрэхийг ихэнх нутагт ая засах гэж нэрлэдэг байна. 

	Дууны түрлэг тодорхой үггүй байсан ч гэсэн бас зохих журам байсан бололтой. Тухайлбал: дуучин бадгийн сүүлийн үг «жаргая» гэдгийг дуулах үед найрчин олон нийтээр тосон даган дуулж цааш нь а, э, и, о, у, ө, ү эгшиг авиаг түрлэгийн аянд тохируулан хэлж дуулдаг байсан бөгөөд үүнийг «а-гийн долоогоор түрэх»220 гэж зарим нутагт нэрлэх ажээ. Энэ нь дуу шүлгийн айзам холбоонд эгшиг авиа чухал үүрэгтэйг харуулж буй төдийгүй, хөгжмийн аялгууны үндсэн өнгийг монголчууд эртнээс мэддэг байсны гэрч юм. Учир нь бидэнд одоогоор мэдэгдэж байгаагаар XIII зууны үеэс эхлэн монголын эрдэмтэд «Зүрхэн тольт» зэрэг хэлний зүйн номдоо үе үсгийн зарчимд түшиглэн монгол хэлний цагаан толгойг зохион гол үндэс нь болгож үндсэн долоон эгшиг хэмээгдэх а, е, i, о, ü, ö, ü, авиаг авсан» бөгөөд «нэг дэвсгэр хөгөөс нөгөөд ийнхүү шилжихийг хөгжмийн нотын до, ре, ми, фа, соль, ля, си долоон гамматай адилтгаж болно»221

	Ихэнх нутагт найр хуримын дуу болгоныг «жаргая гэж хэлээд дээрх долоон эгшгийг аялан хэлж түрдэг бол хуучин сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуунд жаргатугай, бадартугай гэсэн хоёр янзын түрлэг байсан бөгөөд, үүний эхнийх нь найрын магнай дууны сүүлийнх нь найр жаргаах дууны түрлэг ажээ. Жаргая гэдгийг эс тооцвол хурим найрын олонх дууны түрлэг ийнхүү үггүй сул ая байдаг бол зарим нутагт найр өндөрлөх үед дуулдаг «Зун цаг», «Зун цагийн зүлэг», «Эртний цагаан буян» зэрэг дууны түрлэг үгтэйгээрээ сонин юм. Тухайлбал хотгойд найрын сүүлд дуулдаг «Зун цаг» гэдэг дууны түрлэг ийм ажээ. Эхлээд уг дууг хэрхэн дуулах дэг ёстой танилцъя. «Зун цаг »гэдэг дуу нь тухайн баяр ёслол болж буй урин дулаан цагийн байгалийн байдал буюу «Зүс бороо орж зүлэг ногоо сэргэн, олон давхар үүл огторгуйдаа жагсаад олон өнгийн солонго өнгө өнгөөрөө татаад» байх үед «тунгалаг нуур мэлмэлзэж тунсаг цэцэг ганхан» буй байгалийн байдлыг зураглан магтаад ийм сайхан үед найрлан цэнгэж суухад «ашдын сэтгэл сэргэн» буй тухай өгүүлдэг. 

	Энэ дууг хурим найрын цагт уламжлалт нарийн дэг ёсыг баримтлан дуулдаг байжээ. Тухайлбал «Найрын төгсгөл болох үед гэрийн эзэн:— За манай сөн чилэх боллоо. Найрын өндөр айлтгая. Зун цагаа дуулъя гэхэд найрчдын дотроос сайн дууч гэж алдаршсан хамгийн залуу нь:— Зэхий зээ, зэхий зээ, лаа хаа-ээ, лаахаа-ээ гэж эхлэхэд нийтээрээ лаахаа-ээ үеэ олж ханан жаргая. Энэ мэтээр ханан жаргая гэж түрнэ. Ингэж түрсний дараа гоцлон дуулагч түрснээс өөр өнгийн хоолойгоор

	 

	Зүс бороо орж

	Зүлэг ногоо жигдэрнэм зээ

	Олон зүйлийн цэцэг

	Өнгө өнгөөр урганам зээ лаахаа ээ 

	 

	гэж дуулахад найрчид нийтээр:

	 

	Цагийн сайханд

	Улс амьтан баяснам зээ лаахаа-ээ лаахаа ээ

	Үеэ олж ханан жаргая ээ-лаахаа-ээ ээ-лаахаа-ээ222 

	 

	гэх мэтээр дуулан түрдэг байна. Энэ нь чухамдаа гоцлол дуу (Сол) найрал дуу (хор) хоёрын хоршил мөн бөгөөд театрчилсан шинжтэй юм. Энэ дуу зун цагийн гоёмсог, намуун байгалийн сайхныг дүрсэлсний зэрэгцээ малчин ардын амар жимэр, тэгш сайхны жаргалыг мөрөөдсөн хүслийг бэлгэдэн үзүүлж байна. Жишээ нь: Энэ дууны зарим бадаг нь:

	 

	Энэ орчлонгийн амьтас

	Эрх дураараа жаргах болтугай

	 

	хэмээн төгсгөхөд найрчид нийтээр үүнийг давтан түрдэг ажээ. Дуунд зуны байгалийн байдлыг дүрсэлсэн хэсэг нь магтаалын аястай бол амар түвшин амьдрал, эрх чөлөөг мөрөөдөн дуулсан эдгээр бадаг нь ерөөлийн байдалтай юм. 

	Ийнхүү дууны бадаг бүрийн дараа түрэх бөгөөд тэгэхдээ дуулаачийн аялсан бадгийн сүүлийн хоёр мөр юм уу эсвэл түүний утгыг бататгасан агуулга бүхий өөр хоёр мөр дуулан түрж үүнээс гадна лаахай гэдэг үгийг наймаас есөн удаа давтан дуулдаг байна. 

	Энэ дууны түрлэгийн доторх лаа хаа-ээ буюу лаахай гэдэг үг сонирхол татаж байна. Үүнийг нутгийн зарим хөгшид

	 

	Тэнгэрийн дээд жаргалаар

	Тэгш сайхан жаргая 

	 

	гэсэн утгатай223 гэж тайлбарладаг. Үнэхээр ч лаахаа-ээ гэдэг нь төвд хэлнээс монгол хэлэнд орсон лха (тэнгэр) гэсэн үгийн сунжирсан хэлбэр байж болох бөгөөд тэнгэрийн орны жаргалыг газарт бий болгох гэсэн ардын хүсэл бодлын илэрхийлэл байж болно. 

	Үүнээс үзвэл нийт айзам уртын дуунд бус хурим найрын онцгой зарим нэг дуунд тусгай түрлэгийн үг байсан бололтой бөгөөд түрлэг нь дуунд гарч буй утгыг нэмж бататган сайшаасан найрчдын сэтгэлийг илэрхийлсэн чанартай ажээ. 

	Хурим найрын дууг дотор нь арван хоёр айзам дуу, гучин хоёр айзам дуу гэж ялгах бөгөөд ямар ч найран дээр арван хоёр болон гучин хоёр айзам дууг заавал цөмийг дуулах ёстой. Тухайлбал хотгойд нарын дунд «арван хоёр айзам дуу бүрэн дуулаагүй найрыг олигтой сайн найрт тоолдоггүй»224 байжээ. Тэдгээрийг дуулах дэг ёс нь ч ялгаатай. 

	Гучин хоёр айзам дууг их найрт дуулахдаа дөрвөн дуучин цөм сөхрөн сууж хоймрын хүндэт зочдын зүг хандан хуур хуучир, ятга хөгжмийн аянд дуулдаг байсан бол жирийн бага шиг найрт арван хоёр айзам дууг хоёр дуучин босож зогсож байгаад дуулдаг байжээ. Их бага найрын энэ хуваарь нь найрын цар хэмжээнд дуугаа тохируулдагтай холбоотой. Ер нь найрыг хэдийд эхэлж хэзээ дуусгахаа эртнээс төлөвлөж зохион байгуулалт сайтай хийдэг ба найрын их багыг харгалзан үзэж дуулах дууны тоо уух айраг, архины хэмжээг урьдчилан тогтоодог байжээ. Жишээ нь: Зүүн цахарт «Найрын суудалд хүмүүсээ урин суулгасны дараа сөнч (буюу найрын ахлагч) орж ирж их найрын хэмийн тоог зарлаж нийтийн саналыг авна. Хэмийн тоо ихэвчлэн 12, 16, 18, 24, 32 байдаг ба зөөлөн хэм нь 6 байдаг. Хэм бүрийг нэг дуу дагах ёстой. Хэмийн тоо зарламагц зарим нь хэм илүү, дуугаа цөөтгөе гэж зарим нь дуу илүү» хэмийн тоог багасгая гэж хэлэлцэн тогтоодог»225 байжээ. 

	Ийнхүү найр тус бүрийн цар хэмжээ, онцлог байдалд тохируулан дуулах дуу, айраг архины хэмжээг тогтоодог заншил нийт монголчуудын дунд түгээмэл юм. 

	Найрын дууг арван хоёр болон гучин хоёр гэсэн тоонд тохируулан ангилах явдал нийт нутагт түгээмэл боловч нутаг нутагт өөр дууг оруулдаг байжээ. Үүнд жишээ болгон арван хоёр айзам дууны тухайд авч үзье. Засагт хан аймгийн Далай гүний хошуу (одоогийн Хөвсгөл аймгийн Төмөрбулаг сум)-ны хотгойд нарын дунд: 1. Түмэн эх, 2. Хуурын магнай, 3. Гэсэрийн орд, 4. Гурван эрдэнэ, 5. Асрын өндөр 6. Зун цаг, 7. Алтан богд, 8. Аян зуут, 9. Амар төвшин, 10. Өндөр сайхан бор, 11. Архангай, 12. Самрын гурав226 зэрэг арван хоёр айзам дууг дуулдаг бол Хөвсгөл аймгийн Бүрэнтогтох суманд (мөн хошуу) 1. Түмэн эх 2. Их дуган 3. Хан уул 4. Шигмуни бурхан 6. Тэгш таван хүсэл 7. Өндөр сайхан бор 8. Жаргалтай дэлгэр 9. Ачит төгс 10. Хуурын магнай 11. Эрхэм төр 12. Зун цаг227 зэрэг дууг Хөвсгөл аймгийн Галт сумын (Хуучин Засагт хан аймаг Далай Чойнхор вангийн хошуу) нутагт 1. Түмэн эх, 2. Хуурын магнай, 3. Хан уул, 4. Дуртмал сайхан» 5. Эртэн эц, 6. Тэнгэрийн агаар, 7. Асрын өндөр, 8. Тэгш таван хүсэл, 9. Өндөр хангай, 10. Ялгуусан эрхт, 11. Бурхан багш, 12. Зун цаг228 зэрэг дууг бага найрт дуулдаг байжээ. Мөн тухайн найрын зориулалт, оролцох хүмүүсийн бүрэлдэхүүн, тэдний анги нийгмийн хамаарал зэргээс шалтгаалан нэг хошуу нутагт хүртэл зарим найрт дуулах дууны бүрэлдэхүүн өөрчлөгдөх явдал ч байжээ. Аливаа хурим найрыг оролцох хүмүүсийн бүрэлдэхүүнээр нь харын найр, шарын найр, ноёдын найр гэж ялгаж байв. Иймд найрын ялгаанаас шалтгаалан тэдгээрт дуулах дуу нь ч өөр байх удаа байжээ. Энэ нь чухамдаа тухайн найрт оролцогсдын ертөнцийг үзэх үзэл, хүсэл бодолтой холбоотой юм. Тухайлбал: шарын найр, ноёдын найр зэрэгт шашин бурхны холбогдол бүхий дуу олныг дуулдаг байсан бол харын найр буюу энгийн ард олны найран дээр эх нутаг, мал сүрэг зэрэг аж байдлын сэдэвтэй дуу дуулах нь олонтой байв. Ноёдын найр, шарын найр зэргийн дуунаас харц ард олны дунд болдог найрын дуу их өөр бөгөөд ардчилсан дэвшилт үзэл санаа бүхий иргэний аястай байсан явдал ангит нийгмийн үед дарлагч ангийн харгис соёлын зэрэгцээ хөдөлмөрчин ард олны дэвшилт соёл байдаг тухай Лениний заасны тодорхой жишээ юм. 

	Хурим найран дээр дуулдаг тусгай дууны цоморлог буй болсон нь юуны өмнө тэдгээр дууны утга агуулгыг харгалзан үзсэнтэй холбоотой. Өөрөөр хэлбэл баясаж цэнгэсэн найрчин олны сэтгэлийн аясад таарах дууг ихэвчлэн дуулдаг байжээ. 

	Ардын дууг ерөнхийд нь үзэхэд манай ард түмний амьдралын олон талыг тусган сэтгэлийн түмэн өнгө аясыг илэрхийлсэн байдаг ажээ. Иймд найр наадмын хөгжин цэнгэсэн өнгө аясад тохирохгүй буюу үүнээс өөр нөхцөлд дуулмаар дуу байдаг учраас хурим найрын цагт дуулах дууныхаа агуулга, өнгө аясыг харгалзан дуулдаг уламжлал бий болжээ. 

	Иймд хурим найрын үед дуулбал зохих дууны бүхэл бүтэн цогцолбор бий болж эдгээрийг айзам дуу гэж нэрлэсээр иржээ. Хурим найрын ийм дуу нь тухайн газар орны онцлог, хүмүүсийн аж байдал, зан заншлын өвөрмөц ялгаа зэргээс шалтгаалан хошуу нутаг бүрд өөр өөр байсан боловч Хуурын магнай, Түмэн эх, Тэгш таван хүсэл, Өндөр сайхан бор, Жаргалтай дэлгэр буюу Өвгөн шувуу хоёр гэх мэт дууг дуулах нь аль ч нутагт түгээмэл ажээ. Хурим найрын айзам дууг агуулгын талаас авч үзвэл зуны дэлгэр цаг, орчны сайхан байгаль, уул ус, түүний үзэсгэлэн, эцэг эхийн ач, хүлэг сайн морь зэргийг бахархан магтсан дуунууд байна. Энэ нь чухамдаа цэнгэн наргисан найрчдын сэтгэлийн баяр дээр баяр нэмэхүйц ажээ. Хурим найр гэдэг чухамдаа баяр баясгалан бөгөөд хуран цугларсан хамт олонтойгоо энэ баяр хөөрөө хуваалцаж буй хэрэг юм. Ийм учир найрлан цэнгэгсдийн сэтгэл санаанд ялимгүй ч болов гунигийн тоос унагахгүйн тул дуулах дуугаа хүртэл бодолцон уй гашуудалтай зүйлийн тухай өгүүлсэн дуу дуулахаас ямагт сэрэмжилдэг байсан ажээ. Жишээ нь: Хөвсгөл аймгийн Цэцэрлэг сум (Хуучин Засагт хан аймгийн Эрдэнэ дүүрэгч вангийн хошуу)-нд Шалзат баахан шарга гэдэг дууг түүнд гарах ах дүү хоёр гөрөөчний эмгэнэлт явдлаас шалтгаалан хурим найрын цагт дуулахыг цээрлэдэг229 байжээ. 

	Энэ бүхнээс үзэхэд хурим найрт дуулах айзам дууг аль ч нутагт ялгалгүй анх тэдгээр дууны утга санаа найрчин олны сэтгэлийн хөдөлгөөнийг өөд татах талыг бодолцон байж тогтоон ямар ч найран дээр гуньж гутарсан аяс бүхий дуу дуулахаас ямагт цээрлэдэг байжээ. Энэ нь «амны бэлгээс ашдын бэлэг» хэмээн үздэг монголчуудын эртний уламжлалт ойлголттой холбоотойн зэрэгцээ манай ард түмний өөдрөг тэмүүлэлт үзэл санааны илэрхийлэл юм. 

	Мөн найр хурим дээр хамгийн уужим цээл аялгуутай айзам уртын дуугаар ая барьдаг нь ч учиртай юм. Огцом түргэн айзамт аялгуу хүний сэтгэлийн хөөрөл хөдөлгөөнийг хурдатган нөлөөлдөг бол уужим цээл аялгуу түүнийг тайвшруулан уужим талбиун болгодог. Иймд архи дарс уун найр наргианд хөөрөн догдолсон найрчдын сэтгэлийн хөөрөл хөдөлгөөнийг түвшин дөлгөөн болгоход найрт дуулах дуу нь ч чиглэгддэг байна. Ер нь аливаа найр наргиан нь хэний боловч зан аашийг агшин төдийд хувиргадгаас болгоомжилж хурим найрын нарийн дэг журмыг чандлан баримталсаар иржээ. 

	Иймд тухайлбал: «Монгол овогтны олонх газрын найрт нас жилийнхээ эрэмбэ дараагаар сууж найрын ахлагчийн чөлөө зөвшөөрөлгүйгээр хоорондоо ярилцах (дураар) гарч орох, суудал буруу суух, энгэр заам товч шилбэ задгай байх зэргийг хатуу цээрлэдэг байна»230. Түүнчлэн найраа ямар дуугаар эхэлж ямраар жаргаах вэ?, хэдийд нь хэнээр ерөөл магтаал хэлүүлэх вэ? гэдэг хүртэл найр бүхнээ оноож тогтоосон нарийн журам горимтой байдаг. Хэрэв хурим найрт дуулах дуугаа хүртэл зөв сонгон авч дэс дарааг нарийн тогтоохгүй бол найр наадмынхаа агуулга, ёс горимд үл зохилдох эвгүй байдалд хүрч болох юм. Аливаа хурим найр ийнхүү нарийн чанд дэг ёстой байдаг нь найрчин олны хөгжөөн цэнгэлийг боогдуулах бус харин ч аятай тавтай боломжийг буй болгож байгаа хэрэг мөн. Ялангуяа хурим найрын уламжлалт заншлаар бол ямар найрт ямар ерөөл хэлж, ямар дуу дуулах нь байтугай найрын чухам хэдийд ямар дуу дуулах нь цөм учиртай зорилготой юм. 

	Хурим найрын зочид гийчид суухдаа насны эрэмбээр суудгийн адил дуу дуулахдаа бас тодорхой журмыг баримтлах явдал аль ч нутагт түгээмэл бөгөөд найрыг тодорхой цагт эхлээд тогтсон цагтаа дуусгадаг байсны адилаар найрыг бас тодорхой дуугаар эхэлж төгсгөдөг байжээ. Тухайлбал: Сайн ноён хан аймгийн Далай вангийн хошуунд найрт дууг ийнхүү зохих эрэмбээр дуулдгийг тусгасан «Түмэн эхээр түрүү хийж, Хуурын магнайгаар хошуу татаж Зун цагаар зулаг эсгэнэ»231 гэсэн зүйр үг хүртэл гарчээ. Энэ нь тус нутагт хурим найрыг Түмэн эх гэдэг дуугаар эхэлж Хуурын магнайг дараа нь дуулж, «Зун цаг хэмээх дуугаар найраа төгсгөдөг гэсэн үг юм. Мөн уламжлалт заншил ёсоор хотгойд найр «Эрхэм төр гэдэг дуугаар эхэлж, Зун цаг гэдэг дуугаар төгсгөн энэ хоёр дууны хооронд бүгд арван дуу дуулдаг»232 байна. Иймд найрын эхэн төгсгөлд дуулдаг дуу нь 12 айзам дууны тоонд ордог бөгөөд зээ-гээр эхэлдэг байсан гэж үзэлтэй. 

	Тэгвэл алдарт ерөөлч Гэлэгбалсангийн хэлсэн «Найрын сөнгийн ерөөлд»:

	 

	Хуучин түмэн эхийг дагуулж

	Холч морийг дуулцгааж

	Хуучин үеийн өлзий бүрдсэн

	Хуурын магнайг эхэлж 

	 

	гэж найрын ая барих журмыг эрэмбэ дараалан»233 өгүүлжээ. Түмэн эх дуугаар найр эхэлж дараа нь Холч морь, Хуурын магнай зэрэг дуу дуулдаг энэ ёс журам Гэлэгбалсангийн уугуул нутагт хамаарах нь лавтай. 

	Тодорхой цагт тодорхой нэг дуугаар эхэлж товлосон хугацаандаа тогтмол нэг дуу дуулж найраа өндөрлөдөг энэ уламжлал нь найрыг улам ч эмх цэгц зохион байгуулалттай болгон өгдөг байна. Иймд найр хуримын эхэн төгсгөлд дуулах тусгай дуу бий болж найр эхлэх дууг хууртай найрт Хуурын магнай, хуургүй найрт дууны магнай гэж нэрлэх ба найр өндөрлөхөд дуулах дууг найр жаргаах дуу гэж нэрлэдэг байжээ. 

	Үүнээс гадна хурим найрын аливаа ёслол, үйл хөдлөл бүрд шахам тэдгээрийн учир зорилгыг тодотгоход зориулсан дуу ерөөл дагалддаг бөгөөд энэ нь ардын аман яруу найраг аж байдлын бодит хэрэгцээтэй уялдсаны буюу зан үйлийн аман зохиолын хавсрал урлагийн шинжтэй болохын нэг гэрч юм. Иймд үүнийг зан үйл, ёслолын жирийн нэг чимэг хачир төдийгөөр ойлгож болохгүй. 

	Хурим найрын ёслолын үед бэлэг сэлт өгөх зочин гийчдэд идээ зоог айраг сархад барих үед уран шүлэг холбоо хэлэх дуу дуулах явдал нэн түгээмэл. Ийм зориулалттай зарим дуу нь:

	 

	Хөгжилт баярын хуримдаа

	Хүндэт айргаа сөгнөж

	Хөгжимт ятгаа дэлдмээ нь

	Хүслийн дур вээр жаргая

	Идээ умдааны хуримдаа

	Уулын чинээ цогцлоод

	Олны хүслийг хангамаа нь

	Омогтой баяртай жаргая234 

	 

	гэх мэтээр найр цэнгээнд зориулан барьж буй айраг сархад, идээ зоог, дуу хуурын тухайд цөмийг нь хамтатган өгүүлсэн байхын зэрэгцээ тэдгээрт тус бүрд нь зориулагдсан байх нь цөөнгүй. 

	Зочин гийчдэд архи дарс барих үед дуулдаг Сархдын дуу нь ийм зориулалттай аман зохиолын өвөрмөц нэгэн хэлбэр юм. Сархдын дуу нь зарим талаараа халхчуудын дунд өргөн хэлэлцдэг архины буюу хундаганы ерөөлтэй төстэй. Сархдын дууны үндсэн агуулга гэвэл найр хуримын зочдод архи дарс барин уухыг хүсэж аятай тавтай найрлан цэнгэхийг уриалсан байдаг бөгөөд монголын олон ястанд маш түгээмэл тархсан учраас олон янзын хувилбартай болжээ. Сархдын дуу нь үзэмчин ястанд:

	 

	Найман хөлтэй ширээн дээр

	Найрынхаа дугарааг сөгнөнө дөө

	Өндөр хөлтэй ширээн дээр

	Өлзийтэй сархдаа сөгнөнө дөө235 

	 

	гэх зэргээр сөнгийн магтаал дууны хэлбэртэй байдаг боловч халхад:

	 

	Самъяа голын цэцэг

	Салхины аясаар ганхана

	Шаазанд хийсэн архийг

	Сайн ах нартаа барья

	Ахас ихэс та нартаа

	Амар мэндийг эрэн байж

	Сав шимийн дээж гэмээ нь

	Сархад юугаа өргөн баръя236

	 

	дөрвөдөд:

	 

	Ардаг баахан шарга нь

	Артай тарган байдаг

	Аягандаа хийсэн архийг

	Ах нартаа барья

	Баригдсан сайхан дуранд

	Бас нэг чилээгийт

	Цөөрмөг нуурын усыг

	Цөөхөн шаргаараа гаталлаа

	Цөгцөндөө хийсэн архийг

	Цөөхөн ах нартаа барина

	Баригдсан сайхан дуранд

	Бас нэг зооглыт237

	 

	Буриадад:

	 

	Хатиртайхан зээрдээ

	Хазаар хаяж баръя

	Харийн сайхан ургууддаа

	Хатан харыг баръя

	Хайртхан та нартайгаа

	Ханилан сууж найрлая

	Хүлэг хүлэг моринд

	Хүж мөнгө тохоё

	Хүндтэйхэн ургууддаа

	Хөхүүртэйгээ баръя

	Хүндтэйхэн та нартайгаа

	Хүүрнэн сууж найрлая238 

	 

	гэх мэтээр нийт зочин гийчдэд архи дарс барих найрын үйлдэл явцын учир зорилгыг дуу хуураар тодруулан чимэглэж дуулсан нь түгээмэл. Сархдын дууг олонхдоо ийнхүү нийт зочдод хандан дуулдаг боловч зарим найрт онцгой хүндтэй зочин, тухайн ёслолыг зориулан буй хүмүүст хандан дуулах нь ч бий. Тухайлбал Хэнтий аймгийн Бат-ширээт сумын хорь буриад найрын дунд

	 

	Хөсөөг хиагийн үзүүрийг

	Хүлэгхэн морь минь хазаг л

	Хөхүүртэй айргийнхаа дээжийг

	Хүүхэнхэн тандаа баръя л

	Аагтай хиагийн үзүүрийг

	Агтхан морь минь хазаг л

	Аягатай архиныхаа дээжийг

	Авгайхан тандаа барья л

	Заан шаргал морио

	Засаж л (янзалж) унаарай

	Занхан буурал ээжийгээ

	Хүндэлж л суугаарай

	Хөвч газар бартаатай л

	Хүлэгхэн морио татаарай

	Хүний газар хүчтэй л

	Сэрэмжилж л суугаарай239 

	 

	гэсэн үгтэй дууг хадамд очих охиноо уужаа өмсөөд мордох үед нь архи айраг барингаа дуулдаг байна. Эл дуу тухайн нутагт хэдийгээр уужны дуу гэж нэршсэн боловч эхний хэсэг нь сархдын дууны, сүүлийн хэсэг нь мөн буриад ястанд түгээмэл тархсан ууцны дууны хэлбэртэй болох нь үзтэл тодорхой ажээ. Зарим нутагт сархдын дууг гэрийн эзний буюу сөнчийн зүгээс зочин гийчдэд хандан дуулахад тэд хариуд нь дуулдаг заншил бий. Ийм тохиолдолд сархдын дуу нь харилцаа дууны үүсгэл элементийг агуулсан хэлбэртэй болдог. Буриадад сархдын дуу дуулахдаа гэрийн эзэн хүрэлцэн ирсэн зочдыг мэндчилж тэдэнтэй учирсандаа баяртай байгаагаа илэрхийлэн дуулахад зочид нь түүний гэр орон, зочломтгой зан чанар, барьсан архиных нь амт шимт тэргүүтнийг магтсан утгатай дуу дуулна. Ийнхүү зочид дуулсан дуундаа гэрийн эзнийг хүндэтгэн буйгаа илэрхийлээд зогсохгүй

	 

	«Добын ногоон гандаал үгүй

	Дошхон бором гарьдаа(н) үгэй

	Досоо зүрэхэм гажраа(н) үгэй

	Домботой л хараяа асараад үгыт

	Шэлин ногоон гандаал үгэй

	Шэлдэг бором гарьдаа(н) үгэй

	Сээжэл зүрэхэн гажраа(н) үгэй

	Шэлтээл хараяа асараад үгыт»240 

	 

	гэх зэргээр архи дарс нэмж өгөхийг наргиантайгаар шаардан дуулдаг ч удаа байдаг ажээ. Харин дөрвөд ястны дунд бэр болох бүсгүй хуримын өмнө хамаатан садныхнаараа зочлон «Цэгээ уух» ёслол үйлдэх найран дээр

	 

	Харгай дүнгээ алим нь

	Хавцлаа дүүрээд халиурна

	Хайртай бяцхан тэр минь

	Хангинатал дуулаад үднэ дээ

	Хүнгүй дээрээ ургасан

	Хүрэн улаан цэцэг л

	Хүний газар суух

	Хүүхэн ураг хөөрхий

	Хундагатай архи нь

	Хундган дундаа тунгалаг хө

	Хоёрхон хэлсэн үг чинь

	Цээжин дундаа тунгалаг хө

	Аягатай архи нь

	Аяган дундаа тунгалаг хө

	Арав хэлсэн үг чинь

	Цээжин дундаа тунгалаг хө241 

	 

	хэмээн дуулдаг нь сархдын дууны хариу маягтай бөгөөд айлын бэр болон салан одох гэж буй элгэн садны бүсгүйн төлөөнөө зовнисон сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн байна. Сархдын дуу нь архи дарс уун наргин цэнгэхийг зочин гийчдээс хүсэмжилсэн утга бүхий боловч энэ нь учир дүрсгүй шахан согтоох гэсэн хэрэг бус харин зүй зохисоор уун аятай тавтай наргин цэнгэхэд зориулагдсан байдаг билээ. Ийм утга санаатай хурим найрын дуу ерөөл элбэг байдаг бөгөөд энэ тухай найр жаргаах дууны хэсэгт тодорхой өгүүлэх болно. 

	 

	Хурим найрын магнай дуу

	Айзам дууны дотроос онцлон олонд хамгийн хүндэтгэлтэй дуугаар найр хуримыг эхэлдэг байжээ. Энэ нь найрын эхний дугарааг хамгийн хүндтэй зочиндоо барьдагтай адил зүйл юм. Ер нь аль ч нутагт найрын магнай дууг онцлон хүндэлж байсны жишээг хурим найрын дэг ёсноос харж болно. Тухайлбал: Найрын эхний дуу «дуулж байх үед найрт ирсэн хүн уг дууг дуустал гэрт орох ёсгүй. Дуулж дууссаны дараа гэрт орно. Мөн энэ дууг эмэгтэйчүүд дөчин тав хүрээгүй эрэгтэйчүүд түрдэггүй. Харин бусад дууг түрж болдог»242 байжээ. Энэ дэг ёсноос эмэгтэй хүнийг дорд үзэж басамжилж байсан феодалын нийгмийн харгис ёс суртахуун харагдаж буйн зэрэгцээ хурим найрын магнай дууг хүндлэн дээдэлж байсны илрэл ажиглагдаж байна. Хурим найрын эхэнд бэлэг ерөөлийн үг хэлсний дараа дуу дуулах бөгөөд эхний дууг баруун дээд талд сөнгийн хажууд буй хоёр дуучин дуулдаг. Нийт зочинд айраг барьсны дараа найрын дарга дуучинд хандаж найрын магнай дууны нэрийг хэлж «Ая барь» гэхэд нь уг дууг дуулснаар найр хурим эхэлдэг ажээ. Ая барьсан хүн эл дууг 3 түрлэгээр дуулж гүйцэхэд дахин дугараа барьдаг байна. Монголын олон нутгаас сурвалжилсан хурим найрын холбогдолтой материалыг ажиглан үзэхэд нутаг нутагт өөр өөр дуу дуулан найраа эхэлдэг нь харагдаж байна. Тухайлбал: Дарьгангад найрын эхэнд Өвгөн шувуу хоёр243 Зүүн цахарт Алтан ар. үр, Боржигин халхад Хуурын магнай, Түмэн эх, Аврал дээд244 зэрэг дуу дуулдаг бол Архангай аймгийн Батцэнгэл, Эрдэнэмандал (Хуучин Сайн ноён хан аймаг Луу гүний хошуу, Заяын шавь) зэрэг суманд Лам гурван эрдэнэ, Увс аймгийн Өмнөговь, Наранбулаг зэрэг суманд Сав их ертөнц, Нарийн жаахан шарга, Өмнөговь аймгийн Цогт цэций, Хан богд зэрэг суманд Хуурын магнай, Дундговь аймгийн Эрдэнэдалай суманд (Хуучин Түшээт хан аймаг Дайчин бэйсийн хошуу) Хуурын магнай, Хөвсгөл аймгийн Тариалан суманд Түмний эх, Тэгш таван хүсэл хоёрын аль нэгийг, Сайн ноён хан аймаг Далай Чойнхор вангийн хошуунд (одоогийн Хөвсгөл аймгийн Галт, Архангай аймгийн Тариат зэрэг сум) Эртэн-эц245 гэдэг дуугаар найр эхэлдэг байжээ. Мөн Хөвсгөл аймгийн Галт, Төмөр булаг суманд Түмний эх гэдэг дуугаар найр хурим эхэлдэг тухай өмнө дурдсан билээ. 

	Ийнхүү найр хуримыг товлосон нэг дуугаар эхэлдэг байсан зан үйл аман зохиолд туссаны жишээг бид Гамалын «Найрын холбоо» хэмээх шүлэгт:

	 

	Эгшигт хөгжмийг нь нийлүүлээд

	Нэгэнтээ найрыг бадруулав

	Эртний цагаан дуулья гээд

	Энэ даруй дэгээр хүлээв 

	 

	гэж байдгаас харж болно. Энэ нь үзэмчин нар аливаа хурим найрын түрүүнд Эртний цагаан гэдэг хүндтэй дуу дуулдаг заншлыг тусган харуулжээ246. 

	Хэдийгээр нутаг нутагт дуулдаг найрын магнай дуу өөр боловч олонх газар Түмэн эх, Хуурын магнай зэрэг дуугаар найр эхлэх явдал түгээмэл юм. Мөн зарим нутагт Түмэн эх, Хуурын магнай, Төрийн товч гэсэн энэ гурван дууны аль нэгээр нь найр эхэлдэг байна. Гэхдээ нэгэн зүйлийг тайлбарлахад Түмэн эх гэдэг дууг ихэвчлэн наадмын эхэнд дуулдаг байсан ба иймээс ч наадмын их дуу Түмэн эх, Найрын их дуу Хуурын магнай гэж үздэг байсан боловч харин хожим үед найр, наадмын аль алинд Түмэн эхийг дуулах нь олонтой болжээ. Мөн Дундговь аймгийн Эрдэнэдалай сум (Хуучин Түшээт хан аймгийн Дайчин бэйсийн хошуу) зэрэг нутагт» их найрыг Түмэн эхээр, бага найрыг Хуурын магнайгаар эхэлдэг»247 ажээ. 

	Хожим үед найр наадмын алинд ч дуулах болсон Түмний эх дууны гарсан түүхийг сонирхвол анх наадмын их дуу байсан нь бүр ч тодорхой. Энэ тухайд Эрдэнийн эрих хэмээх түүхийн сурвалж бичигт бичсэн нь:... «мөн (1696 он), онд... халхын гурван хан, ван, бэйл, тайж нар өөр өөрийн суусан нутагт буцаж хуучин хэвээ байгуулан чуулган нийлүүлж найр наадам бэлэглэхүй дор Бонхор Донир ганц морио засаж олон морь лугаа уралдуулж түрүүлсэн дор Дархан чин ван бээр магтаж Түмний эх хэмээх шүлэг зохиогоод найр дор хөгжим барьж найр наадмыг үүсгэжээ»248 гэжээ. Энэ үеэс хойш эл, дууг «Гурван жил дутам нэг удаа болдог долоон хошуу чуулганд (даншиг) хурдан морьдын уралдааны үед дуулдаг»249 байв. Энэ дуу:

	 

	Эрдэнэт хүмүүний биеийг олоод

	Этгээд буруу үйлээс зайлуулаад

	Энэ ба хойд хоёр үйлийг

	Сайтар бүтээн шүтэлтэй250 

	 

	хэмээн сургаалын чанар гай эхэлж буй боловч

	 

	Олон жагсаал агтын 

	Уяаны дотроос

	Олж жагсаахуйд

	Илүү зохистой үсэргээд

	Ирэхийн цагт үзэмжтэй251 

	 

	гэх буюу

	 

	Татаад одохын цагт

	Дохин тэмүүлээд

	Тавиад ирэхийн цагт нь

	Тасархай ганцаараа түрүүлэгч252

	Хурдан сайн морийг

	Зээ хүй олон морьдын түмний эх

	Тод магнай

	Торгон жолоо нь энэ болмуй зээ 

	 

	хэмээн цоллон магтсан магтаал дуу юм. Иймд энэ дуу наадмын үед дуулдаг хурдан морины магтаал дуу болох нь үүссэн түүх, утга агуулга зэргээрээ хэнд ч илэрхий тул энэ дууг найрын эхэнд дуулах нь буруугүй боловч хурим найрын дуунд багтаан судлах нь бас зөв биш учраас энэ тухай өгүүлэхийг үүгээр цэглэе. 

	Харин Хуурын магнай дуу бол агуулгаараа хурим найрын зан үйлтэй шууд уялдаатай юм. 

	 

	Хуран цугларсан бүгдээрээ хүрээлэн сууж

	Хуучны журам заншлыг мөрдөж

	«Хуурын магнайг» аялан өргөж

	Хуримталсан айраг сархдынхаа дээжийг

	Хундагануудад нь мэлтэлзүүлэн бариад253 

	 

	гэж Гэлэгбалсангийн нэг ерөөлд гарч буй нь хурим найрын түрүүнд Хуурын магнайг дуулж байсны жишээ юм. 

	 

	Зээ хуур магнайн эгшигт

	Хурсан бүгд даяараа

	Ая түрлэгээ өргөж

	Амар жаргалтай найрлая зээ 

	 

	хэмээн гийчин олныг найрлан сууж дуу хуурын эгшигт наргин цэнгэхийг уриалан эхэлсэн эл дуунд урин зуны сайхан байгаль дэлхий жигдрэн ургасан цэцэг ногоо, уул усны үзэсгэлэнг бахархан магтан дуулжээ. Жишээ нь:

	 

	Хангай ханы царамд

	Хамаг өнгийн цэцэг

	Ишээ дүүрээд ганхах нь

	Хавтай сонин байдаг вэ?254 

	 

	гэж байдгаас тодорхой. Жаргал цэнгэлтэй хүний сэтгэлд хүртэл хөнгөн гуниг авчирдаг навч цэцэг хагдрах тухай бус харин байгаль дэлхийд «Өгөөмрийн өвөрт өнгө сайтай замбага (цэцэг) ишээ дүүрээд ургадаг нь» хэний ч сэтгэлд «нээрэн зүйтэй» санагддаг байгалийн сайхныг зураглан дүрсэлж бахархсан аяс илэрсэн эл дуу «ая түрлэгээ өргөн амар жаргалтай» найрлан» буй найрчин олны сэтгэлийн аясад үнэхээр нийцэм ажээ. Эл дуунд навч цэцэг ид дэлгэрсэн урин цагийн тухай дүрсэлсэн нь учир утгагүй хэрэг биш. Монголчууд хурим найраа голдуу ихэвчлэн айраг цагаа элбэгшиж хангай дэлхийн ургамал жигдэрсэн цагийн тэнүүнд хийдэг билээ. Иймд найр хурим болж буй тэр үеийн байгаль дэлхийн байдлыг дүрслэн магтжээ гэж үзэж болохоор байна. Энэ дуунд урин зуны байгалийн үзэсгэлэнг магтан дуулаад улмаар нээрэн зүйтэй байдаг вэ? хэмээн төгсгөснөөс үзэхэд жирийн нэг байгалийн байдлыг ч зурагласан хэрэг бус харин ард түмний гоо сайхны таашаалд бүрэн нийцсэн буюу «нээрэн зүйтэй» санагдах талаас нь сонгон дүрсэлсэн хэрэг юм. 

	Ийнхүү хурим найрын магнай дуунд ард түмний гоо сайхны таашаалд бүрэн нийцтэй байгалийн буюу бүсгүй хүний үзэсгэлэн гоог магтан дуулсан нь олон юм. Ялангуяа Архангай аймгийн Хангай, Шинэ идэр, Жаргалант, Завхан аймгийн Их уул сум (хуучин Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуу) болон бусад нэлээд газар найр хуримын эхэнд дуулдаг Дуртмал, Тэгщ таван хүсэл, Тэнгэрийн агаар зэрэг дуу Үлэмжийн чанар, Найман зүгтээ зэрэг дууны адилаар «Хүний нүд, чих, хамар, хэл, бие таван эрхтний хүчээр мэдэрч чадах дүрс, дуу, үнэр, амт, хүрэлцэхүй тавыг багтааж... гүн ухааны онолын үндэстэй, нарийн зохиомжтой»255-гоор байгалийн болон бүсгүй хүний үзэсгэлэнг магтан дуулсан байдаг. 

	Энэ тухайд «Бичгийн гаралтай гурван дуу» өгүүлэлд256 тодорхой өгүүлсэн учраас энэ хир судалгааны хүрээнд төдий л ороогүй байгаа «Таван зүйлийн өнгө сайт цэцэг» гэдэг өөр дууг авч үзье. ЗХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины хүрээлэнгийн Ленинградын салбарын гар бичмэлийн хөмрөгийн Ц. Жамцраногийн архивд буй Д 117, Е-225 гэсэн дугаарт хадгалагдан буй эл дууг 1910 онд Дүйнхэр Бандид гэгээний зуслан Сэрүүн булаг гэгч газарт болсон найрын үед бичиж авсан гэсэн тусгай тэмдэглэл бүхий ажээ. Одоогоос 60 гаруй жилийн тэртээ бичигт тэмдэглэгдсэн эл дуунд нүдээр харахад мэдрэгдэх өнгө дүрсний зохицолт гоо сайхныг:

	 

	Зээ 

	Таван зүйл өнгө сайт цэцэг нь

	Тавтайгаар урган хийсэж байвч

	Тааламжит үнэн янаг чи минь

	Тансаг түүнээс илүү 

	 

	гэж өгүүлсэн бол чихнээ сонсогдох яруу сайхан эгшиг дууг

	 

	Яруу галиванзын эгшиг нь

	Илэрхий сонсголон боловч

	Ерөөлөөр барилдагсан та минь

	Ердөө түүнээс илүү 

	 

	хэмээн магтжээ. Энэ дуунд таван мэдрэхүйд нөлөөлөх зохицолт сайхныг дүрслэхдээ амраг хүнийхээ байдлыг байгаль дэлхийн сайхан зүйлстэй зэрэгцүүлэн түүнээс илүү болохыг тодруулан магтсан байдгаараа бусад ийм зохиомжит дуунаас ялгаатай. Энэ дуу ерөнхий зохиомжийн хувьд өмнө дурдсан дууны адил эртний дорно дахины яруу найргийн онолыг баримтлан зохиогдсон төдийгүй «Агар зандан модны үнэр, Чихэр бал бурмын амт, Зөөлөн хив торгон хувцас» тэргүүтнийг үнэр амт, хүрэлцэхүйн зохицолт сайхны жишээ болгон авсан дүрслэлийн аргын хувьд ч төстэй юм. Мөн эдгээр дуунд хүний таван мэдрэхүйгээр хүртэх дүрс, дуу, үнэр, амт, хүрэлцэхүй зэргийн зохицолт сайхныг магтахдаа нэгэн адилаар харах, сонсох, үнэрлэх, амтлах, хүрэлцэхүй гэсэн нарийн дэс дарааллаар дүрсэлсэн нь аливаа бодит зүйлийг хүн мэдрэх эрхтнээрээ дамжуулан таньж мэдрэх явцыг нарийн тусгасны гэрч юм. Энэ дэс дараалал нь тухайн зүйлийг анх холоос харж түүнд улам дөхөн ойртож буй явцыг дүрсэлсэн мэт. Түүнчлэн хамгийн эхлэн харах сонсох эрхтнийг баясгах сайхан зүйлийг дүрсэлсэн нь сонин. Гадаад ертөнцтэй харьцах хүний таван мэдрэхүйгээс харааных түүний дараагаар сонсох гол суурийг эзэлдэг нь шинжлэх ухаанд нотлогджээ. Ер нь хүний таван мэдрэхүйгээс хамгийн нарийн хөгжсөн харах сонсох хоёрыг урлагийн мэдрэхүй гэж болох бөгөөд түүнд зохицон нүдээр харж болох уран зураг, баримал, бүжиг, чихээр сонсох хөгжим, дуу болон аман зохиолын янз бүрийн хэлбэрүүд, аль алиныг нь хослуулсан театр кино, бичгийн уран зохиол зэрэг урлагийн төрөл зүйлс бий болсон биз ээ. Урлагийн төрөл хэлбэрүүдийн дотроос хадны зураг мэтийн (нүдээр харж мэдрэх) дүрслэх урлагийн хэлбэрүүд хамгийн анх үүссэн нь үүнтэй холбоотой байж болох юм. Ард түмний жаргал цэнгэл хэмээгчийг өрөөсгөл явцуу утгаар бус хүсэл бүгд тэгш төгөлдөр биелсэн өргөн дэлгэр утгаар ойлгодог нь эдгээр дуунаас харагдаж буй бөгөөд ийнхүү мэдрэхүйн таван эрхтнээр байгаль ертөнцийн гоо сайхныг таньж мэдэхийн баяр цэнгэлийг илэрхийлснээрээ, 

	 

	Алмайран харах нүдийг боомтлох сайн

	Аливаад алгасрагч чихийг боомтлох сайн

	Анхилах үнэрч хамрыг боомтлох сайн

	Амтлан шунагч хэлийг боомтлох сайн257 

	 

	хэмээн номлож мэдрэхүйн бүх үйлдэл эрхтнийг хаан энэ насны аливаа цэнгэл жаргалд оролцох гэсэн бүхий л хүсэл шуналаас ангижирч орчлонгийн баяр баясгалангаас татгалзан Нирваан болохыг уриалдаг шашны харгис хоосон сургаалын эсрэг хандсан гүн агуулгатай юм. Үүгээрээ ард түмний гоо сайхны сэтгэлгээ, бодит байдлыг таньж мэдэх тухай гүн ухааны дэвшилт үзлийн тодорхой жишээ болох нь дамжиггүй. 

	Найрын магнай дуунуудын дотроос дөрвөдийн хурим найрын түрүүнд дуулдаг «Сав их ертөнц» хэмээх дуу нэлээд сонирхолтой. Энэ дууг Засагт хан аймгийн Далай хааны258 хошуунд ихэвчлэн дуулдаг байжээ. Энэ дууг бэр буулгах хурим дээр дуулахдаа «хүмүүс цайлсны дараа тогоогоо цэвэрлээд архиар дүүргэн түүнээс бүх хүмүүст тус бүрд гурван удаа сөгнөсний дараа ая барих хоёр хүн сонгон хүргэн хүүгийн эцэг тэдэнд хадаг барьж нэгэнд нь нэг аяга архи, нөгөөд нь нэг аяга цэгээ (айраг) аягалан бариулж найрын дуу эхэлж өгөхийг хүсэхэд дуулж эхэлдэг» ажээ. Энэ дуу «Хуурын магнай» дууны нэгэн адил найр хурим болж байгаа урин зуны цагийг

	 

	Сав их ертөнцөд нь

	Сайхан төр үлэмж

	Сайн дөрвөн цагт

	Зуны сар үлэмж 

	 

	гэх зэргээр магтсаны зэрэгцээ хурим найрын зочин гийчдэд үйлчлэн буй хундагач, аягачин, сөнчин нарын тухайд:

	 

	Арвин их савдаа

	Архи дарсаа сөгнөнө

	Ая дарааг нь олсон

	Аятай сайхан хундагач нар

	Хурим найрын тэргүүнд

	Хурц сайхан аягач нар

	Хувь дарааг нь олсон

	Хувьтай сайхан сөнч нар 

	 

	хэмээн магтан дуулдгаараа хуримын зан үйлтэй шууд холбогдож байна. 

	Мөн Архангай аймгийн зарим нутагт найрын эхэнд дуулдаг «Ялгуусан эрхт »гэдэг дуунд дээрх дууны нэгэн адил найр наадмын байдлыг тусган дүрсэлсэн ажээ. Ээл дуу хурим найр болж буй үйл явдлын аль нэг хэсгийг өгүүлэхдээ архи дарсны тухай өгүүлсэнгүй харин хурим найрт эгшиглэх дуу хуурын тухай гарч байгаагаараа Хуурын магнай дуутай төстэй юм. Тухайлбал:

	 

	Навчит лянхуан байдал адил

	Насан үргэлжийн жаргал байна

	Найрлан суугч мэндийн баяр

	Наадмын эгшиг барина л

	Цэнгэлт бэлгийн үгсээр

	Цэнгэн жаргагч найрын ёсоор

	Чимэглэн өргөсөн энэ дууг

	Чагнан сонсолтой бүгд

	Чухаг андаар уулзан суугч

	Цогт тэнгэрийн жаргал байна

	Цугласан бүгдийн хөгжмийн дуу

	Цоорын эгшиг барина л

	Хотол ерөөлийн буянаар

	Хувьтай найртаа цуглан суугч

	Хуримын түрүү бадрахын жаргал

	Хуурын эгшиг барина л259 

	 

	гэх мэтээр тухайн үеийн хурим найрнаа эгшиглэн буй дуу хуурын эгшиг, баяр цэнгэл тэргүүтнийг яруу сайхнаар өгүүлжээ. «Лам гурван эрдэнэ», «Их дуган», «Аврал дээд» зэрэг найрын магнай нэлээд дуунууд өмнө дурдсан Сав их ертөнц, Ялгуусан эрхт дуунуудын адил эхлэл төгсгөлийн хувьд мөргөл залбирлын утгатай боловч түүний үндсэн гол хэсэг нь шашны нөлөө огт үгүй байгалийн уянга буюу эсвэл наргиан цэнгээнд уриалсан шүлэг байдгийг дурдалтай. Тухайлбал: Аврал дээд, Лам гурван эрдэнэ, Их дуган зэрэг дууг найрын эхэнд дуулахдаа эдгээр дуунаас эхний хоёр бадгийг дуулаад дараа нь Хуурын магнай дууг залган дуулдаг байсан юм уу? гэмээр тал ч харагдаж байна. Гүр дууны бичиг хэмээх бичмэл сударт Хуурын магнай гэсэн нэрээр буй 23-р дууны эхлэл нь их дуган хэмээх шашны аястай дууны хэсэгтэй таарах боловч дараах бадгууд нь дээрхийн адил Хуурын магнай дууны хэсэг юм. Боржигин халхад найрын их дуу260 гэж алдаршсан Аврал дээд дууны гурав дахь бадгаас нь хуурын магнай дууны хэсэг хутгалдан гарч улмаар

	 

	Хуурын магнай хуурдмайн

	Хуран цугласан бид бүгдээрээ

	Хувьтай сайхнаар жаргая261 

	 

	гэж төгсдөг. Энэ бүхнээс үндэслэн Хуурын магнай дууны эхэнд шашин бурхны агуулгатай хоёр бадаг оруулж дуулдаг байсан гэж үзэж болох юм. Ер нь монгол дуунд эхний мөрөөр нь уг дууг нэрлэх явдал нэлээд түгээмэл байдаг учраас үүнээс болоод. Хуурын магнай гэдэг дууг янз янзаар нэршүүлсэн бололтой юм. 

	«Ялгуусан эрхт», «Их дуган», «Лам гурван эрдэнэ», «Авралт дээд лам» зэрэг дууны эхний ерөөлийн хэлбэртэй, шашны агуулгатай бадгууд нь дараагийн байгаль, уул ус, ургамал цэцгийн сайхныг дүрсэлсэн хэсэгтэйгээ утга агуулга, үзэл санаа, уран сайхны өнгө аясын хувьд төдий л авцалдаж өгөхгүй илт ялгаран сүүлд нэмсэн оруулбар хэсгийн байдалтайг тэмдэглүүштэй. Хуримын зарим ерөөлд уг ерөөл юуны ч тухай байлаа ч гэсэн заавал эхлээд лам хувраг, түшмэл ноёдыг ерөөн магтаад дараа нь жинхэнэ ерөөвөл зохих зүйлийнхээ тухай ярьдаг явдал зарим нутагт түгээмэл байдгийг үүнтэй холбон үзэх хэрэгтэй юм. Энэ бүхэн нь чухамдаа феодалын нийгмийн нөхцөл байдалтай холбоотой буюу хувьсгалын өмнө манай оронд шашны үзэл санаа ноёрхож байх үед шашны зүтгэлтэн нараас олон түмэнд шашны нөлөөг өргөн түгээхийн тулд ардын аман зохиолыг засамжилж байсны нэг илрэл тул бид шүүмжлэлтэй хандан ялган салгах хэрэгтэй. 

	Хурим найрын магнай дуу нь ерөнхийдөө хүндэтгэл ёслолын утга бүхий зан үйлийн учир холбогдолтой бөгөөд зочин гийчдийн цэнгээн наргианы өнгө аясыг тусгасан байдаг. 

	Найрын магнай дуу хуримын зан үйлтэй холбоотойгоор үл барам тухайн найрын зориулалттай ч мөн уялдаатай байдаг. Тухайлбал: Ховд аймгийн нутагт буй Өөлд ястны дунд гэр бүрлэгийн найрыг Алтан богдын шил гэдэг дуугаар эхэлнэ. Эл дуу:

	 

	Алтан богдын шилд

	Алтан гургалдай жиргэнэ 

	 

	гэсэн эхлэлийн хувьд бусад газар түгсэн хувилбаруудтай ижил боловч дараагийн мөрүүд нь өөр бөгөөд:

	 

	Арван ханатай өргөөндөө

	Аймаг хошуугаа залж Айраг сархдаар дайлна. 

	Найман ханатай өргөөндөө

	Нагац саднаа залж

	Навч ногооны шимээр дайлна

	Зургаан ханатай өргөөндөө

	Зочин та нарыгаа залж

	Зулзган ногооны шимээр дайлна 

	 

	хэмээн шинэ гэрийн найрын зан үйлтэй холбогддог байна. Улмаар энэ дуу:

	 

	Хурган хонины ноосоор

	Хуруу зузаан зулж

	Хурмаст тэнгэрийн усаар

	Угааж хийсэн юм даа

	Төлгөн хонины ноосоор

	Төө зузаан зулж

	Туурга дээврийг хийсэн юм даа

	Иргэн хонины ноосоор

	Ирмэг захыг эмжсэн юм даа262 

	 

	гэх мэтээр гэрийн дээвэр туурга зэрэг зүйлсийг магтдаг. Гэрийн магтаал дуу гэж нэрлэж бүрнээ болох энэ дуу эсгийн ерөөлийн өгүүлэмжийг шууд санагдуулж байна. Энэ нь тэдгээрийн гарал үүсэл аман зохиолын дотор төрөл зүйлийн нарийн зааг ялгаа төдий л гарч амжаагүй байсан үетэй холбогдолтойг харуулах мэт санагдана. 

	 

	Хурим найр жаргаах дуу

	Хурим найрын дууны нэгэн сонин төрөл нь найр жаргаах дуу юм. Хурим дуусах хугацаа болоход гэрийн эзэн дохио өгмөгц найрын ахлагч дууны нэрийг хэлж найр жаргаах дууг дуулуулдаг ажээ. Үүний дараа сөнгийн буюу найр тараах ерөөл хэлж нийтийн дугараа уух нэг нь ууснаар ахлагч огцорч найр тардаг ажээ. Хоёр хүн босож малгайгаа өмсөж байгаад найр тараах эл дууг эхлэхэд бусад найрчид нийтээр даган дуулдаг байна. Гэвч зарим нутагт сөнгийн дэргэд ганц дуучин очиж суугаад найр жаргаах дуу дуулдаг263 заншил ч бас байжээ. 

	Найр жаргаах дуу нь найр хэт хавтгайрч олон хүний ажил төрлийг алдуулахаас болгоомжилсон чухамдаа хурим найрыг эмх цэгц, зохион байгуулалт сайтай болгон өгдөг зүйлсийн нэг юм. Хурим найрын сүүлд тогтмол нэг дуу дуулдаг заншил монгол нутаг даяар түгээмэл боловч найрын магнай дууны нэг адил нутаг нутагт өөр дуу дуулдаг ажээ. Мөн үүнийг нэрлэх нь ч өөр өөр бөгөөд найрын цэг дуу, найр жаргаах дуу, хуримын хөөлгийн дуу гэх зэрэг янз янзаар нэрлэдэг байна. 

	Сайн ноён хан аймгийн Өөлд бэйсийн хошуу (Архангай аймгийн Өлзийт сум), Ховд аймгийн Мөст, Манхан зэрэг сумын захчин ястан264 зэрэгт Ам цагаан хул гэдэг дууг, Сайн ноён хан аймгийн Луу гүний хошуу (Архангай аймгийн Батцэнгэл сум; (Заяны шавь) мөн Эрдэнэмандал, Хайрхан зэрэг сум зэрэгт265 Хөхөө шувуу гэдэг дууг, Сайн ноён хан аймгийн Далай Чойнхор вангийн хошуунд (Архангай аймгийн Хангай, Тариат сум, Хөвсгөл аймгийн Галт, Шинэ идэр, Жаргалант сум) Хантарган266, Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай, Луус зэрэг сумдад, Холч морь гэдэг дуугаар тус тус найраа төгсгөдөг бол, Хөвсгөл аймгийн Бүрэн, Бүрэнтогтох (Хуучин Засагт хан аймаг Ахай бэйсийн хошуу) зэрэг газарт Зун цаг267 гэдэг дууг дуулдаг ажээ. 

	Мөн угсаатны зүйч эрдэмтэн С. Бадамхатаны мэдээлж байгаагаар Боржигин халх нарын дунд найрын сүүлд «Найрын дарга нь дуучинд Энх мэндээр ая барь гэж хэлэн дуулуулаад найр өндөрлөн»268 тардаг бол Сүхбаатар аймгийн Дарьганга нарын дунд «найрын сүүлд Магнай түргэн гэдэг дуу дуулдаг ба ийм дууг хөөлгөний дуу гэж нэрлэдэг ажээ. 

	Гэхдээ бидний сурвалжилсан мэдээ баримтаас үзэхэд жирийн найр, хуримын найр гэж хоёр ялгаж байсны дагуу найр хурим жаргаах дуугаа үүндээ тохируулан дуулдаг байжээ. Харин хожмын үед аль ч найран дээр нэг тогтмол дуугаар төгсгөх явдал гарч ирсэн байна. 

	Мөн зарим нутагт «Хөхөө шувуу» гэдэг дууг «хөхөө шувуу донгодож хөх ногоо сэргээсэн урин дулаан цагийн хурим найрын төгсгөлд дуулж байсан» ба өвөл цагийн найрт бол цас орсон тухай өөр дуу дуулдаг байжээ. Үүний адилаар «Зун цаг» гэдэг дууг зөвхөн зун цагийн найрт дуулж байсан мэдээ буй бөгөөд өвөл цагийн найр хуримд Дөрвөн цагийн эргэлт269 гэдэг дуу дуулдаг байсан гэнэ. Иймд найр хурим жаргаах дууг дуулахдаа тухайн үеийн цаг улирлын байдалд тохируулахыг эрмэлздэг сонин заншил байсан бололтой. Тэр ч байтугай зарим газар найр хуримыг чухам ямар газар хэдийд хийж байгааг харгалзан найр жаргаах дуугаа сонгодог байсан явдал бий. Сайн ноён хан аймгийн Заяын шавьд найр хурим хийхдээ хөдөө газар бол өмнө дурдсанчлан Хөхөө шувуу гэдэг дууг найрын төгсгөлд дуулдаг бол хүрээ хийдийн газар найрын сүүлд Эрх хүсэл, Баярлах270 гэдэг шашны агуулга бүхий хоёр дууны аль нэгийг дуулдаг байжээ. 

	Хурим найр жаргаах дууны нэлээд нь тухайн хуримлах ёслолын шинжийг бүрдүүлж буй тусгай зан үйлийн хэсгүүдтэй төдий л холбогдолгүй мэт боловч найр хурим төгсөх болсныг зочдод дохиолон мэдэгдэх зориулалттай байдгаараа аль ч найрын үед дуулж болохуйц байдаг. Ер нь хурим, шинэ гэр барих, насны ой, гүүний үрс гаргах зэрэг иргэний баяр ёслолын хэлбэрүүдийг тусгай ёслолын хэсэг, найрын хэсэг гэж хоёр хувааж болох ба найрын хэсэг нь бараг адил байдаг тал бий. Иймд найр хурим жаргаах дууг бас ангилж болох бөгөөд бэр буулгах хуримын төгсгөлд, дуулах дуу, ямар ч найрын эцэст дуулж болох дуу гэж байсны адил нийтээрээ найрын төгсгөлд дуулах дуу, найр өндөрлөх болсныг сөнгийн эзний зүгээс дохиолон дуулах дуу ардаа ажил төрөлтэй яаруу яваа хүн найраас чөлөө айлтгаж дуулах дуу гэх мэт ялгаатай байсан байж магадгүй. 

	Найр жаргаах зарим дуу найр өндөрлөх болсныг дохиолон мэдэгдэхдээ зугаа цэнгэл хэмжээтэй нь дээр бөгөөд амран цэнгэвч ардах ажил төрлөө бүү март гэсэн санааг илэрхийлсэн байдаг. 

	Ховд аймгийн Мөст суманд дуулдаг Ам цагаан хул гэдэг дуунд:

	 

	Архадтайхан сархад

	Чилэхийн хэмжээ болов

	Алдаар олон ах нар маань

	Мордохын хэмжээ болов 

	 

	хэмээн хурим найр дуусах цаг дөхсөнийг зочдод мэдэгдэхийн зэрэгцээгээр:

	 

	Ухаантайхан мордийт

	Унаа хөсгөө бэхлийт

	Гэгээтэйхэн мордийт

	Гэр малаа тэмцийт271 

	 

	хэмээн найрчин олонд учир зүггүй уун ухаан алдталаа согтолгүй ардах ажил төрлөө бодохыг сануулж байгаагаараа сонин юм. Ийм санаа найр жаргаах нэлээд дуунд түгээмэл боловч өөр өөр өөр хэлбэрээр илэрхийлсэн байдаг. Дарьгангад найр хуримын төгсгөлд дуулдаг Магнай түргэн хэмээх дуунд:

	 

	Хөлгөлж ирсэн хүлгүүд чинь

	Хөл нь баахан чиллээ шүү

	Тооно тэгнээгүй тором биш

	Тоглоомоос гараагүй хүүхэд биш 

	 

	хэмээн ардах ажил төрөл чинь цалгардлаа, зочид гийчид та бүхэн бол үгний учрыг зөв ойлгох хашир суусан хүмүүс шүү гэж учирлаад улмаар:

	 

	Хойд газар хол шүү

	Хонгор галуу буцаж байна

	Холын ураг та нар минь

	Хурдан шалав мордох юм биш үү 

	 

	гэж сануулан төгсдөг. Энэ дууг агуулгын талаас авч үзвэл хадмынд нь бэрийг авчраад найрласан хуримын төгсгөлд дуулдаг дуу бололтой бөгөөд тэгэхдээ эл дууг зочид нийтээрээ бус харин найрын ахлагчийн цохон хэлсэн нэг юм уу хоёр дуучин дуулдаг байсан болов уу?. Энэ нь хурим хийж байгаа айл нийт зочдод найр өндөрлөх болсныг битүүгээр мэдэгдэж байгаа бололтой. Ер нь аливаа найрыг эхлэх төгсөхөд тодорхой цаг хугацааг баримталдгийн дотроос хүүхдийн өрвөлөг авах найр, бэр буулгах хурим зэргийг нар жаргаахаас өмнө дуусгадаг заншил манай ард түмний дунд түгээмэл билээ. Мөн Дарьгангын зарим найрын төгсгөлд дуулдаг нэгэн дуунд:

	 

	Морины чих хоёрхон шүү

	Мордохын хундага гуравхан шүү

	Үнэгэн чих хоёрхон шүү

	Үдлэгийн хундага гуравхан шүү272 

	 

	гэж урнаар дүрслэн амьтан бүхний чих үргэлж хоёр хэвээрээ хэзээд өөрчлөгдөшгүйн адил найр наадмыг тогтсон цагт эхлээд товлосон үедээ төгсгөдөг ардын ёс журмыг хэн ч зөрчиж болшгүйг учирласан байна. 

	Ерөнхийдөө эдгээр дуу «Найрын богино нь насны урт нь» гэсэн санааг илэрхийлж буй бөгөөд «бага уувал бал мэт» атал «балартлаа уувал мал» болгодог архи дарсыг хэмжээтэй уун зохистой найрлан цэнгэхийг зөвлөсөн ардын ёс суртахууны илрэл юм. 

	Найр хурим өндөрлөх болсныг нийтэд найр жаргаах дуугаар мэдэгдэхээс гадна бэр буулгах хуримд «Молорын үг», «Хөөлгийн үг» зэрэг ерөөл тавин хэлдэг бөгөөд энэ нь үүргийн хувьд найр жаргаах дуутай адил төдийгүй утга агуулга, хэлбэр аяс байдлаараа ч зарим талаар төстэй. 

	Найр жаргаах дуу, молрын үг, хөөлгийн үг зэргийг хэзээ ч найраас хөөж тууж явуулж байгаа хэрэг гэж ойлгодоггүй бөгөөд харин ч найр хэт хавтгайрч сунжран олон хүний ардах ажил алдуулахаас болгоомжилсон зүй ёсны зүйл гэж үздэг. 

	Энэ бүхэн нь эртний хурим найрын дэг ёс, аман зохиолын хувьд бидэнд судалгааны талаар сонирхолтойгоос гадна найрлан цэнгэвч ардах ажил төрлөө хэзээ ч хөсөрдүүлэн мартаж байгаагүй малчин ардын маань хөдөлмөрч сайхан уламжлалын нэгэн жишээ болж байна. 

	Найр жаргаах дууг зөвхөн сөнгийн эзний зүгээс дуулах бус бас зочин гийчид ч дуулдаг гэж болно. Шинэ баргын Гүл цагаан хошууны хуримын төгсгөлд:

	 

	Дүгрэг цагаан хундаганд

	Дүүрэн хийсэн сархад

	Дүгрэг хүрээний сайд нарт

	Дууны шүлгээ айлтгая

	Халтгай цагаан хундганад

	Хальтал хийсэн сархад

	Хамт хүрээний сайд нарт

	Харихын чөлөө айлтгая273 

	 

	хэмээн дуулдаг ажээ. Дууны утгын байдлыг үзэхэд найрчин олон нийтээрээ дуулж яавч зохихгүй бөгөөд харин найрын хамт олонд хандан ганц нэг хүн найраас явах чөлөө гуйн дуулдаг дуу гэж үзэж болох юм. Иймд найр жаргаах дуу нь найрын магнай дуунаасаа ч илүүгээр хурим найрын зан үйл, дэг ёстой нарийн уялдаатай юм. 

	Хурим найрын эцэст олонтоо дуулдаг Хантарган гэдэг дуу ч гэсэн ийм зориулалттай нь маргаангүй. Чухам иймээс ч бэрийг хадмынд нь хүргэн ирсэн төрөл садныхан нь буцахдаа:

	 

	Хантарган баахан сайхан харыг

	Хазаартай нь барин сойж унууштай

	Хайртай чамайгаа гэж ирсэн би

	Харсаар бардсаар харина аа 

	 

	гэж дуулцгаан төрсөн гэрээсээ унаж ирсэн хар морио яаж арчлан бай унавал зохихыг сургамжилж буй биз ээ. Цаашид эл дуунд ийм санааг янз бүрийн байдлаар давтсаар:

	 

	Нарны эртэд ирсэн би

	Найрын чинь ихэд алжаалаа

	Найрласан олон бүгдээрээ

	Найраас цэгийг айлтгая274 

	 

	гэж төгсөж буй нь хурим найрын зан үйлтэй бүр ч их холбогдож байна. Анхны үүслийн хувьд бэр буулгах хуримын ёстой холбогдолтой байсан болов уу? гэмээр энэ дуу өргөн уудам нутагт тархан улмаар ямар ч найрын үед дуулагдах болжээ. Говь-Алтай аймгийн зарим нутагт энэ дууг найрын сүүлд найрчид нийтээрээ дуулан хөтлөлцөн босоцгоож гэрээс гарч мориндоо мордон явцгаадаг бол Увс аймгийн Өндөрхангай зэрэг сумдад буй илжгэн халх нарын дунд эл дууг найрын эцэст нийтээр дуулангаа биелгээ хийцгээдэг ажээ. Хуримын энэ дуунд аялгуу, уран шүлэг, бүжиг цөм хоршин оролцож дуулалт бүжгийн чанартай болсон нь харагдаж буй бөгөөд энэ нь нийлэг урлагийн төрөлд ойртуулж байна. Үүний нөгөө талаар монгол даяар өргөн тархсан зэрэг нь түүний эртний үүсэлтэй болохыг бас харуулж байна. Өмнө дурдсан олонх дууг аль ч найрыг төгсөх үед дуулдаг бол утга агуулгаараа бэр буулгах хуримтай нарийн уялдаа бүхий дуу бас байдгийг дурдах нь зүйтэй. Бэр буулгах ёслол бол охин гуйх, сүй хүргэх, хурим зэрэг мөчлөг олон үйл явдалд хуваагддаг ба эдгээрт зориулсан найр тус бүрийн эцэст дуулах дуу нь ч мөн өөр байсан ажээ. Хөвсгөл аймгийн Галт суманд охиноо хадамд мордуулах найрын төгсгөлд «Жороо жаахан улаан» гэдэг дуу дуулдаг бол бэрийг хадмынд нь хүргэн ирэгсэд буцахдаа Хантарган гэдэг дууг дуулж явцгаадаг байна. Тэгвэл Дөрвөдөд бэрийг хадмынх руу явахад гэрт найрлан үлдсэн хүмүүс:

	 

	Усан артай хар нь

	Уудаа275 далирам хурдтай

	Уян гилгэр тэр нь

	Хүний болоод хулжив аа

	Хайчин чихтэй хар нь

	Хавшгай болоод хурдтай

	Харийн гилгэр тэр нь

	Хөвүүнээ болоод хулжив аа276 

	 

	гэсэн үгтэй «Усан артай хар» гэдэг дууг дуулан хоцордог бол бэрийг хүргэн ирэгсэд хуримын дараа буцахдаа дээрхийн адил Хантарган гэдэг дуу дуулан морддог гэнэ. Мөн Ховд аймгийн Манхан суманд байгаа Урианхай нарын хуримлах ёсонд хадмын талын нь улс бэрийг эцгийнх нь гэрээс авч явахдаа нийтээрээ «Гүн зээрд морин» гэдэг дуу дуулдаг. Тэгэхдээ шинэ бэрийн эрэгтэй эмэгтэй дүү нар нь эгчээ булаан авахаар дайрах үед худынхан бэрийг моринд нь мордуулж нэг нь хөтлөн хоёр хүн урьд нь хөшиг барин авч одох үед хуримын цувааны араас дагалдагсад:

	 

	Гүн зээрд морин

	Тохмон доороо хөлстэй

	Гүн хүний үрийг

	Авахын дүнгээ санасангүй

	Эмнэг зээрд морин

	Эмээлэн доороо хөлстэй

	Өөр хүний үрийг

	Авахын дүнгээ санасангүй277 

	 

	гэсэн үгтэй дуу дуулан морддог байв. Дуу хуураар үлэмж баялаг буриад нарын дунд ч мөн найр хурим жаргаах дуу байдаг байна. Тухайлбал:

	 

	Хариеы л даа бусаеылдөө

	Хатарша улаан сэрэгэндээ

	Ханил болоhон хойнони

	Харижал бусахань хэрэгтэй

	Мордоеыл дөө, бусаеыл дөө

	Монсогор улаан сэрэгэндээ

	Мореол унаhан хойнони

	Монсогор тарганийнь хэрэгтэй

	Муулгар болосон хойнони

	Мордожөл бусахань хэрэгтэй278 

	 

	гэж бэрийг хүргэн ирэгсэд явахдаа дуулдаг байна. Хурим найр жаргаах зарим дуу тухайн ёслол, зан үйлтэй холбогдолгүй мэт боловч утга агуулгын хувьд тэдгээрт оролцогсдын сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн байдгийг дурдалтай. Үүнд «Хөхөө шувуу» дууг жишээлэн үзье Говь-Алтай аймгийн зарим суманд нэг айлаас нөгөө айлд нийтээр хэсэн зочилж найрлах үед:

	 

	Хөхөө шувуу донгодоход

	Хөх зүлэг сэргээд

	Мордох минь болоод

	Молцог шиг хөдлөөд

	Харих минь дөхөөд

	Хазаар минь шагшаад

	Дөхөх минь болж

	Дөрөө минь хөдөлж байна279 

	 

	гэж нийтээр дуулдгийг эс тооцвол «Хөхөө шувуу» дууны бусад нутгаас олдсон олонх хувилбар найр хуримын зан үйлтэй онц холбогдолгүй мэт санагдаж болох юм. 

	Одоогоор бидэнд эл дууны долоон өөр хувилбар олдоод байна. Ийнхүү аман зохиолын зүйлсэд олон хувилбар гарах нь ард түмний амьдрал ахуйн өөрчлөлт, хүмүүсийн гоо сайхны сэтгэлгээ, үзэл санааны хувьсал, тухайн зүйлийг өгүүлэгчийн сэтгэлийн догдлолын байдал, зэрэгтэй юуны өмнө холбоотой бөгөөд эдгээр хүчин зүйлийн аль аль нь эл дууны олон хувилбар гарахад нөлөөлсөн нь мэдээж. Мөн амнаас ам дамжин үеэс үед шилжин тархахдаа зайлшгүй өөрчлөлт хувьслыг үзэх нь мэдээжийн дээр нутаг нутгийн хүмүүсийн зан заншил, ахуйн онцлогт тохирон хувьссан нь ч цөөнгүй нь лавтай. Эл дууны хувилбарт хөхөө шувуу донгодсон урин цаг, эх эцгийн ач тэргүүтнийг хамран өгүүлсэн байна. Гэхдээ эл дуунд өсөж төрсөн орон гэр, эх эцгээсээ холдон хол нутагт очиж хадмын босгыг алхах гэж буй бэрийн сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн мэт ажээ. Хар багаасаа эрхлэн өссөн эцэг эхээсээ холдож, танихгүй мэдэхгүй хүмүүсийн дунд амьдрах гэж байгаа хуучин цагийн бэрийн сэтгэлд төрсөн гэрээсээ мордохоор завдан буй яг тэр мөчид эцэг эх нь хэчнээн үнэ хүндтэй дотно санагдах нь мэдээж. Ийм ч учраас бэрийг хадмынх руугаа явахын нь өмнөхөн дуулдаг эл дуунд эцэг эх хоёрын тухай голлон гарч байна. Эл дууны нэг хувилбарт:

	 

	Цастынхаа давааг

	Цагаан буурлаараа давна

	Цал буурал ээждээ

	Цагтаа ирж золгоно280 

	 

	гэж гардаг бол бас өөр нэг хувилбарт:

	 

	Жавартай ч болсон

	Жалгын нутаг санагдана

	Жаргалтай ч байсан

	Ээж аав санагдана

	Хүйтэн ч болсон

	Хөндий нутаг санагдана

	Хөгшин ч гэсэн

	Ээж аав санагдана281 

	 

	гэж гарч байна. С. П. Балдаевын эмхэтгэсэн «Буриад ардын дуу» гэдэг номын төр хуримын дууны бүлэгт «Хөхөө шувуу» дууны нэгэн хувилбар оржээ. Эл хувилбар нь:

	 

	Хүйтэншье байгуужа

	Хүнды нютаг санагдаха

	Хүндэтэйшье байгуужа

	Аба эжын санагдаха282 

	 

	гэх зэргээр нутгийн аялгууны ялгаа буйгаас бус бусад нь өмнө дурдсан хувилбартай яг таарч байна. Энэ нь дууг хуримын үед дуулдгийн давхар баталгаа болж буйн зэрэгцээ түүний тархац маш өргөн дэлгэр болохыг харуулж байна. Мөн энэ дууны өөр нэг хувилбарт эртнээс уламжилсан ёс заншлын дагуу «харийн газар одно гэдэг бүсгүй хүний заяа» болохыг аргагүйдэн ухаарсан ухаарал илэрч байна. 

	 

	Сайрын өндөр ууланд

	Салхины хүч их

	Сайн аавын үг

	Сайдын зарлиг адил283

	 

	гэж энэ дуунд өгүүлжээ. Хувьсгалын өмнөх монгол оронд хэнтэй суух нийлэхээ үр хүүхэд нь (ялангуяа охин нь) огт мэддэггүй, харин эцэг эхийнхээ тааллыг дагадаг байжээ. Ийм ч учраас зүрх сэтгэлээ нээлцэх нь байтугай, зүсийг нь ч үзээгүй байж магадгүй хүнтэй эцгийнхээ үгэнд орж суухаас өөр аргагүй болсныг ухаарсан үед л феодализмын үеийн дарангуйлагч сайд ноёдын зарлигтай төрсөн эцгийнхээ үгийг адилтгасан ийм дууг дуулах болсон ажээ. Энэ бүхнээс үзэхэд эл дууг хадамд очихоор завдан буй бэрийг үдэх найран дээр охин нь эцэг эх төрөл садандаа хандан дуулахад зориулан гаргасан байж болох юм. 

	Үр хүүхдийнхээ хүмүүжил, хувь заяаны төлөө үргэлж санаа тавьж явдаг эцэг эхийн сэтгэл амьдралынх нь чухал алхмыг шийдэж буй хуримын үед догдлохгүй байж чадахгүй нь тодорхой. Хувьсгалын өмнөх үеийн эхнэр хүн гэдэг гэрийн хойморт ч гарах эрхгүй, нэг ёсондоо гэрийн зарц, эрийн боол болдог байжээ. Ийм учраас хадамд өгч харьд үдэж байгаа охиныхоо хувь заяаны төлөө эцэг эх нь өөрөөс нь ч илүү зовох нь мэдээж. Энэ нөхцөл байдал ч гэсэн хуримын аман зохиол тэр дундаа хурим найр жаргаах дуунд туссан гэж хэлж болно. Тухайлбал: Ховд аймгийн нутагт буй торгууд нарын дунд бэрийг хадмынх руугаа мордохын нь өмнө дуулдаг Өндөр сайхан хээр гэдэг дуунд:

	 

	Өндөр сайхан хээр

	Ижил дундаа янзтай

	Өхөөр үр нь болбол (хайртай)

	Ижийнхээ ойр суултай л

	Бүргэд шувууны зулзага

	Бүгдийн дээгүүр цэрвэдэг

	Бүстэй хөвүүн бол

	Аавынхаа ойр суултай л284 

	 

	гэж гардаг. Өнгөц харахад энд гарч буй зүйлс хурим найртай холбогдолгүй мэт боловч чухамдаа охиноо хадмынх руу нь яг мордуулахын даваан дээр «охин минь бүстэй ч байсан болоосой. Тэгвэл нуган хөвүүн нутаг сахидгийн адил цуг байх сан» гэж бодсон эцэг эхийн сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн мэт байна. 

	Ямар ч эцэг эх үрийнхээ хойноос зөвхөн санаа зовж явдаг биш хазайх цагт түшиг болом сургаалын үгсээ харамгүй хэлж явдаг билээ. Чухам иймээс ч охиноо бэр болгон явуулахын өмнө дуулдаг дуундаа хүртэл сургамжийн үгээ оруулан дуулдаг байжээ. Иймд найр жаргаах дууны нэлээд хэсэг нь сургаалын яруу найргийн шинжтэй ба ер нь хуримын аман зохиолд хүргэн бэр нарт хандаж хэлсэн сургамжийн аястай ерөөл дуу олон бий. Ийм дуунд олон түмний дунд биеэ зөв авч явах, төлөв төвшин, эелдэг найрсаг, ажилч хичээнгүй байх тэргүүтнийг сургамжлан өгүүлнэ. Үүний нэгэн жишээг бид Хөвсгөл аймгийн Галт сумын нутагт хурим найрын төгсгөлд дуулдаг жороо жаахан улаан гэдэг дуунаас харж болно. 

	 

	Жороо жаалхан улааныг

	Жолоог нь тэлмүүлээд мордоорой

	Зорьсон газар хол шүү

	Зориглосхийгээд яваарай

	Тоонотойхон өргөөндөө

	Тормолзосхийгээд суугаарай

	Товчтойхон хэдэн үгээ

	Хуньсхийгээд яриарай 

	 

	гэх зэргээр эл дуунд хүний газар очоод биеэ хэрхэн авч явах, хадмын хүмүүстэй хэрхэн харьцах тэргүүтнийг заан сургамжилсан зүйлс гарч байна. Энэ мэт аж байдал, ажил хөдөлмөрийн дэвшилт зүйлсийг сургамжилсны зэрэгцээ:

	 

	Хүний газар хүчтэй

	Хүн болгон омогтой

	Далд газар дамтай

	Дамжигийн үг гоомой гэх 

	 

	зэргээр өгүүлсэн нь өөрийн овгийн хүмүүсээс бусдыг ялган үзэж байсан овгийн байгууллын үеийн үүсэлтэйн зэрэгцээ хувьсгалын өмнөх үеийн зам харилцаа муу хөгжсөн байдал, хувийн өмчийн үзэл санаа зэрэгтэй холбоотой байж болно. 

	Өмнө дурдсан найр жаргаах дуунуудыг харьцуулан үзэхэд тэдгээрт ямар нэг морины тухай өгүүлсэн нь ажиглагдаж байна. Хөхөө шувуу дуунд:

	 

	Элстийг давахад

	Элгэн хүрнээрээ давна гэж гарч байгаа бол 

	Жороо жаахан улаан гэдэг дуунд:

	Морь чинь баахан дүүлгэр шүү

	Татасхийгээд мордоорой

	Зам чинь баахан хэцүү шүү

	Бургиулсхийгээд яваарай285 

	 

	гэх зэргээр хүлэг морио хэрхэн унаж арчилж явах тухай сургамжилжээ. Энэ мэтээр найр жаргаах ихэнх дуунд Хантарган хар, Усан артай хар, Өндөр сайхан хээр, Гүн зээрд морин зэрэг хүлэг морьдын тухай гарч байгаа нь хурим найрын зан үйлтэй ямар ч холбогдолгүй зүйл бишээ. Монголчуудын хуримлах ёсоор бол бэрийн тал охиндоо инж хэмээх нэртэй бэлэг сэлт өгдгийн зэрэгцээ «Хөл морь, амь морь» хэмээх заавал нэг морь бэлэглэн зарим нутагт энэ мөрийг бэр нь хадмындаа унаж очдог заншилтай байна. Мөн хэрэв ийм морь өгөөгүй бол хүү хүүхэн хоёрын гэрлэлтийг хууль бус ч гэж үзэх тохиолдол байжээ. Иймд найр жаргаах дуунд гарч байгаа эдгээр хүлэг морь нь зөвхөн уран зэрэгцүүллээр толгой холбон шүлэглэхийн тулд гарч байгаа биш харин хуримын зан үйлийн тусгал болж байгаа буюу эцэг эхээс нь охиндоо бэлэг болгон өгсөн «Амь морин» хэмээгчийг өгүүлсэн хэрэг болно. 

	Тэрчлэн Дарьгангад хөөлгийн дуу— Магнай түргэнийг дуулахын угтал болгон Нарийн шарга гэдэг дууг босго дэлбэлэх үгийн дараа дуулдаг бөгөөд уг дуунд гарч буй морь ийм учиртайн зэрэгцээ:

	 

	Нарийн шарга омголон шүү

	Татасхийгээд мордоорой

	Нас чинь бага идэр шүү

	Олныхоо аясыг татаарай

	Аргалын эхэнд

	Агаруу зандан анхилна

	Аятай зүйтэй явбал

	Ахан дүүсийн дурсгал шүү286 

	 

	гэж гарч буй нь хурим найр жаргаах дууны сургаалт уянгын шинжийг бүр тод хадгалж байна. Нарийн шарга хэмээх эл дууны өөр нэг хувилбар ЗХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины хүрээлэнгийн Ленинградын салбарын гар бичмэлийн фондод буй Е— 165 гэсэн дугаартай 52 дуу бүхий (1911 онд олдсон) бичмэлд буй бөгөөд түүнд түрүүчийн бадгийн зэрэгцээ:

	 

	Алиа шарга чинь омголон

	Амыг нь татаж мордоорой

	Аав ээжийнхээ зарлигийг

	Хүлээн хүндэлж суугаарай

	Эрх шарга чинь омголон

	Эмээлийг нь чангатгаж мордоорой

	Эгч дүү нар олон бий

	Эеийг дагаж яваарай 

	 

	хэмээн өгүүлээд улмаар:

	 

	Торго магнаг хувцсаа

	Тоостол үгүй өмсөөрэй

	Товчлон хэлсэн үгийг минь

	Дотроо бодож суугаарай

	Хоргой торгон хувцсаа

	Хол явахдаа өмсөөрэй

	Ховлох улс олон бий

	Хоёртой бодож суугаарай 

	 

	гэх мэтээр харийн газар хадмындаа очоод биеэ хэрхэн авч явбал зохихыг сургамжилжээ. Ийнхүү эл дуунд үрдээ аж байдал, ёс суртахууны зүйлийг сургамжилсны зэрэгцээ:

	 

	Амраг бага чамайгаа

	Арайхан бага мордуулбай

	Алчуур хавтага хоёрыг

	Аяар болгож барья

	Эрх бага чамайгаа

	Эгнэгтийн хол мордуулбай

	Элдвийн олон эрдэнэсийг

	Үдлэг болгож барья 

	 

	гэж эцэг эхийн үймэрсэн сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлжээ. Эл дуу охиноо хүнтэй суулган хол газар үдэн хуримлаж буй эцэг эхийнх нь сэтгэлийн догдлол, хямрал, сургамж зэрэг бүхий л талыг тусгасныхаа нэг адил хурим найр жаргаах дууны утга агуулга, хэлбэр зохиомжийн бүхий л шинжийг хадгалсан гэж болно. Өөрөөр хэлбэл найр жаргаах дууны бүхий л үүргийг дангаар гүйцэтгэж чадахуйц ажээ. Иймд охиндоо сургаал захиас хэлж хол газар хадмынх нь талд үдэж буй утгатай дээрх бадгуудын зэрэгцээгээр:

	 

	Хуур лимбээр найралбай

	Хуримын жаргал хөгжвэй

	Хурагсан олон та нартайгаа

	Хугацааны аяыг барья

	Орой бүрий болбой

	Айраг сархад хурц бий

	Олноор найрласан та нартаа

	Найрын үдлэг мэдүүлье 

	 

	гэж буй нь найр өндөрлөх болсныг мэдээлэх үүрэгтэй дууны шинжийг мөн төлөөлж байна. Энэ бүхнээс үзэхэд хурим найр жаргаах дуу нь зочин гийчдэд найр өндөрлөх болсныг мэдээлэх, залуу бэрд хандан хэлсэн эцэг эхийнх нь сургамж захиасыг дамжуулах гэсэн үндсэн хоёр үүрэгтэй. Тэгэхдээ үүний эхнийх нь аль ч найрын үед дуулдаг дуунд түгээмэл байдаг бол сүүлийнх нь зөвхөн бэр буулгах хуримын найр жаргаах дуунд байдаг ажээ. Ялангуяа бэр буулгах хуримын төгсгөлд дуулдаг «Жороо жаахан улаан», «Магнай түргэн», «Хөхөө шувуу» зэрэг дуу нь алсын замд үдэж буй охин үрийнхээ хойноос санаа зовнисон эцэг эхийн сэтгэлийг илэрхийлж нийгмийн дунд биеэ хэрхэн авч явах ёстойг захиж буй зэргээрээ буриадын бэр буулгах хуримын ууцны дуутай төстэй юм. Гэхдээ бэр буулгах хуримын төгсгөлд дуулдаг эдгээр дууны аль алинд найр хурим төгсөх ойртсоныг нийт найрлагчдад мэдээлэх үүрэг нь гол нь биш, харин амьдралдаа анх удаа хүний газар, танихгүй мэдэхгүй хүмүүсийн дунд амьдрах гэж буй охиндоо ажил хөдөлмөр, ёс журмын талаар захисан эцэг эхийн захиас, бэр болж байгаа үрийнхээ төлөө зовнисон эцэг эхийн сэтгэлийн хямралыг илэрхийлэхэд голлон чиглэгдсэн байдаг байна. Хурим найр жаргаах дуу, ууцны дууны үндсэн хэсгүүд нь ийнхүү утга агуулга, хэлбэр зохиомжийн хувьд төстэй төдийгүй зарим нэг үг хэллэг нь адил буюу ойролцоо байх удаа ч бий. Тухайлбал Дарьгангын хуримын төгсгөлд дуулдаг «Магнай түргэн» дуунд:

	 

	Хаданд ургасан хиагийг нь

	Хадаад авахад хялбар

	Харьдаа өгсөн хүүхнийг

	Хариулаад авах хэцүү шүү

	Эрэгт ургасан хиагийг нь

	Эвдээд авахад хялбар шүү

	Эрдээ өгсөн хүүхнийг

	Эргүүлээд авахад хэцүү шүү287 

	 

	гэх зэргээр харьд өгсөн охин үрийнхээ хойноос санаа зовнин харамсан буй эцэг эхийн сэтгэлийн хямралыг илэрхийлсэн нь «Ууцын дунд»:

	 

	Хаданд харвасан сумны

	Хангинан хэвтэх нь хайртай

	Хадамд өгтөгсөн авгайн

	Хайлан мордох нь хайртай

	Хүвчдээ харвасан сумны

	Хүнгэнэх нь хайртай

	Хүүхэд бага насандаа

	Хүний болох чинь хайртай288 

	 

	хэмээн хад ууланд харвасан сумны уйтгарт чимээг дурсан харьд өгч буй хайртай охиноо түүнтэй адилтгасан түгээмэл хэсэгтэй төстэй мэт байна. Найр жаргаах дуу, ууцны дууны хоорондын төстэй байдал нь харилцан нөлөөллөөр тайлбарлагдах бус харин гарал үүслийн хувьд нэгэн зүйлээс эхтэй болохыг харуулж байна. Нөгөөтээгүүр буриад хуримын ууцны дуу нь хурим найр жаргаах дууны сургаалт уянгын шинжийг илүү тод хадгалсан өвөрмөц нэгэн хэлбэр гэж болно. Тэгэхдээ энэ нь ганц нэг дуу байдаг биш янз бүрийн хувилбар бүхий цуврал олон дуунаас бүрдэл болдог билээ. Иймд энэ тухай тодруулан дэлгэрэнгүй тайлбарлах нь зүйтэй мэт. 

	Буриад хуримын ёсонд бэрийг хадмынх руугаа явахын нь өмнөхөн дуулдаг ууцны дуу бол эцэг эх ах дүүс төрөл садных нь зүгээс охиндоо харь газар хэрхэн очих, танихгүй хүмүүсийн дунд яаж амьдрах, хэрхэн ажиллах, өвгөд настан хадмын хүмүүсийг яаж хүндлэх зэргийг сургамжлан захисан сургаал дуу юм. Хадамд очих бүсгүй, хүний газар очихын урьдхан эцгийнхээ гэрт хүндэтгэлийн зоогийн нэг болох ууц тавиулан зочлуулах үед дуулдаг учраас ийнхүү нэршжээ. Гэтэл Хамниганд ууцаа тавьж зочилсны хойно тэвш хураах үед дуулдаг тул тэвшний дуу гэж нэршжээ. 

	Буриад ястны уламжлалт заншил ёсоор бол хонины чанасан ууцыг эмэгтэй хүний хүндэтгэлийн зоог гэж үздэг байна. Харин эрэгтэйчүүдэд бол хонины толгой, эсвэл дал зэргийг барьдаг ажээ. Одоо нийт монгол даяар хүндэтгэлийн зоогт тооцогддог ууцыг ийнхүү эмэгтэйчүүдэд өгдөг байсан нь энэ уламжлал угтаа эхийн эрхт ёстой хамаатай болохыг харуулж байна. 

	Ууцны дууны агуулга гэвэл хар багаас нь энхрийлэн өсгөсөн охин үрээ хадмындаа хэрхэн очих, очоод ямар байдалтай суух, хадам эцэг эх эр нөхөртөө яаж хандах, өвгөд настан, зочин гийчдийг хэрхэн хүндлэх, мал сүргээ яаж маллан өсгөх зэрэг ёс суртахуун аж байдлын зүйлсийг сургамжилж ер нь хадамд очсон эмэгтэй хүн ажил төрөл, ааш зан, намба төрхөөр ямар байх ёстойг сургасан чанартай юм. Энэ нь чухамдаа үрээ хэчнээн том болж хүний зэрэгт хүрсэн ч гэсэн бага хэвээрээ юм шиг санаж алтан сайхан сургаалаа харамгүй хэлсээр явдаг эцэг эхийн чин сэтгэлийн хайр шингэсэн дуулал хэрхэн яаж амьдрахын тухай сургаал захиас юм. Тэгэхдээ сургаал захиас хэлэхийн өмнө амьдралын учир утгыг таниулсан хэсэг бийг дурдалтай. 

	 

	Харагдаж байнхай ангал нь

	Харгуй замын хазгай юм

	Харийн газар өгтөх чинь

	Хамаг зоны ёс юм. 

	Хүрхрэн байнхан хөвч

	Хүтэл замын хазгай юм

	Хүний газар өгтөх нь

	Хүн зоны ёс юм289 

	 

	гэж өгүүлсэн хэсэгт шувуу үүрээ орхин нисэн оддогийн адил хүн болж төрөөд хүүхэн болон өссөн хойноо аргагүй хүн нийгмийн ёс, амьдралын жамыг даган хадмын босгыг алхахаас өөр аргагүйг сануулан хагацаж ядсан сэтгэлээ засаж хайртай охиноо тайтгаруулж байна. Энэ дурдсан хэсэгт харгуй замын тухай дурдсан нь мөн санамсаргүй зүйл биш бололтой. Нэгэнтээгүүр монгол ардын дуунд түгээмэл байдаг эн зэрэгцүүллийн аргыг ашиглан амьдралын босгыг анх алхах гэж буй шинэ бэрийн өмнө зурайж буй амьдралын замыг төлөөлүүлэн өгүүлсэн шинжтэй юм. Ийнхүү утгын хувьд өрнөл бүхийг зохиомжтой бөгөөд ууцны дууны гол хэсгийг эцэг эхийн сургаал захиас эзэлж байна. Эдгээрт хадмындаа хэрхэн яаж очихоос эхлээд амьдрал ахуйн олон талыг хамарчээ. Ер нь монгол үндэстний уламжлалт хурим найрын аман зохиолд сургаал аястай зүйл голлох байрыг эзэлдэг билээ. 

	Хуучин цагийн заншил ёсоор бол эр эм бологсод өөрсдөө бус харин хоёр талын эцэг эх нь тэдний суух эсэхийг шийддэг байсан учир хос залуус хоорондоо танилцан дасаж байж гэрлэх нь байтугай суухаасаа өмнө зүсээ ч цөөхөн харсан байдаг учраас ханилан нийлсэн хойно хэн хэндээ тийм ч амар дасахгүй нь мэдээж. Иймээс ч огт өөр хүмүүжил, зан араншинтай ч байж мэдэх танихгүй мэдэхгүй хүмүүсийн дунд хэлэх үг, хийх ажилдаа хүртэл хэрсүү болгоомжтой явахыг сануулсан зүйлс ууцны дуунд бий. 

	 

	Хүдөө газар бартаатай л

	Хүлэг гэвч бүдэрдэг

	Хүний газар хүчтэй

	Хүндтэйхэн гэвч гэнэдүүзэй

	Хад газар бартаатай л

	Хазаарт гэвч бүдэрдэг

	Харийн газар хартай л

	Хайртайхан гэж гэнэдүүзэй290 

	 

	гэх мэтээр сануулжээ. Гэвч насныхаа эцсийг хүртэл амьдарна гэж очсон газраа дотуур санаа гаргаж хувиа хичээн суух бус сайхан санаа, цагаан сэтгэлийн гүнээс хүний газар, хань нөхөр, хадам эцэг эхтэйгээ харьцах ёстойг

	 

	Харьялаа булагай уhанhаа

	Ханахын түлөө уугаарай

	Харийн газар ошохош даа

	Ханилахын түлөө hуугаарай

	Орьёолоо булагай уhанhаа

	Ундалахын түлөө уугаарай

	Оронхони холо ошохош даа

	Ушарахын түлөө hуугаарай291 

	 

	хэмээн сургамжилжээ. 

	Энд харгил булгийн усны тухай дурдсан нь жирийн нэг мөрийн тоог ихэсгэх буюу толгой холбох зорилгоор оруулсан хэрэг биш харин удахгүй дунд нь орж амьдрах гэж буй хадмын талын улс бол чухамдаа харь хол суудаг ч гэсэн Харгил булгийн ус шиг цэвэр тунгалаг сэтгэлээр хандана гэдгийг билэгдэн хэлсэн шиг байна. Энэ мэтээр «Ардаг догшин морин адуугаа л гэж янцгааж айдар баахан бие нь аав ээжээ» саналаа ч гэсэн «Энгэр газрын ус эргээ даган урсдаг шиг эжий аавынхаа сургаалыг эндүүгүйгээр дагаж» хадам «Аав л ижий хоёрынхоо Алтан босгыг нь алхахдаа алд цагаан хадгаараа амарчлан» мөргөж аятай сайхан өргөж асрахыг захисны зэрэгцээ «харийн хөвүүн хартай» байсан чиг «хайртай сэтгэлээр» дасаж «хүний ганц үрийг хүндлэн байж» ханилахыг захисан байна. Энэ нь өмнө дурдсан хурим найр жаргаах дуунуудтай агуулга хэлбэрийн хувьд төстэй. 

	Хайртай охин үрээ сайн сайхан амьдраасай гэсэн сэтгэлийн гүнээс сургамжилсан агуулга бүхий ууцны дуунд ажил хөдөлмөрт хүн ямар хандах тухай хөдөлмөрч ардын үзэл бодол хүндтэй байр эзлэн тусжээ. Жишээ нь:

	 

	Адуунайнгаа ерэхэдэ нь

	Хазаараа бариад гараарай

	Ахмад зоноо ерэнхэд нь

	Архи сүйнэн гаргаарай

	Үхэрэйнгөө ерэхэдэнь

	Хүнэгээ баряад гараарай

	Үеынгөө нүхэдэй ерэхэдэнь

	Үгэеэ дэлгэн hуугаарай292 

	 

	гэж ажилсаг чанар, зочломтгой зан, эелдэг ааш зэрэг ёс суртахууны эрхэмлэн чухалчлах зүйлийг захин сургамжилжээ. Энэ мэтээр өдөр тутмын аж төрлийн холбогдолтой наад захын жижиг зүйлийг ч бага гэлгүй захин сургамжлахдаа

	 

	Хонио ирэхэд

	Хоолбой гээд гараарай

	Хов живийг ирэхэд

	Хойшоо суун хоцроорой 

	 

	хэмээн сайн муу үйлийг ялган салгаж ойлгохыг сануулж хийх ажил төрлийн урьд нь хэрүүл шуугиан хэл амны сүүлд нь орж яв гэсэн санааг урнаар өгүүлжээ. 

	Буриад ястны хуримын аман зохиол дэг ёсноос үндэслэн үзэхэд ууцны дуу зөвхөн эцэг эхийн сургамж захиасны маягтай бус бүсгүйн ах эгч нар нь мөн дүүдээ хандан дуулсан дуу ч мөн ууцны дуунд багтдаг байсан бололтой. 

	ЗХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины судлалын хүрээлэнгийн Ленинградын салбарын номын сан-архивд буй А. Позднеевийн хөмрөгт монголын аман зохиолын судлалд холбогдолтой олон зүйл хадгалагдаж буйн дотор «Элдэв зүйл дуу хийгээд ерөөлийн үгнүүд болой» гэсэн гар бичмэл буй. Дурдсан бичмэлд нийт 18 дуу ерөөл бүхийн 13-р дуу нь «Хадамд өгөх дүүдээ ах нь бэлэг барьж ийн дуулна гэсэн нэртэй байна. Энэ дууны байдлыг үзэхэд агуулга хэлбэрээрээ өмнө дурдсан Ууцны дуутай төстэй боловч эцгийн захисан сургаалыг хүндэтгэн биелүүлж явахыг ахын зүгээс захисан байна. Өөрөөр хэлбэл Ууцны дуунд эцэг эхийн сургаал голлосон байдаг бол ахын энэ дуунд сургамжийн зүйл бага харин захиас ерөөлийн шинж голложээ. Тухайлбал:

	 

	Түргэн хонгор зээрд

	Түмэн агтын түрүүнд

	Төв зантай дүү минь

	Төрийн зоны түрүүнд 

	 

	хэмээн айлын бэр болохоор одож буй дүүдээ төрсөн гэрээс нь бэлэг болгон өгч буй хүлэг морь, хадмын босгыг алхах гэж буй охин дүү тэргүүтнээ магтсан магтаалын чанартайгаар эл дуу эхэлснээ

	 

	Тохой нугын усыг

	Туруут мориороо гатална чи

	Тусгайлсан харийн газарт

	Тун ч сэрэмжтэй яваарай

	Эрэг тохойн усыг

	Эмээлт мориороо гатална чи

	Эцгийн ятгагсан газарт

	Эндүү үгүй суугаарай 

	 

	гэх зэргээр эцэг эхийнхээ сургаал захиасыг марталгүй явж алдаа осолгүй амар жимэр аж төрөхийг захиснаараа эл дуу эцэг эхийн захиас-ууцны дуунд гарсан сургамжийг улам бататгаж байна. Үүний зэрэгцээ эл дуунд

	 

	Хөх нуурын хөвөөнд

	Хүйтэн хяруу унана

	Хөгшин буурал аавтайгаа

	Хүйтнээс урьд золгоорой 

	 

	хэмээн хадамд очиж харийн газар суувч хар нялхаас нь энхрийлэн өсгөсөн хайртай эцэг эхээ марталгүй эргэн золгож халамжилж явахыг захин төгсжээ. Харин ууцны дуунд зөвхөн бэр болох бүсгүйд төдийгүй, хуримд оролцогч нийт хүмүүст хандан хэлсэн сургаал хэсэг бий юм. Тухайлбал ЗХУ-ын ШУА-ийн Дорно дахины судлалын хүрээлэнгийн Ленинградын салбарын гар бичмэлийн хөмрөгийн Позднеевийн архивд буй бичмэл тэмдэглэлд бичсэнээр бол хурим төрийн цагт өвгөд хөгшид бэрд хандан

	 

	Хадан дээр гарч

	Хамгийн бараа хараарай

	Хар үгүй явж

	Хайртай сайхан жаргаарай

	хэмээн ерөөгөөд улмаар

	Эмнэг морийг сургах

	Эмээл хазаарын хүчинд

	Энэ биеийн сайхан нь

	Эрдэм билгийн хүчинд

	Үрээ морийг унах

	Уургач хүний хүчинд

	Уран сайхан явах

	Ухаан билгийн хүчинд 

	 

	гэж сургамжлан дуулдаг байна. Энэ сургамж захиасны үг зөвхөн бэрд хамаарах бус хүргэн хүү тэр ч байтугай найр хуримд оролцон буй залуу хүмүүст хүмүүжлийн их ач холбогдолтой нь эргэлзээгүй. Түүнчлэн өвгөд настны зүгээс хуримд оролцогч онцгой зарим хүмүүс буюу авир явдал дүвчин залуус, архи зугаа тэргүүтнийг нэн эдлэгч самуун явдалт залуус, ааль зан муутан нарт тус туст нь зориулан сургамжилсан, зэмлэсэн, егөөдсөн утга бүхий олон дуу дуулдаг ажээ. Ийм дуу нь сургаалын шүлэгтэй агуулга хэлбэрийн хувьд ойролцоо. Жишээ нь: Өмнө дурдсан А. Позднеевийн архивд буй бичмэлд архи зугаа тэргүүтнийг нэн эдлэгч самуун явдалт залууст хандан дуулсан дуунд:

	 

	Эргэлдэн байгч нарыг

	Үүл манан далдална

	Энэ насны жаргалыг

	Эгэл мунхаг далдална

	Архи дарс хэтэрвээс

	Ахуй байдлаас хохидуулна

	Ахас ихэстээ өргөгдөх нь

	Авир сайны хүчинд 

	 

	хэмээн ёс суртахууны элдэв, муухай явдал, гаж буруу араншин тэргүүтнийг илчлэн шүүмжилж байгалийн элдэв үзэгдэлтэй зэрэгцүүлэн холбон сургамжилсан аяс бүхий юм. Олны баяр цэнгэлийг үймүүлж болзошгүй элдэв муу авиртныг хурим найрын цагт ийнхүү зэмлэн сургамжилдаг нь тийм ч утга учиргүй хэрэг бус, харин хөнгөн ойворгон залуусыг олны өмнө ичээн гэмшүүлэх хүмүүжлийн ач холбогдолтой ажээ. Архи дарс үлэмжхэн хэрэглэдэг найр хуримын цагт түүнийг тохируулан уухыг сургамжилдаг нь бүр ч илүү хүмүүжлийн үр нөлөөтэй. Ийм санаа буриад зоны аль ч хурим найрын төгсгөлд дуулдаг «Хиндин голын бялзуухай» дуунд бүр ч тодорхой байдаг. Тухайлбал

	 

	Хиндин голын бялзуухай

	Хялгасанд эндүүтэй

	Хянан суугсан бие маань

	Хатан хард эндүүтэй

	Найгах навч цэцгийг

	Намрын хяруу салгана

	Найр наадам хоёрыг

	Архины мунхаг салгана293 

	 

	хэмээн архи хэтрүүлэхийн хор холбогдлыг өгүүлэн хянамгай уухыг сануулсан байдаг. 

	Ер нь нийт монгол хэлтний уламжлалт хуримын аман зохиолд сургаалт уянгын зүйлс голлох байрыг эзэлдэг билээ. Эдгээрт аж төрөх ёс, ёс суртахууны олон дэвшилт зүйлийг өгүүлсэн байдаг бөгөөд амьдралын нэгэн алхмаа хийж буй залуу хосод аж төрөл, ааш зан алив бүхнээрээ арван хуруу тэгш явахыг захиж сургамжилсан гүнзгий утга санаатай байдаг. Эдгээр нь хожим зан үйлийн хүрээнээс хальж ардын аман яруу найргийн дундах сургаат уялигын бүхэл бүтэн цогцолборыг бүрдүүлэхэд оролцсон нь лавтай. Энэ мэтийн сурган хүмүүжүүлэх чиглэлийн утга санаатай дэвшилт зан заншил аман зохиолын зүйлийг өнөө үед бүтээлчээр уламжлан авч шинэчлэн хөгжүүлэх нь чухал юм. 

	Энэ бүхнээс үндэслэн дүгнэхэд бэр болох бүсгүйд хандан дуулдаг ууцны дуу зөвхөн эцэг эх хоёрын захиас байдаг биш бас эх эгч зэрэг ойр дотнын хүмүүс, найрт оролцогч өвгөдийн дуулсан дуу зэргээс бүрдэл болдог байжээ. 

	Ард түмний ёс заншил хэдийгээр амьдрал ахуйн гүнээс урган гарч уламжлан тогтсон нэг ёсны бичигдээгүй хууль байдаг боловч ямар ч өөрчлөлтгүй тэр хэвээрээ хадгалагддаг бус цаг цагийн аяс, амьдрал ахуйд гарсан өөрчлөлтийг даган баяжсаар байдаг билээ. Ийм ч учраас дээр дурдсан ууцны дуу нь анх эцэг эх, эгч ах, төрөл төрөгсөд, өвгөд хөгшид тус бүрийн дуулсан олон дуунаас бүрэлдэн байснаа хожим агуулга, хэлбэр, зориулалтын төстэй байдлаас шалтгаалан хоорондоо нэгдэж нэг дуу болсон буюу хурим төрийн цагт аав ээж, ах эгч, төрөл төрөгсөд цөмийнх нь сэтгэлийн догдлолыг хамтатган илэрхийлсэн дуу болон нэгджээ. Зарим хувилбарыг ажиглан үзэхэд эцэг эхийн зүгээс охиндоо хандан дуулсны хариу болгон охин нь тэдэнд зориулан дуулж байсны мөр болов уу гэмээр зүйл ч харагдаж байна. Сэлэнгийн буриад нарын дунд өглөөний наадмын үед дуулдаг дууны дотор

	 

	Хатаршал улаанийм асарыта

	Хадхамал сэргэмдэн дүнгытэ 

	Хайртайхан дүүхээеым асарыта

	Хаджуу дэргэдэм байлгыта... 

	 

	гэх буюу

	 

	Эмнэг догшин моринд

	Эмээл хазаар хүндэхэн

	Энэ заахан бэендэш

	Ууж малгай хүндэхэн 

	 

	гэх мэтээр элгэн садан эцэг эхээсээ холдон одох гэж буй бүсгүйн сэтгэлийг илэрхийлсэн эдгээр бадгийг яавч эцэг эх нь өөрсдөө буюу тэднийг төлөөлсөн хүн дуулж таарахгүй харин охин нь эцэг эхийн дууны хариу болгон дуулсан байдалтай. Сүүлийн бадагт энэ жаахан биед ууж малгай хүндхэн буй тухай өгүүлсэн нь зөвхөн хүний эхнэр болохдоо өмсдөг ууж, малгай зэргийн тухай өгүүлсэн хэрэг бус хүний эхнэр болно гэдэг насан залуу бүсгүйд хэчнээн хүнд санагдаж буй тухайд хуримын ёслолын хувцсаар төлөөлүүлэн дүрсэлсэн биз ээ. Хүсэл зоригийг нь үл хайхран түүнийг сэтгэлгүй хүнтэй суулгах гэж байгаа эцэг эхдээ гомдсон залуу бүсгүйн эсэргүүцэл ууцны дууны зарим бадагт тодорхой харагддаг. Жишээ нь:

	 

	Аятай залуу биемни

	Андалдаанай бэшэ лэ

	Хаанай хуулийн хатуушье аа

	Хайрлыт намайгаа, абамни

	Ухин залуу бэемни

	Угэсөөнэй бэшэ лэ

	Эрлиг хуулийн хатуушье аа 

	Эрхэлуулыт намайгаа, эжымни294 

	 

	гэж гарч буй нь цөөн хэдэн хүнд гомдсон залуу бүсгүйн тунирхал биш, харин хүүхэн богтолж авах хуучин ёс заншлыг эсэргүүцсэн нийгмийн агуулгатай гэж үзэлтэй. Ийм учраас хуучин ууцны дуу зөвхөн эцэг эхийн сургаал захиас маягтай бус, бас хадамд очих гэж буй охиных нь сэтгэлийн догдлол, хямралыг илэрхийлсэн зүйл бас буй гэж үзэж болох мэт. Үүнийг «Бортоготойн өндөр даваа» хэмээх дуутай харьцуулан үзвэл тодорхой болно. Агуулгаараа энэ дуу мөн л хадмынд очихоор завдан буй бэрийн дууны шинжтэй юм. 

	 

	Бортоготойн өндөр даваанд

	Болжмор шувуун цуцархай

	Болзошгүй хол газарт

	Болзоорон яаж хүрэх вэ би... 

	Атан цагаан тэмээнд

	Ачаалж мордъё

	Аав эжий хоёроо

	Уйлуулж мордъё 

	 

	гэх мэтчилэн өгүүлэн буй эл дууг Дээр дурдсан А. Позднеевийн архивд буй бичмэлд «Хадамд өгдөх басган мордох өдрийн өглөө дуулна» гэж тэмдэглэжээ. Эл дуунд гарч буй «Атан цагаан тэмээнд» гэж эхэлж буй бадгийг

	 

	Ингэн ингэн тэмээгээ

	Эмээллэхэжэ мордолойб

	Эжы аба хоёроо

	Уйлуулхажа мордолойб295 

	 

	гэх буюу

	 

	Атан цагаан тэмээгээ

	Ашалдаж мордолойб

	Аба эжы хоёроо

	Уйлуулж мордолойб296 

	 

	гэж ууцны дууны зарим хубарт гардагтай зэрэгцүүлэн үзвэл буриадын хурим төрийн цагт дуулдаг болох нь бүр ч тодорхой. Эл дууг хурим төрийн цагт дуулдаг болохын өөр нэг баталгаа нь гэвэл дээрх бадагт «Атан цагаан тэмээнд ачаалж мордох» тухай өгүүлсэн нь чухамдаа эртний монголд бэрийг хадмынд нь тэмээгээр хүргэх ёс байсны тусгал юм. Монголын нууц товчооны 56-р зүйлд Чилэдү олхонууд аймгаас эхнэрээ тэмээн тэргээр авчирч яваад булаалгасан тухай гардаг ба

	 

	Qacar qoa okid-i

	Qaqan bolugsan-а tаno

	Qasaq terken-tur unoulju, 

	Qara buura kölkeju, 

	Qataraulju otcu, 

	Qatun saurin-tur

	Qamu saulumu ba!

	Ulus irken ulu temecet ba

	Önke sait okid-ipen oskeju, 

	Öljiketai terken-tur unaulpi, 

	Öle buura kölkeju

	Euskeju otcu

	Undur saurin-tur

	Öreele etet saulqui xa!297 

	 

	гэж буй нь XIII зууны монголд хар буур хөллөсөн хасаг тэргэнд суулган бэрийг хадамд хүргэдэг байсныг тусгасан хонгирад аймгийнхны хурим ёслолын дууны хэсэг гэж судлагсад үздэг. Ийм заншил зөвхөн монголд байдаг төдий биш «XX зуун хүртэл Азербайжан, Узбек, Түрэгмэн. Казах, Афган, Араб, Турк, Иемен, Ливан зэрэг улс үндэстнүүд хадамд гарч байгаа эмэгтэйчүүдийг тэмээ хөллөсөн тэрэг, тэмээн дээр ачсан бүхээгт суулган аваачдаг заншилтай байв»298

	Бэрийг тэмээгээр хүргэх ёс Бортоготойн өндөр даваа дуунд туссан тухайд монголч эрдэмтэн Н. Поппе «Эртний монголын хуримлах заншил» гэдэг өгүүлэлдээ299 цохон тэмдэглээд хэл аялгууны нь байдлаас үзвэл энэ нь халх монгол дуу байж таарах юм гэж үзжээ. Харь газар хадмын гэрт угтан буй хожмын хувь заяандаа санаа зовнин буй бэрийн сэтгэлийг илэрхийлсэн эл дуу эртний монголд хурим ёслолын дуу байснаа хожим хурим найрын үед төдийгүй жирийн цагт ч олонтоо дуулах болж зан үйлийн дууны хүрээнээс хальж аж байдлын дуу болж харин буриадад ууцны дууны хэлбэрээр үлдсэн бололтой. Ер нь аман зохиолын аль ч зүйлийг дангаар нь биш нийт аман зохиолын харилцан үйлчлэлийн хүрээнд авч судлах нь зүйтэй юм. Түүхэн урт удаан хөгжлийн явцад тодорхой хэсэг дуу байтугай аман зохиолын төрөл зүйлс урт удаан хугацаанд зэрэгцэн оршихдоо хоорондоо нэгдэх, хутгалдах, нэг төрлөөс нөгөөд шилжих зэрэг үзэгдэл300 олонтоо тохиолддог байна. 

	Ийнхүү ууцны дууны зарим хэсэгт зөвхөн эцэг эх төдийгүй бэр болох бүсгүйн ах дүүс, түүний өөрийнх нь сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн дуу байгаа нь ууцны дуу анх тэдний хоорондоо харилцан дуулсан дууны цоморлог буюу харилцаа дууны шинжтэй байсныг харуулж байна.

	 


ТӨГСГӨЛ

	 

	Өмнөх бүлгүүдэд монголчуудын хуримлах ёс, түүний аман зохиолын учир, бүрэлдэхүүн хэсгүүд, тэдгээрийн шинж төлөв, зориулалт, хөгжил хувьслын явцыг гаргахыг зорьсон билээ. Монгол олон ястны хуримын яруу найргийн үндсэн хэрэглэгдэхүүн, судалсан туршлагаас дараах үндсэн дүгнэлтийг хийх боломжтой байна. 

	 

	1. Хуримлах ёслол нь үндсэндээ гэрлэлтийг ёс суртахуун, зан заншил, гоо сайхан эдийн засаг, хууль эрхийн харилцааны үүднээс баталж, амьдралаа холбож буй хос хоёрын ирээдүйн сайн сайхныг бэлгэдэн бат бэх сайхан гэр бүл болохын итгэл найдварыг хамт олных нь зүгээс хүлээлгэн буйн учир утгатай. Хуримлах ёслолыг бүрдүүлэгч зан заншил нь гэрлэлтийн түүхэн хэлбэрүүдтэй холбогдон боловсорсоор иржээ. Ялангуяа тогтсон уламжлалыг даган нагац талаа түшин гэр бүл болж байсан гэрлэлтийн түүхэн хэлбэрийн эхний шатанд ургийн холбоот овгууд нь нэг ижил онгон шүтээн, гал голомтод хамаарч байсан учир бэр гуйх, баталгаа хийх, хүүхний төлбөр болгон сүй бэлэг өгөх, өөр овгийн хүнийг овогтоо элсүүлэн мөргөл үйлдүүлж ёслох зэрэг нь шаардлагагүй байсан бол харь овгоос гэрлэх (экзагом) ёс үүссэн үеэс энэ бүгд зайлшгүй хэрэгтэй болж хуримлах ёсны үндсэн хэсгийг бүрдүүлжээ. Улмаар хуримлах ёс нь тухай тухайн үеийн нийгэм түүхийн нөхцөл, үзэл суртал, өмчийн хэлбэр, гэрлэлтийн онцлог зэргийн нөлөөг тусган улам боловсрон хөгжиж ирсэн байна. 

	Социалист нийгмийн үед шашин шүтлэгийн чанартай болон хоцрогдсон ахуйг тусгасан зүйлс хуримтлах ёсноос гээгдэн хэлбэр агуулга нь улам боловсронгуй болж хүмүүжил, гоо сайхны учир холбогдол нь дээшилж иржээ. 

	Энэ зохиолд хуучны уламжлалт хуримлах ёсны аман яруу найргаас авч үзсэн зарим зүйлс нь өнөө үед зөвхөн судалгааны хүрээнд сонирхолтойгоос бус орчин үеийн хуримд ёс заншлын хувьд хамаарахгүй гэдэг нь ойлгомжтой. 

	 

	2. Хурим нь амьдралаа холбож буй хос залууст тохиолдсон онцлог үйл явдлын баяр хөөрийг хамт олон нь хуваалцан хүндэтгэл, сайн сайхныг хүссэн сэтгэлээ илэрхийлэхэд чиглэгдсэн ёс заншил, аман яруу найргийн цогцолбор байдаг. Хуримд оролцогсдын сэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэх, зан үйл, дэг ёсных нь учир зорилгыг нэмэн тодотгох зориулалттай хуримын аман зохиол нь дуу, ерөөл бэлгийн үг, харилцаа шүлэг тоглоом наадмын зүйлсээс бүрдэл болдог бөгөөд бүжиг, хөг аялгуу театрчилсан тоглолт зэрэг урлагийн бусад хэлбэрүүдтэй салшгүй холбогдон тэдгээрийн нэгдэл цогцолборын байдалтай оршдог. Ялангуяа тусгай цаг хугацаа, болзолт орон зайн дэвсгэр дээр өрнөх нарийн дэс дараалал бүхий зан үйлийн уламжлалт хэсгүүдтэй, ёслолд оролцогч бүр нь тусгай хувцас өмсгөл, үг яриа, гүйцэтгэвэл зохих үйл хөдлөл, төлөөлөн гарвал зохих үүрэг рольтой байдаг нь хуримыг гадаад хэлбэрийн хувьд театрчилсан тоглолтын хэлбэртэй болгодог билээ. Иймд хуримлах ёс, түүний аман зохиол нь нийлэг урлагийн шинжтэй юм. Хуримлах ёсны зарим дуу ерөөлийн утга санаа, гүйцэтгэх үүрэг ижил төдийгүй хуримын харилцаа шүлэгт зүйр цэцэн үгс, бэлэг дэмбэрлийн үг, ерөөл магтаал оньсого тааврын төрөл зүйл түгээмэл байдаг нь харилцан нөлөөллөөр тайлбарлагдах бус харин аман зохиолын төрөл зүйлсийн зааг ялгаа тодорхой гарч чадаагүй эртний үед хуримлах ёсны аман зохиол нь нийлэг урлагийн шинжтэй байсны ул мөрийг хадгалж буй баримт гэж үзэж болно. 

	 

	3. Хуримын дуу, ерөөл бэлгийн үгс, харилцаа шүлэг, зэрэг нь уран үгийн шинжтэй боловч дан ганц яруу сайхны хэрэгцээг хангадаг бус зан үйлийн учир зорилгыг тодруулах, бэр хүргэний ирээдүйг бэлгэдэн тэдэнд сургамжлах, ёс суртахууны талаар зөвлөх зэрэг практик зорилготой тул практик-оюуны үйл ажиллагааны нэгдмэл хэлбэр-хавсрал (прикладное) урлагийн чанартай гэж үзэж болох юм. Практик зориулалт буюу хавсрал урлагийн шинж нь хөгжлийн эртний шатанд үгийн ид шидэд итгэх шүтлэгтэй илүүтэй холбогдож байв. Ард түмний ухамсар танин мэдэхүй дээшлэх явцад хуримын аман зохиол дахь үгийн ид шидэд итгэх гэнэн хандлага, шүтлэг бишрэлийн нөлөө улам бүр багасан уран сайхны зориулалт, хүмүүжлийн нөлөө нь зонхилох шинжтэй болов. Орчин үеийн хуримын аман зохиолын хавсрал урлагийн шинж чанар нь амьдралаа холбож буй хос залууст сайн сайхныг хүссэн хамт олны сэтгэлийг илэрхийлж улмаар хүний сэтгэл санаанд нөлөөлөх гоо сайхны шаардлага, амьдралын босгыг эхлэн алхаж буй залууст аж байдал, ёс суртахууны талаар сургамжлан зөвлөх хэрэгцээнээс үүдэн гарч байна. Мөн найр эхлэх, жаргаах дуу ерөөл, тэдгээртэй холбогдсон ёс заншил нь хурим найрыг эмх цэгц зохион байгуулалт сайтай болгох нэг чухал хүчин зүйл мөн. Иймд хуримын дуу, бэлэг ерөөлийн шүлэг нь аман яруу найргийн чухал дурсгал төдийгүй ард түмний дэвшилт зан заншил, ёс суртахууны бодит илэрхийлэл учраас эрдэм шинжилгээний олон талын ач холбогдол бүхий судалгааны үнэт хэрэглэгдэхүүн болохын хамт шинэ соёл урлагийг хөгжүүлж социалист хэв заншлыг өнөөгийн амьдралын хүрээнд төлөвшүүлэн тогтооход үнэт уламжлал болж байна. 

	Харин уламжлалт хуримын ёслол болон түүний аман зохиолд шашин шүтлэгийн нөлөөтэйгөөс гадна ангит нийгмийн үеийн шударга биш харьцаа, хуучны хоцрогдсон ахуйг тусгасан зүйлс цөөнгүй байдаг нь социалист нийгмийн үеийн шинэ хүмүүсийн ёс суртахуун, үзэл санаа, гоо сайхны таашаалд огтхон ч нийцэхгүй учраас шүүмжлэлтэй хандах хэрэгтэйг өгүүлэх юун? Энэ зохиолд уламжлалт хуримын яруу найргийн тухайд өгүүлэхдээ өнөө үед яг хэвээр нь хуулбарлан хэрэглүүлэх гэсний үүднээс биш харин зан үйлийн аман зохиолын хуучин дурсгалын нь хувьд судалгааны хэрэглэгдэхүүн болгон авч үзсэн билээ. Харин өнөө үед эдгээрийн хэлбэр загварыг ашиглан коммунист хүмүүжлийн зарчим, социалист аж төрөх ёсны шаардлага, шинэ нийгмийн хүмүүсийн үзэл санаа, гоо сайхны таашаалд бүрэн нийцсэн ерөөл, дуу бий болгон шинэ хуримын яруу найргийг баяжуулах нь зүйтэй байна. 
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Р е з ю м е

	 

	В духовной жизни монгольского народа сохранились веками устоявшиеся обычаи и обряды, которые создавались еще на ранней ступени его исторического развития. Многочисленные обряды и их поэзия имели утилитарное значение, в дореволюционный период они были призваны облегчить, а также и уасить нелегкую жизнь монгольского народа, его неустанную борьбу за существование. Многочисленные обычаи и обряды ставшие теперь традиционными, остаются до сих, пор почти не изученными, чем собственно и продиктовано избрание темы книги.

	 

	Предлагаемая вашему вниманию книга посвящена изучению разнообразных жанров устной народной поэзии, которые с глубокой древности сопровождали один из наиболее популярных среди монгольских народов обряд свадебный. Известно, что вступление в брачный союз в жизни людей играло исключительно большую роль, поэтаму созданию новой семьи посвящался веками сложившийся интересный и сложный обряд, к проведению которого относились с большой ответственностью и серьезностью как к самому торжественному моменту в жизни человека. Исследование традиционных обычаев народа вместе с их фольклорным сопровождением и выяснение общих и особенных черт этих обычаев, исторических обстоятельств, в которых они возникли, а также тенденция их дальнейшего равития являются актуальной проблемой отечественной фольклористики; решение данной проблемы продиктовано сегодняшними задачами усовершенствования и развития нашей социалистической по содержанию и национальной по форме культуры.

	 

	«Наша партия стояла и стоит за то, чтобы самое лучшее и прогрессивное из культурного наследия прошлого использовалось для создания и развития новой социалистической культуры»301 Еще в 1934 году IX съезд МНРП обращал внимание исследователей на важность создания монографических трудов, освещающих прошлое и настоящее монгольского народа, показывающих подлинно народные обычаи и др. съезд подчеркнул необходимость собирания, изучения и публикации фольклорных произведений, в том числе тех, которые связаны со сва дебной обрядностью302. Исследование различных форм народных празднеств с тем, чтобы определить возможности наследования их прогрессивных сторон и пути преодоления отдельных пережитков прошлого, особенно актуально в свете решений XVII съезда МНРП по установлению социалистического образа жизни во всех сферах быта.

	 

	Специальный анализ одной из ведущих форм народной обрядности-свадебной церемонии н свадебной поэзии является, следовательно, важнейшим вопросом монгольской фольклористики, имеющим как теоретическое, так и практическое значение.

	 

	Еще в начале XIX века русские исследователи в своих путевых заметках, очерках и статьях впервые обратили внимание на монгольскую свадебную поэзию и ввели отдельные ее образцы в научный оборот. К настоящему времени данная тема всесторонне рассматривается в трудах отечественных и зарубежных ученых. Так, В. В. Вяткина, Б. Хангалов, С. П. Балдаев, С. Бадамхатан и другие являются, в основном, авторами публикаций, описании и общих характеристик свадебных обрядов различных монгольских народностей. П. Хорлоо, Д. Церенсодному принадлежит значительный вклад в специальное изучение отдельных жанров свадебного устно-поэтического творчества монголов. Однако, в этих работах основное внимание исследователи уделяют либо историко-этнографическим аспектам, либо только отдельным аспектам данной темы. До настоящего времени у нас нет обобщающего исследования устной свадебной поэзии, и данная работа призвана в какой-то степени восполнить этот пробел на основе критического использования работ предшествующих исследователей, а также некоторых новых данных и интерпретаций материала.

	 

	В работе впервые предпринята попытка рассмотреть специфику свадебной поезии в связи со свадебной процедурой в целом, проанализировать проблемы ее возникновения и жанровых разновидностей. Ставится также вопрос, какие из форм старых свадебных обрядов и какие из связанных с ними поэтических образцов в наибольшей степени отвечают нравственным и эстетическим потребностям нового человека, что именно следует взять у них для организации свадебной церемонии в социалистическом обществе.

	 

	Автором книги использованы литературные источники, т.е. отдельные исследования по свадебной церемонии и свадебной поэзии, фольклорные записи, хранящиеся в рукописном фонде Института языка и литературы АН МНР, полевые материалы собранны автором настоящей работы во время научных коман дировок и специальных фольклорно-этнографических экспедиций в Хубсугульский, Завханский, Архангайский, Среднегобийский, Хэнтэйский и Восточный аймаки в 1971—1977 гг., а также архивные материалы рукописного фонда Ленинградского отделения Института востоковедения АН СССР и Бурятского Института общественных наук Сибирского отделения АН СССР.

	 

	Работа представляет собой первую попытку широкого обобщения материала устной свадебной поэзии монголов, определения ее типических и индивидуальных черт, классификации жанровых форм свадебного устно-поэтического творчества, Кроме того, в книге на конкретных фактах рассматривается проблема возникновения свадебных обрядов, анализируется устная свадебная поэзия в целом, исследуются процессы формирования отдельных жанров, элементы театрализации обряда (главным образом) во время свадебного пира, изучается содержание и форма свадебных песен в их диалектическом дву-единстве и т. д.

	 

	Книга состоит из Введения, 3-х глав и Заключения. Основные главы работы: «Театрализованное представление во время свадьбы», «Юролы (благопожелания) и торжественные речи», «Свадебные песни».

	 

	Во Введении рассматриваются функции свадебной поэзии, обсуждается ее своеобразие, ее прикладной и синтетический характер, определяются основные принципы жанровой классификации. При анализе свадебного фольклора автор избирает принцип функционально-тематической классификации, т. е. главный упор делается на его функции, причем принимаются во внимание характерные черты обрядовой поэзии и отчасти учитываются литературоведческие принципы классификаций. В этой части работы определены также основные задачи работы, раскрыты актуальность изучаемой проблемы, научное и практическое значение исследования. Автор особо останавливается на истории вопроса, подробно анализируются труды ученых как прошлой эпохи, так и наших дней, посвятивших свои научные изыскания проблемам изучения обрядов и обрядовой поэзии монгольских народов.

	 

	В Первой главе исследуются ритуальные моменты свадебного цикла и их фольклорное сопровождение. Они интересуют автора как зрелищные представления. Обрядовая, игровая часть свадьбы содержит в себе зачатки театрального действия, она изобилует драматизированными стихотворными партиями и песнями диалогической формы, которые можно отнести к области народной драмы. Первобытные люди мазали себе лицо красками и надевали маски с изображением зверей для коллективного отправления различных обрядов: они пели песни и плясали, имитируя различные производственные процессы, что послужило предпосылкой возникновения театрального искусства. Древнейшим обрядам, танцам, песням далекие предки придавали производственно-магическое значение.

	 

	Таким образом, можно сказать словами советского ученого Гусева, «исторически как более ранним драматическим фольклорным жанром было обрядовое игрище» т.е. символическое воспроизведение в ритмически организованной форме процессов из жизни, природы или производственных процессов и важных событий в жизни человека»1. Эти черты особенно ярко прослеживаются в свадебном обряде. Мнимое недовольство родителей невесты при провождении ее в ставку жениха, преграждение караульными пути невесты при ее подходе к юрте родителей жениха, поклонение невесты домашнему очагу и родителям жениха, различного рода игры и другие элементы свадебного обряда напоминают театрализованные представления.

	 

	Подробнее останавливается автор на стихах, произносимых при высватывании невесты и при соглашении и установлении количества калыма, а также на песнях-диалогах, часто исполняемых на свадьбе, особенно, в Бурятии, рассматривает их содержание, композиционное строение и художественные особенности. Во время сватовства сваты и родители невесты говорят друг с другом рифмованной аллегорической речью в которой жених и невеста не называются по именам, которые за меняются наименованиями их занятий. Согласно верованиям древних, суть подобного явления заключалась в ограждении молодоженов от злых сил. Форма, в которую была облечена речь свата, характерна для так называемых «посольских донесений» (элчийн уг), «устных писем» (аман захиа), широко практиковавшихся когда-то в средневековой Монголии.

	 

	Обычны во время свадьбы соревнования двух групп певцов, острословов и силачей. Стихи острословов в композиционном отношении единообразы обычно состоят из трех частей («зачин», «основная часть», «концовка»), которые соответственно посвящаются приветствию, изложению «цели» и обсуждению дела, происходящему в форме спора.

	 

	В стихах, произносимых при поднесении калыма, представитель жениха восхваляет этот калым, а представитель невесты реагирует на эти похвалы пренебрежительно. Слова представителя жениховой стороны, особенно, когда он перечисляет лучшие качества коня, входящего в состав калыма, звучат как хвалебные гимны, а слова представителя невесты, напротив как хула. Стихи, которые произносят при приезде невесты к ставке родителей жениха, одновременно закрывая и придавливая древками дверь и тем самым не пуская ее в юрту (уудэн дарлагын уг), как правило имеют форму загадки. Это явление объясняется тем, что этот обряд является своего рода соревно ванием в острословии и сообразительности. Иногда встречаются фразы, похожие на дидактические стихи, поговорки и пословицы. Все это свидетельствует о том, что свадебные стихи-диалоги восходят к глубокой древности, еще не знающей жанровой дифференциации. У бурятских племен не так часто встречаются стихи диалогической формы, зато там широко бытуют песни-диалоги, призванные объяснить тот или иной момент обрядовых действий, придать четкий ритм танцевальным движениям, служить организующим средством различных игрищ, выражать праздничное настроение присутствующих на свадьбе. В таких песнях отсутствуют образы персонажей и сюжетные линии.

	Во второй главе дается тематическая классификация свадебных юроолов (благопожеланий) и анализ их содержания, а также затрагивается проблема происхождения юроолов как оригинального жанра монгольского народного устно-поэтического творчества. Юроол-это один из видов исконно монгольской обрядовой поэзии, импровизируемый и произносимый торжественным речитативом на гражданских общественных праздниках. В нем находит отражение ряд бытовых деталей и элементы трудовых процессов, высказывается пожелание богатства, счастья, долголетия родителям и молодым.

	Несмотря на тематическое разнообразие все юроолы почти одинаковы по форме и композиции, имеют трафаретное начало и концовку. Самой изменчивой является его центральная, основная часть; она несет на себе и главную идейно-тематическую нагрузку. По своей приуроченности к различным элементам и актам свадебного обряда юроолы могут быть выделены на юроол праздничный, юроол, относящийся к сватовству, юроолы, посвященные юрте и калыму. Концовка юроола не только по содержанию, но и в структурном отношении очень близка к такому жанру как доброе пожелание (бэлэг дэмбэрлийн үг). Отсюда можно заключить, что юроол и доброе пожелание-одного и того же происхождения. Доброе пожелание, в свою очередь, связано с заговором и заклинанием как своим содержанием, формой и ритмической организацией так и лежащей в его основе верой в магическую силу слова. Это позволяет предположить, что юроол по своему происхождению восходит к доброму пожеланию, а последнее - к заговору.

	Далее автор рассматривает отдельные виды свадебного юроола в связи с их содержанием и образной системой. В юроолах луку и стрелам, юрте и т.д. в возвышенных тонах воздается хвала как отдельным частям, из которых состоит предмет, так и способу его изготовления, самому процессу труда.

	Юроол юрте бывает двух видов: перечислительный юроол (буртгэийн ерөөл) и юроол в честь новой юрты (гэр мялаах ероол). Если в юрооле в честь новой юрты описываются, главным образом, наружные части юрты, то в юрооле перечислительном фигурирует ее внутреннее убранство. Это связано с тем, что остов, покрышку и дверь юрты изготовляют родственники жениха, они же устраивают пир в пустой юрте, в то время как внутреннее убранство юрты и утварь дается родственниками со стороны невесты, впоследствии, в день свадьбы все это входит в состав приданного.

	Если на таких церемониях как сватовство, доставка калыма и новоселье, в большинстве случаев обходятся лишь одним юроолом, то на свадебном пире произносится целый ряд юроолов. Это обусловленно в первую очередь, многообразием самого свадебного цикла.

	Свадебные юроолы являются одновременно поэзией дидактической и нанегирической. В них подчеркивается социальная значимость вступления в брак, невесте даются практические наказы, превозносятся заслуги и добродетели матери невесты, разьясняется гостям порядок свадьбы. Подобное переплетение разнородных мотивов можно рассматривать либо как следы фольклорного синкретизма, либо как плоды взаимовлияния фольклорных жанров.

	Значительное место отводится в настоящей главе трансформации свадебных юроолов в условиях социалистического общества, приводятся наиболее типичные примеры из современных образцов этого вида народной словесности.

	Третья глава посвящена анализу и классификации свадебных песен. На свадьбе поются не все случайные песни, здесь преобладают, как правило, протяжные песни (айзам дуу), чье торжественно-гимническое звучание более всего соответствует духу празднества. Песни «айзам дуу» характеризуются свободным мелодическим варьированием, эпически величественной тональностью, протяжностью и выразительностью напева. Свадебное пиршество открывалось самой почетной из песней цикла протяжных песен «Айзам дуу». Такая песня носила название «Найрын магнай дуу» (заглавная песня пиршества). Также свадебное пиршество завершалось такой же почетной песней, которая называлась «Найр жаргаах дуу» (песня, завершающая пиршество). А между этими двумя песнями исполнялись двенадцать, во время больших пиршеств до тридцати двух протяжных песен.

	Поэтические строки этих протяжных песен пронизаны философским лиризмом. В них прославляются родина, родная природа, родители, раскрываются закономерности различных явлений природы и общества, даются размышления над человеческой жизнью и бытом, что вполне соответствует всему со держанию свадебного пиршества, его жизнерадостной торжесчвенной атмосфере.

	Справлять свадьбу или пир - значит делить личную радость с коллективом. Именно поэтому на них часто избегают петь печальные песни. Приуроченные к свадебным ритулам протяжные песни отличаются не только своими мелодическими и тематическими, но и композиционными особенностями, в полной мере отвечающими своему назначению. Эти песни имеют специальный зачин и заканчиваются двустишием-благопожеланием. Они имеют также особые возгласные припевы, подхватываемые торжественным хором присутствующих. Одной из интереснейших частей свадебных песен является «түрлэг» от слова «түрэх» Түрлэг - это хоровое гетерофонное песнопение, которое призвано заполнять временную паузу, которую делает певец между строфами.

	Такие припевы, с одной стороны, дают возможность певцу передохнуть, а с другой-обеспечивают активное участие в пиршественном ритуале всех гостей.

	Монголы располагают целым арсеналом специальных свадебных песен, весьма разнообразных в жанровом; поэтическом и музыкалыюм отношении. В народе есть представление о двенадцати или о тридцати двух их разновидностях (айзам). В каждой местности и даже в каждом конкретном случае песни выбираются произвольно, нет постоянного состава произведений, исполняющихся во время пиршества. Однако есть, ряд таких песен, которые поются во всех местностях и на всех свадьбах, например, «Песня по случаю открытия торжества» (Хуурын магнай), «Бегущий впереди десяти тысяч» (Түмний эх), «Высокий прекрасный серко» (өндөр сайхан бор), «Пять видов желания» (тэгш таван хүсэл) и «Старик и птица» (Өвгөн шувуу хоёр).

	Анализируя ряд песен, специально приуроченных к свадебным обрядам, автор приходит к выводу, что подобные песны в особенности те, которые поются в пачале и в конце свадьбы, имеют важное организующее значенне для проведения пиршества в установленные срокн.

	Значительную часть репертуара монгольской и в особенности бурятской свадьбы составляют песни, в которых отражены душевные переживания выходящей замуж девушки, а также песни, содержащие нравоучения и житейские наставления для невесты.

	Необходимо творчески переработать и освоить в современной свадьбе прогрессивные обрядовые традиции и лучшие обрацы устной поэзии.

	 

	Заключение. 

	1. Смысл свадебной церемонии состоит в том, чтобы коллективно утвердить заключение брака в пределах морально-этических, эстетических, экономических, юридических и правовых отношений, а также оказать новобрачным доверие со стороны всего коллектива в надежде, что их брачные узы останутся прочными.

	Возникновение и развитие обычаев, составляющих свадебный обряд, связаны с историческими формами брака, в особенности с экзогамией, после появления которой сформировались основные компоненты свадебного цикла.

	При социализме свадебная обрядность избавляется от различных религиозных предрассудков и от некоторых пережитков старины, она обогощается интернациональными элементами и совершенствуется во всех отношениях, повышается ее воспитательное и эстетическое значение.

	2. Свадебная церемония представляет совокунность народных обычаев и поэтических образцов. Свадебная поэзия, в состав которой входят песни, благопожелания, стихи-диалоги, игровые тексты и др: призвана выразить сложную гамму переживаний участников этого события, сделать ясным смысл каждого обряда. Вообще свадебной церемонии и сопровождающему ее фольклору присущи черты синкретического искусства. Отдельные свадебные песни и благопожелания бывают идентичны и в идейно-тематическом и в функциональном отношениях. Свадебные стихи-диалоги включают в себя поговорки и пословицы, пожелания и славословия, что нельзя обьяснить только взаимовлиянием жанравых разновидностей, их следует рассматривать как следы древнего синкретического искусства.

	3. Свадебные песни, благопожелания, стихи и др. обладают всеми признаками изящной словесности, однако их роль на ограничивается лишь удовлетворением эстетических потребностей, они имеют и утилитарные функции-интерпретировать смысл обрядов, желать молодоженам счастья, давать невесте нравоучительные советы.

	Утилитарный характер искусства в своих истоках связан с представлением о магии слова. По мере развития общественного сознания наивное представление о чудодейственных свойствах слов и религиозный налет исчезают из свадебного фольклора, вместе с тем, на первый план выдвигаются его художественные элементы, его воспитательное значение.

	Песни, исполняемые в начале и конце свадьбы, как и связанные с ними обряды, относятся к числу действенных факторов, упрядоченности, структурной организации свадьбы. Таким образом, свадебная поэзия, как выразитель прогрсссивных обычаев, традиции и моральных качеств народа, как особый вид фольклора, представляет собой не только интересный обьект иследования, но и важное средство для формирования новых обычаев.
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